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(dribus vocabulis arlis eritieae proprüs usi sint Homeri (codicis Veneti A) seholiastae: | Specimen. 
Von Dr. H. Heubaoch. 


Oi nepi régvpc 89/lovreg dialafeiv vÓ xojciuov voU Gxomob moodnxvíovci Haec Dionysii 
Tlracis scholiastae verba cum etiam in nos valere nobis viderentur, huius quoque libelli consilium 
in medio proponere nostrum erat, nisi iam abhine annos quattuor exposuissemus, eum primum indicis 
nostri grammatici specimen de vocabulis artis syntacticae propriis in lucem emitteremus. Pauca 
tamen inde repetere liceat: In his enim, se. Homeri carminum, commentariis conscribendis fieri 
non potuit, quin certus existeret vocabulorum usus; qui cum saepissime recedat ab eo, qui aliunde 
innotuit, non inutile videtur et ad scholia illa facilius intellegenda et ad ipsam grammatieae historiam 
adiuvandam accuratius inquirere in vocabula artis grammatieae propria eorumque notiones exponere. 

Priore igitur illo anno de vocabulis artis syntacticae propriis specimen composueramus: nunc 
de voeibus ad artem criticam spectantibus breviter agere in animo erat, ut deinceps absolveremus, 
quibus vocabulis grammatici primum. significarent omne librorum grammatieorum genus, deinde iudieia 
facerent de singulis carminum locis et difficultatibus, denique in ipsa eritica arte et industria varia 
uterentur. Sed quam rem ante hos paucos annos primum ad eius modi studia accedentes iam ad 
finem perduxeramus, eadem nunc iterum pertractata mirum quantum aucta est. Sunt certi denique 
fines et rerum et temporum, ut proposito desistentes media in re subsistere cogeremur. ltaque al« 
terius speciminis specimen tantum edere possumus. 

Ac primo loeo breviter agemus de singulorum librorum grammaticorum sive criti- 
corum nominibus atque inscriptionibus; deinde disseremus, quibus vocabulis non singulos 
libros, sed in universum tota eorum genera significaverint; tertio loco, quibus vocibus ipsas 
lectiones varias appellaverint et attulerint. Qua in re hane nobis reposcimus libertatem, 
ut et voeabula criticis propinqua et propinquas ipsorum criticorum notiones, ubicunque in rem esse 
videbitur, disputare liceat. 


1. 


Profieiscimur a verbo díogSov» et a substantivo drógJwc:c. Ut enim substantivum 
recte intellegamus, in verbum antea breviter inquiremus necesse est.  Leidenroth: Indicis gram- 
matiei ad scholia Veneta A specimen?), Berolini 1884 apud S. Calvary et socium, s. v. drogdobv 
brevius emendare interpretatus est, ut facillime cum nostro emendare verbum confundi possit. 
Neque enim idem sibi vult verbum ó«og9o2v, quod nos dicimus eine Oitelle emenbieren". Vera potius 


?) Miretur forte quispiam retractare nos rem excussam. At Leidenrothius primum Herodiani rationem mon 
habuit; deiude minus vocabulormm notiones explicandas spectavit, quam id egit, ut ex usu eorum de scholiorum aue- 
toribus certi aliquid statueret; denique ex litterarum ordine vocabula «-4J tantum absolvit, Quorum omnium contraria 
nos secuti sumus. 


atque propria verbi significatio est: orationis partes ex iustis grammaticae legibus recte inter se referre, 
ne perperam coniungantur. Quarum partium necessitudines ut legentibus manifestae fiant, arte inter- 
pungendi utimur. taque in Nicanoris potissimum usu drog9oPr vocabulum deprehendimus, ut vel 
verborum interpungendi vieibus apud eum fungatur. Leidenroth respexisse id videtur, cum paullo 
infra adiecerit: emendare interpunetione. 

Prineipalis vocis notio maxime perspieua elucet ex Nic. Y 288: 

ivÓe xsv iveíec uiv énscolusvov Bdls névQo 

qj xóQuO", jà Géxoc, ó oi joxecs Avygóv üAsOgov, 

tí» ÓÉ xe Ilyisiónc Gyeddv dogu 9vuàv dzmíga, 

&( ur p" dE) vónos Hoanódov £voatySov.] 
zévra jorytc: Qc roU sí uj dg! 050 vónae. OrogÜwréov osv aird oc &v vj B (261) ei ur) &yd ae 
Afr. Unam effici sententiam verbis £vJe xev usque ad £vocigJwr Nicanor dieit, ne quis post dzzípe 
distinguendum esse opinetur. Verba igitur &/ u7:&g' xr4 praecedentibus continuanda sunt, ut B 267 
&i uj Sj c& Aou. Quomodo haee relata et distinetionibus exornata sunt, ita illa erunt digerenda et 
distinguenda, — Genus distinctionis additur Nic. N 787 oec oj» ÓropJwréov dracroA; ixcríu)sv ; 
i.e. Ói«croA7c signum ponendum est ex utraque parte. Saepissime enim, ut nostro loco, agitur de 
verbis per se legendis, quae neque ab antecedentibus neque a subsequentibus pendent, e. g. Nic. Z 242 
10 ize dÀA óvs Or Horáuoro — ixavev, Ev9a oi jziódogoc évavrin jàv9& uivgo v. 251; 
1d Ób Àowrd oe did; uícov, ieyóusva ÓiogJoxíov, Versus igitur 243—250 quasi medio interpositos 
atque ita distinguendos esse contendit; simm. N $6 X 364 (D 49, 299 O 431. Praeterea memoria digna 
M 6 et 326, ubi iusto verborum ordine proposito pergit: o/rec oU» dwog)créov; simm. N 160,427. 
Denique xerogSo?» apud eundem Nieanorem illius verbi loco collocatum 8 204, 681. 

Quem verbi usum ae notionem si memoria tenuerimus, minime mirabimur, quod substantivum 
d:ópJecic quoque ipsorum interpunetorum loeum obtinet. Nie. 4 280 ai ó:0pJuc&c vOv crigav 
Toítmv Óidqogoi, sc. sic». Sequitur iam disputatio de signis criyuZc et socr/pZc. quaenam et 
quibusnam locis singula appingenda sint. 4:0903«c&rc vero nostro loco re vera ipsa distinguendi signa 
esse neque relationem illam syntacticam grammatico indagandam ex ipso numero plurali facillime 
intellegitur. Eodem spectat 4 43 id» déxovri ye 9vpà] v0 doxoUv dnsugaivaw £v v6 Gríyo oósuíav 
Üyu duópdmciv ix diecroÀZc; i.e. quae inter se repugnare videntur versus verba, etiamsi fusius ex- 
plicueris eorumque discrepantiam enucleaveris, tamen signis non dirimuntur, quamvis postulentur ver- 
borum diserepantia; simm. B 527 157. 

Sed locis aliis alia vis d«op9oGsg vocabulo ab eodem Nicanore attribuitur. Quae vis quam- 
quam multo aberrare videtur a distinguendi notione, tamen ipsa quoque ex illa principali vocis signi- 
ficatione, quam disputationis fronti praefiximus, fluxit. Est autem novus hie vocis sensus: editio 
€ritica, recensio, — Is quomodo illine deduci potuerit, optime docemur verbis illis, quae singulorum 
earminum librorum pedibus subscripta invenimus: zragdxeres . xci vd didóuov msQi tic "doi- 
eragysíov QuogSwcewc, i.e. insunt etiam, quae Didymus memoriae tradidit de Aristarchi arte critica. 
et grammatica. Neque enim recensionum eius alteram scholiasta dieit, sed ipsam eius industriam 
atque operam- grammaticam. Quid? de ipsis recensionibus si cogitusset, nonne :;regi Ó«og2osov» di- 
cendum ei erat? singulae vero recensiones nonne aliter afferuntur a Didymo: év rj évége ete.* 
Similia occurrunt apud Ammonium K 397 zregi vob ur) yeyovéveu. ztAsiovac ixdócsc vjc ^4. OvogD diee, 
nisi hoe loco iam ipsas Aristarchi recensiones subaudire mavis. Aristarchus enim sibi proposuerat 
mon solum reete inter se conjungere et referre poetae verba, sed in universum ad integrum redigere et 


interpretari Homeri verba. Cuius operae atque industrie testes et receptaeulu cum Aristarehi recen- 
siones essent, fieri potuit, ut ipsae recensiones industriae nomine ó:opJo&rg cognominarentur. 

Neque tamen omnes omnium editiones ita appellantur; Aristarehi unius fere libri hoe honore 
quasi ornantur, ut optime vertamus illud ^4orcrdgxov drópdoc.c per Arislarchi recensionem, 
e.g. Did. B $65 5j xaxd "foiarapyor sye Qiógtuaic xc2.; Nic. P 214 5 Apiotépysroc Oiópdmcic; Did. 
T 365 upomiog negi ttc fnexdodeío qs diogüoxieoc; Did. B 492 xdv ««ig ÓiogówiGsc: x«i iv volg 
dzourijuaci, sc. Aristarehi, — Subieio iam illa scholia, quibus deógUwcé vocabulum omissum est: 
44203, 350 B447 DL 227 4334 E425 E 936 O 114 X 14, 100, 171 Y 259; .4 273 E 416 
K 124.3) Uno loco aliorum quoque editiones Didymus d«ogjwce vocat: 4 222 ci "fpwrrdgyov xci 
«i dÀÀcw GysÜOv zt&Gca diopsusic. Sed verborum tenore magis factum esse videtur, ut una cum 
Aristarchi reliquorum editionibus hoc nomen imponeretur. Nam parum aceurate tantum Nicanorem 
locutum esse apparet, si seriptum legimus QD? 7/0 wc xai digo doxet y 75 01009o/05i?); non Didymi 
editionem ullam homericam dicit, sed librum, quem de Aristarehi recensionibus composuit. ldem sibi 
vult illud diogdwri«d adiectivum apud Herodianum 29 527 dacórs 4idwuoc v0 f«cec iv và rrQUir 
(iopdemixGv. Videmus igitur antiquissimis temporibus apud Ammonium et Didymum duplicem vim 
occupari drogóaceoc vocabulo, sed Aristarehi solius recensiones vogdwcer appellari, contra apud 
Nicanorem ipsa interpungendi signa ita vocari, 

Appellantur autem praeterea Aristarehi recensiones 2xdócsic Did. B 22/ xdv reic 
Mfguavdgyov éxdóasciv; Did. 4 3 xac Die va Vmrouvgudsav ,.... £v. uévror veic &xÓóGecty &Üpegiev; 
^4pirdgyov enim memoria tenuisse scholiastam iam inde efficitur, quod iuxta ponuntur, ut saepius, 
commentarii et recensiones; cf. Ludwieh I, 243. A. Blau: De Aristarehi discipulis, dissertatio, 
Jenae 1883, p. 9, eur ,qualescunque editiones^ subintellegat, expiseari nequeo. Aliorum ediliones 
éxÓócsc vocantur Did. B 42 x&v aig misíoc: dà xai gegieGríQeug TOv ixÓócsov, Tj v6 Xig wai vL 
MaccaAuixj; simm. B $65 M 238; Did. P 406 xci o) pórov v vaic éxdócsciv, diÀd x«i iw volc 
cvyfoíuuaciw dmabmavtes ojroc éxríUsvre., — Saepissime £xOórec supplendum est; scholia huius 
generis 172 comportavit Ludwich I, 18. Iam hine colligitur éxóccsec vocabulo significari editiones, 
quae etiamsi non semper gravissimam, ut Aristarchi et Zenodoti, attamen aliquam sibi vindicare 
poterant auctoritatem. Optime igitur hane vocem vertere possumus per editiones sive recognitiones, 
quae quidem versio maxime fuleitur verbis illis. ab Ammonio libello inscriptis: ;regi roD p ye- 
yovévos màsiovac éxÓócsic vic "gwaragyelov. diogtuiasoc, i.e. cur non plures in publicum prodierint 
recensionis (órog)dcscc) aristarcheae editiones sive recognitiones (éxóócs.c). In errorem autem in- 
vidisse La Rochium: $omerijde Zertfriti p. 68, confundentem atque aequantem éxdócec et dzróyoequ 
iam testimonio est, quod vel Aristarcehi recensiones hoc denotantur nomine. 

"Exóócsov genera maxime varia exeitantur: X408 éxóócsc xar vga, i.e, editiones a viris 
quibusdam recognitae, simm. 4/88; (D 1/1 zxóócuc xexd nóhuc, simm. ( 56,535 X 39 9 82; Y 308 
«i did vày zóAsmv; QD 351 ai & vr nóAsuv; V 77. oi molrizal, i. e. editiones ex urbium nominibus 
cognominatae. Virorum illorum clarissimi occurrunt Antimaehus, Cassander, Aristoteles, Appellieo, 
Sosigenes, Philemo, oppidorum saepissime Maeccaaíe (j MecscAwori). Distinguuntur praeterea 
editiones pretio, quo pluris aut minoris ducebantur. Pluris sunt c geguéGreges et ei yapiéGreran, 
suaviores, B 12, 52, 164, 192, 196 18,51 H 420 M318 o 2 X 251; minoris sunt, aí xorrei B 52 
M289 I1638 P214 X468 0214,344, ai xovótsges M 282. X 478, ai Óppiídeic, vulgares, E S81 
3) Debentur hi loci viro doctissimo Arthur Ludwich: Sriftardj$ Domeriffe Tepttil, $eipiig 1884. "Tom.l p.18. 

3) A. Ludwieh ibidem I, 42 adnot; Friedlaender: Nicanoris seg "Hvexis ereyug reliquiae, p. 106. 
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9 349 X 125, 235 Q9 7, ai dwcióttges, i.e. temere conseriptae 7 324 O 50, 197 3 100, 376 
T 95 Q 587. | 

Non ita multum profecto interesse videtur inter lias editiones, quibus ne auetoris quidem 
aut urbis nomen additum est, et illos carminum libros, qui vocantur drzíyge« sive dzóyoaqa. 
lpso nomine docemur dwrí gag; esse exemplaria carminum sine ulla ratione aut cura aliunde transcripta; 
ex scholiis diseimus nusquam aut auetoris sive librarii nomen adscriptum esse, aut Aristarchi recen- 
siones dvríygeqc vocari.") Imprimisque praetermittendum non videtur ubique afferri cd. drríyoaqua, 
nusquam drríygaqóv x, velut Did. B 225 Zw raw dvuygdqur; N 224 £v vc xy dvuiygdqnv; 
V 111 xtd zo0AÀd r.d., simm. Did. 4 493 O 645 (0 260; E 168 rd nàsíw v. d.. Genera autem 
TG» druyodqov haec sunt: Y 255 td qavAótega àv drrygáqow, i.e. peiora; Y 384 Zv vw vüv 
quiday dvriyodqur; E 6 «d vov dvayodqov dxorBéatsoa, i.e. exemplaria accuratius confecta, 

Sed haec haetenus. Habemus igitur librorum homericorum tria genera: d«opdcWgeig sive re- 
censiones, &xóócerc sive recoguitiones, drzíygeqe sive exemplaria. 

Multa autem viri illi doetissimi, qui Homeri earminibus tempus impendebant, inveniebant et 
habebant, quae editionibus committere non possent. Composuerunt igitur praeter editiones suos 
libellos, quorum nomina nune nobis detractanda erunt. Alteri enim speciei nomen- jzrouv para, 
altri ceyrzocppere est. De utroque genere optime disseruerunt Lehrsius: De Aristarcehi studiis 
homerieis? p. 21 et Ludwiehius l.c. I, 22, ut relata referre cogeremur, pauca addere possemus. 

Atque zd zoprinere plerumque exeussit Didymus, eum inde facillime res plurimas et 
maxime varias congerere posset. Did. B 1// xerá ra ràrv Umourguctov; E8557 iv wcr rüv 
Ünourruérov, simm. H 95 0 81 1645,700 K 46 N 115 E 216,397 76 X 324; 43 xav Dia vàw 
Ymouypguétev, simm. H 6,452 M277 N315 E 382 O 104; 4 345 và nolàd t&v Vmouvpyudrav, 
simm. P 47 Y/169. Rarius numerus singularis oceurrit, 4 424 B 171, 420, 435. Y 471, unde de 
imourjuérayv argumento ac ratione, et qua necessitate cum ipsis Homeri carminibus coniuneta fuerint, 
toncludi potest. —Seriptum enim legimus Did. 4 423 £x roD .4 rc "Dog vrourínaro:; B 426 
Tor xc Ai ÜÓnóxnrc) Óid vp B àv rzourgudtov, simm. B 432; v. 132 iy và Y «7; "OÓvocsiac 
Vmopvinat: Ó "A. rA; X325 iv vj (và X conicere licet) jc "Odvscsíeg ó "4.. Videmus igitur ad 
singulos earminum libros Aristarehum singula vzroprzgate sive singulos commentarios conscripsisse. 
Singulos verum libros vel compluribus simul commentariis exornatos fuisse inde constat, quod 
saepissime ad singulos locos excitantur zd izourZgare, ueque tÓ Jzóuvzyuc. De argumento eorum 
postea demonstrabimus. 

Aristarchi commentarii afferuntur B 111, ubi diserte adseriptum viri doctissimi nomen; 
deinde Z 192, ubi iuxta collocantur af Ó:ogJojserg (se. Aristarchi, cf. supra) et vd Óourviuera; 
denique B 397 r57 43 Z4 40. Quibus in commentariis componendis Aristarchus primum non 
suam sententiam exponere ausus prioris aetatis grammaticorum auctoritatem secutus est, id quod 
cognoscitur ex B 433 ér toic xar' Apiaroqdvgr imouvinacw "4piGrágyov; 4 3 xav ive vàv 
Veopvqudror "4.. ob d quw Zqvoüóreov slvcs rjv youqiv, simm. B 111 (D 130. Postea magis 
ipsius iudicium et arbitrium eum tulisse et in medio posuisse eonicere lieet. Ludwichius vero cum 
ex hae Aristarehi ratione, tum ex B 22/ x&v reis "4 «jócec. vix siye TO tuy x» uoi Óà 
Té malc» Vmourzpérov ojwoc $qígero, magna cum veritatis specie collegisse mihi videtur com- 
mentarios Aristarehum composuisse multo ante, quam recensiones illas elarissimas in lucem emitteret. 

*) Non obstant verba Z4 iw ro?e dogeioe iybyputros..... id xcd Or Toig Paouvi uem. qéperei, quippe quibus gravis- 
simae omnibus moveantur dubitationes; cf. Dindorf: Scholia graeca in Homeri Iliadem I, 226 adnot. et Ludwich I, 263. 
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Non paueí commentarii, etiumsi Aristarehi nomen praeüxum habebant, non ab ipso magistro sed 
2 discipulis magistri dicta deseribentibus fortasse editi sunt, quos Ludwichius I, 25. vernaeule 
wGolfegienfefte" dicit; ef. praeterea Lehrsium: De Arist. stud. hom.* p.21. — Aliorum denique re- 
centioris aetatis commentarii commemorantur € 296 xaí qme: 4dioyévgc £v voc Urropviuac: et. I 453 
tabre icrogei "Mgrroxgatiov à 4diov diddaxoLog &v vmouviuan v;c L. Quae cum ita essent, alii com- 
mentariorum gravius, alii levius a posteris aestimati sunt, Nam laudantur B 1/7 rów xg/fopntvov 
drrouvzudvoy viv, simm. I, 269, et H 130 vd é$yracuéva ^4... Comparantur autem commentarii cum 
altero librorum illorum genere Did. B 111 & ydg td cvy/odpuera TOv Üvrourzyuárov sroorátiorev, 
ltaque minoris feeit Didymus commentarios quam alios illos libros, id quod vix mirari possumus, 
si quidem memores illorum, quae supra exposuimus, praeterea memoria tenemus commentariorum 
non ita paucos pro tempore et ad tempus fortasse eonseriptos esse. — Restat, ut de commentariorum 
argumento breviter agam. Disputantur autem illis quaestiones et artis eriticae et grammaticae et 
interpretationis: disputatur .B lll de g£yac et péye lectionibus variis, E 857 de crelAécwero et 
Covvíoxero, H 81 de iddpraro et Zr&gero; disputatur de grammaticis B 397 yévowrea] roro dà xai 
6 x y vrrouvgudvov. Aóyog Ürróxersca. Dyov v50e; i.e. huie verbi formae haec in commentariis con- 
firmatio additur: £i r&v xvudrov Age. và yérorrer (sc. non. yérgcai)? v0 vorosto rÀeovdxig xéyonrat, 
(UTE xai imi tO» orderéguv rd màÀg)vvtixd zragalaufive, i.e. saepius cum substantivi generis 
neutrius numero plurali coniungit etium numerum pluralem verbi; simm. T 57; denique Homeri 
verborum notio obseura interpretando explanatur 2 430 A£&c £x roU B tj; Taddoc" óz9d (—) 
zr0À)v ygóvov* cji (—) «srob* Aejpe)a (—) cvra3gotwpsÜ0n; simm. B 420, Y 411. 

Alterum horum librorum genus erant ceyyodgppuera sive ÓrayQétpuere. — Auctores 
eorum fuerunt ante Aristarcehum Apollonius Rhodius Did. N 657 7L4zoAAó»«og 'Póóioc £v vÓ) mrQüc 
Zqvédorov,') et Athenocles Did. Z 71 "4J9zroxifovc 0à £v ró!) regi '"Opígov sraQatmpcavroc. 
Sequitur ipse Aristarehus 4 524 "4. év roig zrgóc iAgr&v mooqígerei; £249 2v và regi. "Lado xai 
"Odvacsiaz à ^4. rgoqégeros, simm. 9 110. Idem subintellegitur Did. 4/ 97 B 111, 198 r406 M435 
et apud Aristonieum 4 166, S07. Ex Aristarchi diseipulorum numero Ammonii solius mentio fit 
I 368 A4uuowioc £v và mrQ0c LM nvoxAéc Gvyyoiupau; simm. H 7. 

Qui libellorum scriptores plerumque contra adversarium aliquem certare ibi soliti sunt, ut 
Td Ovyyodppera ipsissimi libelli in adversarios missi videantur. Nam seripserunt Apollonius Rhodius 
contra Zenodotum AN 657, Aristarehus contra Xenonem A 435, complures simul libellos contra 
Philotam 4 524 B 111 et contra Comanum 244 97 A£&uc &x rr zrgüg Kopevóv; simm. B 198, 9 110; 
Ammonius contra Athenoclem 7368 et H 7. Erant etiam, qui contra adversarios non emitterentur: 
1349 £v t$ regi "Iuddoc xai "Odvoasíac;") 4 166 và regi. tov vavotdOpov Orcygappe, idem 24 807; 
Z i1 "Mgroxitove dà Zv «Q megi 'Oujgov megatzojcarvroc. Haec vero libellorum nomina si attente 
perlegeris, aliquantum tibi interesse quoque videbitur inter res, quae singulis libris detraetantur. 
Aecedimus iam primum ad illos libellos, quorum indices e scholiis comperimus. De argumento 
Aristarehi libelli illius, qui ab Aristonico 24 106 et 807 affertur: "4. dicygeppe régi. vavarddpov 
vel eroeronídov, haud scio, an certi quidquam constet, nisi quod ex ipso nomine colligere possumus. 
Illi autem Aristarchi et Atlenoelis libelli, qui zregi "/24&doc xai "Odvoct'ac et. zegi 'Ou//gov inscribuntur, 
cuius argumenti fuerint, non satis mihi constare videtur. Neque enim differunt, quae inde cognoscimus, 
ab iis, quae illis detractantur commentariis, qui certo huius generis indice carent. Agitur / 349 de 


!) Dubitari nequit, quin evyyguuer hoc loco complendum sit, quia nusquam memoriae traditum est commen- 
terios aut contra quemquam aut de ulla re scriptos esse, 
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léctione varia aut probanda aut reprobauda et Z 71 de verborum interpretatione. Necnon eadem 
invenimus Did. P 368 Lfuuohioz ev 16 90g "M )mpvoxAta Gvyyocuuoti óuoíoc s'ysv, 8c. ovÓ" ddcduacaca 
pro textus ov zgeAóv uiv; simm. 44 524, DT 406, M 435; deinde 24 91 A£&&c £x vv 790g Keuovov: 
vó uiv d&xéa Aowoyv 0Às9goviansoixora Aéye. Habemus igitur etiam his locis et artis criticae et 
interpretationis exempla. Qua in re mirum est, quod Didgmus libellorum illorum non saepius rationem 
habuit. Ideo id faetum esse Ludwich I, 23 dicit, quia rarius v& cvyyocupare praebuissent locum ad- 
notationum criticarum, quibus congerendis maximam Didymus operam dedit, quam quaestionum^?suo 
ordine detractandarum, quarum minorem euram habuit. Sed quid? quod una quaestio (74 166 et 807) 
re vera ab arte critiea. et grammatica aliena esse videtur? Nonne ex ceteris quoque libellis (4 349 
et Z )), quorum indices ad nostram aetatem pervenerunt, leetiones et interpretationes memoriae 
traduntur? Quid? si reliquos permultos attulero libellos? si scholiorum, quibus excitantur libelli illi, 
argumenta, si ipsorum libellorum inscriptiones quasi feroces ac bellicosas respicimus? | Haec omnia 
iterum ae tertium mecum reputanti id potius interfuisse mihi videbatur inter libellos, ovyyo&upuaeta, 
et commentarios, iourguere, ut minus ipsa re, quam perseriptione ac scribendi more inter se 
differrent. In utroque librorum genere res criticae et grammaticae pertractatae sunt, atque ita, ut 
in commentariis, i7rourzu«ci, passim magis et soluta oratione singulis versibus occasionem demum 
praebentibus sententias suas de quaestionibus homericis adseriberent, contra in libellis, evyyoeupuaoi, 
continua oratione doctrinas suas exponerent et saepius simul aggrederentur, qui illis repugnaverant. 
Facilius igitur Didymus commentariis, quam libellis illis uti poterat, quia et ipse vir doctissimus et 
commentarii Homeri versuum ordinem subsequebantur; neque sententiae nostrae obstat, quod non- 
nullis illorum libellis de propriis quaestionibus, velut de castris agebatur. 

Praetereamus nune duo librorum genera ex eadem industria grammatica profecta, quae 
yAoGca: et A£Eu cl) vocautur. De his enim accuratius agere propositum est, ubi de vobabulis artis 
interpretandi propriis disseremus, cum magis eo spectent vocabula illa, quam ad artem criticam. 
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Inveniuntur etiam in scholiis nostris vocabula, quibus non singulae carminum homericorum 
editiones, aut singuli virorum doctorum libelli denotantur, sed in universum tota quasi illorum genera 
et greges significari solenf: yogoc:c, zr agadocic, Gvvg9sra. Provocant enim saepius grammatici 
ad lias, ut ita dicam, auctoritates, qualescunque sunt, ut eo se conferant, aut inde recedant. Itaque 
quaerendum est, et quid sibi velint vocabula illa et quantum in nostrum iudicium valere possint. 

Ac scriptum legimus de xoc scc et ragadóócswg discrepantia Etymol. Magn. 815, 17: 
x0750:6: Oiagég& à magaÓ00sog' Xoxoic uiv ydo Aéyevos d$ vov dgyoíov rowu&roy  uagrvpra, 
zagcÓoc:g Óà jj vOv ygeuuatixov' oiov và uiv 'Oufgov xa«àsivoi xonoig, vd ÓB LfQiovcQyov vov 
yocuuarixov noagdóoc:c. Quocum facit Apollonius Dyscolus: zr&oi cvvrotsog I, 10 (Bekkeri edit. p. 36), 
qui zr«gaóócsog esse dicit carminum textum purgare et critice percensere. Denique La Rochius: 
Qomerijde Xerifritif p. 118 seqq. vocabulorum diserepantiam his verbis adumbrat: xozo:c; (usus) 
ijt bie üblidje, gemüDnlide, zeouóoc:c bie vidjtige, begrilmbete Cdjreibweije. SDiejelbe 3Bebeutumg wie xozo:c 
Dat aud) cvrz)ao ober v0 cívgJsz. — Codicis Veneti 44 scholiis minime La Rochii firmatur doctrina, 
qui ne ipse quidem sententiam suam exemplis satis stabilire potest. Pergit enim paullo infra allatis 


') De àétecog voce vide sis quae exposui in dissertationis meae pag. 10. seqq.. 
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scholiis duobus, quibus nom differt yozswc a mrepedócswc voce: ,e& jdyint faft, a[s ob erjt ir fpütetet 
Bit xozcic bie SSebeutumg vom cv»/jer Detommem babe." Ac profecto huie viri doctissimi sententiae 
fortasse exemplo esse potest scholion E 328 co] óoDorovgréov ..... / d xojcic éjeAive. — Priora enim 
seholii verba sunt. Herodiani (cf. Lehrs: Herodiani seripta tria em. p. 284 et Lentz: Herodiani reli- 
quiae II, 90), ultima autem recentioris cuiusdam grammatiei, qui lectionem vulgarem plurimorum 
codicum enclitieam esse dicit, At reliqua codicis scholia, quae huc spectant, ad unum omnia 
La Rochii et Etymologiei doctrinae repugnant: Herod. B 292 xci émeíó97 cir, se. LoiarcQyo, 
d màsew xojé, et Herod. [393 5 dB zAsiorv xoiGw, dw dori wei "MowaAovitye, de Guhmci, se. 
mQomagolóve cóec: formam. taque yeceec vocabulum 8 592 pro zegeóóssec aliorum scho- 
liorum positum est, cf. Herod. .4 239 A4] 9 uiv ^4. ó$ va . xai obrec imsíg), sc. aUrd, 
5 magéáóocic; 1393 quoque luce elarius est zzv vGw zer xojc:w, quorum in numero Ascalonites 
quoque invenitur, non codicum veterum sed grammaticorum potius lectionem sive testimonium esse 
posse. Hane igitur voeis provineiam, ubi ad zregdóocr accesserimus, explicabimus. Cetera vero 
huius vocabuli scholia a libelli nostri re aliena sunt. Neque enim scriptura maioris minorisve 
auetoritatis zogc:c ibi est, sed in universum vim grammaticam, non criticam exhibet. Homeri 
aliorumque dicendi usus signifieatur'), e.g. Herod. 4 129 Zr Óà x«i vÓ vc yoistwc vic 'Oumpuegc 
idíoua magaqvidic: obtmc, Gc Uti ..... 0Udérore EmigéQer xà mrÓAIc, sc. post Tooízv nominis formam : 
vocabuli alicuius usus Homero vel aliis expeditus intellegitur, e.g. Herod. K 38 Zzíczozrov] 97 dà vosiv, 
Óri 7r0ÀÀ 4 xoncr rov óróuerog nagd vQ zorpri &v dnAórgyri xci v GorÜéce ; simm. M 158 .... x0 
vaQqÜc docsvuxÓv, oj zoÀÀci qg«v xojGérc zragd xoig zraÀcio?; xci zteQ 'Onzoo. Atque haee vocis 
notio omni occurrit aetate, apud Didymum 5 260, saepissime apud Herodianum 44 493 B 507 K 38 
M20 ete., denique  iJvàw xozc:, se. nominis proprii K«gzcóc, apud recentiorem B 380. Itaque 
xejc:c in his quidem scholiis est aut Homeri dicendi ratio, aut vocabuli alicuius eiusve formae 
usus. Rarius rc zegeóócsec vocis locum obtinet, uno fortasse?) loco re vera veterum carminum 
testimonium est (Etymol. Magn.), nusquam ,bie gemünlide Gxfreibmeije", (La Roche). 

Jiagédocic, ut supra demonstravimus, teste Etymologico Magno est: 4 ràv ygcupcruaxay 
n«grvgía; atque additur ad rem explicandam: oiov (velut) rd L4QGrágyov v0) ygepperixov. Inde 
Wolfius: Prolegomena p. COXLI collegit zregddoc:» semper esse Aristarchi textum; nam: ex quo, 
inquit, Aristarehea dvdyrecic faeta erat sr«gdóocic (vulgata lectio, vulgatus textus) ete.. Necnon 
Wilamowitz: jomerijde lluterjudjumgem p. 387 idem contendit: ie (bie arijtardjjdje Sefre)  bilbete 
ben jynfalt ber z«Qdóoc:c; Huic tamen sententiae iam illud oiov ipsius Etymologici obstat, obstant 
praeterea codicis A scholia. Invenimus enim Herod. O 1062 xci dieA£yger 7 zr«gdidocic vy 2Moiaragyov 
iyovém tó 1. Oppositae igitur sunt inter se Aristarehi et z«gedócswc lectiones, vide sis praeterea 
AN 391 et 24 386 etc. Itaque cavendum est, ne temere zreddoci» ubique aristareheam esse eredamus,*) 
At in universum grammaticorum doctorum doctrina zr«dóoc: vocatur, eui rei testes sunt Etymologicum 
Magnum et Apollonius Dyseolus, denique La Roche, quem tamen ex his demum fontibus hausisse in 
aperto est. Sed quid? quod legimus Herod. N 391 vejxeci] obrac dà xci "4Aeiimv, 0 0B MoxaAvitnc 
c)s eUysvíciv, órreQ xcifyQv' sequitur iam, quibus ex legibus vocis ultimae syllabae accentus tribuatur; 


?) Quodsi ita interpretaberis Etymologici verba oiov rd uiv "Opgov xcA&r(r xoc, verum profecto vidit Etymo- 
logici loci illius auctor; sed vide, ne cetera Etymologici verba obstent interpretationi tuae. 

*) Nam de E 328 quoque, utrum veterum sit am non aequalium codicum scriptura roe, dubitari posse, 
memo est, quin videat. 

?) cf, Ludwich. 1. c. IT, 218. 
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deinde pergit: ópuz p£vror 5j mragdocic và vejxte ..... agíye? Hoc igitur quoque loco non conspirat 
mugidoci; cum Ascalonitae (Herodianique) grammatici doctrina. — At rem habet eam Alexione. 
Habeat. Alexiouem seeutam esse z«gddocrv e verborum indole perspiei nequit. Iam quid habemus, 
quod hoc loeo z«gdocrw diei textum. vulgarem, grammatieorum studiis aut curis adhuc intactum et 
carentem negemus?  Agete cetera codicis scholia accuratius perlustremus! 

Duo eorum genera facillime discernuntur Alterius generis exemplum est Herod. ,f 129 Teoír»] 
orec "4. rqicvAAdfuc ..... xai £rsíadn arta jj rragddocic; idem Herod. 4 138 E 289 1605 4 239,480 
N103 0302 LL185 3191 T357 Y 351; simm. Herod. H 289 suvvegy] ^t. eig xadty, xci énexodtnaev 
ojroc 5 n«gdóoci. Vbique Aristarchi auctoritatem zregeóoc:; hic subsequitur, Alexionis autem Her. 
N 391, Tyraunionis 44 406 P 40, Ascalonitae T' 62, denique aliorum ignotorum Herod. 44 385 1449 
O 619, 005 1147 T 335 w/266 9316. Sed ut virorum auctoritate ita legum quoque grammaticarum 
pondere zegéóoc:g ducitur et commovetur; commovetur autem vocabulorum notatione Herod. € 38, 
forma (negecygueriGud) O 178 M 216 I 47.  ltaque his locis probari videtur Etymologici zzc 
zr«guÓóctec interpretatio; attamen interest aliquid inter hanc vocis interpretationem veramque eius 
notionem. Nam ipsis seholiorum verbis docemur grammaticorum testimonia non ipsam zr«gddocuv 
esse, sed Zv vj z«g«ódóc& tantum contineri, ut saepissime ibi oceurrant grammaticorum testimonia, 
quippe quos sequi soleat ;zragdoc:s. Quaestio iam est, quomodo sequatur haec zragdóoc:; illas 
grammaticorum sententias, ne pluris zegeó(ceec lectiones faciamus, —Respondendum est saepius 
abesse omne hae in re iudieium ae rationem, e. g. Herod. E 289 utrum eum spiritu pronuntianda sit 
vaAe'Quvo» vocis litera g, neene agitur.  Dubitari non potest, quin verum vidisse Herodianus 
existimet Tryphonem, qui cum spiritu pronuntiat. Tamen zregddocig Aristarehi verbis audiens esse 
mavult. Herod. 44 480 Aiv vocem distincte legibus allatis cireumflectendam esse llerodianus dicit. 
Nihilominus / zegdóoc;c ab Aristarchi partibus stat, qui sono enuntiat vocabulum acuto, — Conferas 
velim Herod. 0 178 1605 N391 9316, ut simul intellegas non ubique Aristarelio soli zragddociv 
oboedientem esse. 

Quae eum ita sint, si has locutiones respicimus, e.g. xci £me/g9m 5 zragdocic erro, Etymo- 
logici auctor et qui eum laudaverunt, non ita multum a vero aberraverunt: Grammaticorum lectiones 
re vera &v vj; zragaódóce: continentur, ae plerumque Aristarchi; neque famen ipsa tota plane sregdóocie 
grammatieis debetur. Itaque in his quidem ac longe plurimis scholiis zregddoc:; vocatur cohors illa 
maxima editionum vilium, quae e librariorum non prorsus indoctorum manibus ipsa Alexandrinorum aetate 
sive paullo post exeuntes aliqua grammaticorum doctrina ac sapientia imbulae sunt. Atque in re erat, 
ut in Aristarchi potissimum asseetatorum numero, quae erat tunc illius auctoritas, editiones illae 
eonspieerentur.  Speetant denique hue scholia illa JH 592 et / 393, ubi yozcrg vox eadem ratione 
usu venit. 

Transimus ad alterum sceholiorum genus. Herod. E 31 Lfgez 2íce.] "If/ev 0i r0 Osregov 

ovx ojroc Oi Pyec d rragddocic. D344 Queuecogro] "d. nepromq , xai 0i GÀALOI. xeu 
oírec ie r5 magddoci. 10614 iva uj pw] Ó L4GxaAovirys drayirdorer iva uz uot xer Pytg 
q48iv. 5 uirra maQdóocic CyxÀatixóig d£ vor ,.... ei Ópoía duy 5 màárm xk. Y (2 Goxoc] oio 
dà Óuovo: xci mngocxépevor v9 w Ó 7 tzg zragadóGécc ry orc Eyoíans. (D 162 duagrz] "4. drro- 
xoniv &vca Boíleror vo9 duegridqr . .... xci OueAéyger dj mteQidoci; Tür ^4, Pyovca ró 1. — Quorum 
scholiorum disputatio non paucas movet dubitationes. In illis enim scholiis, de quibus supra de- 
monstravimus, unde penderel zreQdocig sive traditio, facillimum erat ad perspiciendum; in his vero, 
quid sibi velit, prorsus in tenebris est.  Dissentit cum Ixione E 31, cum Asealonita 4 614 AN 391 1/ 47, 
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eum aliis quibusdam Y 72, eum Aristarcho 4» 162; consentit cum Aristareho r344. Ex reliqna 
vocis notione, quo primum addueimur, si concludimus, hie quoque textum illum vulgarem aequalium 
aut veterum grammatieorum doctrina expolitam subaudimus. At his locis horum illorumve gram- 
maticorum lectiones non probat tantum, sed reprobat quoque zr«góoc:c et ipsa quasi suas ae genuinas 
praebet lectiones. Atque adeo valet haec zregdóoc:, qua vel ipsius Áristarehi sententia refutari 
possit. Neque vero reicitur Aristarehus causis, quas sequitur zragdoc:c, gravissimis: provocatur 
potius ab Herodiano his locis tanquam ad vim auctoritatemque maiorem. llle autem textus, quem 
supra fam saepe caecum deprehendimus Aristarehi aliorumque laudatorem, quin tantam vim sibi vin- 
dicare possit, quis est, quin dubitet? Itaque his loeis melius atque vetustius simul editionum genus 
magádociv subaudiamus necesse est. Dixerit forte quispiam seholio / 614 fusius explanari huius 
z«Qadócec errorem gravissimum (poíe 5 zràdrz xt4.), ut non differat haec z«gedoc:iz ab illa, quam 
supra deseripsimus. At mendosam esse posse hanc quoque traditionem cur negare debemus, eum 
vel ipse Aristarchus saepius erraverit? Repugnare denique videtur 7344 ówagergprg] "A. meQiozcG, 
xci oi dÀLoi. xai otto iyu 7 magidocic. Duo igitur primo loco auctoritatis genera excitantur, 
Aristarchus et alii, procul dubio grammatici. Quae vero sequuntur verba nescio an ita interpretari 
liceat, ut tertium auctoritatis genus illis oppositum et additum subintellegamus. 

Sed ut tandem totius disputationis summam breviter explicemus, z'«gdóoc:c (duobus locis 
Xe5c:c) plerumque est: T) textus vulgaris post Aristarchum aliosque grammaticos paratus eorumque doc- 
trina exornatus. Neque tamen pluris ducendus est ille textus, cum tam saepe illorum auctoritatem 
sine ullo iudicio, quam eorum rationes sequatur. —Nonnullis autem loeis z«góoc:c significat 
2) gravius editionum genus, atque Ludwichius I, 13 scholii 0 162 zr«gdóoc:v intellegit codices amplis- 
simos, qui vel Aristarcho obici possint. 

Tertium quod huc pertinet vocabulum cv»ZSe:« est. La Roche p. 118. interesse quidquam 
inter xogciv et avriJeay sive rà orygdec negavit. Aceuratius in rem inquisivit Jacobus Waekernagel 
in Mus. Rhen. n. s. 1876 p. 433: $yerobian wb 9üfamor. Apud Nicanorem cvr£9scv esse contendit 
textum vulgarem, apud Herodianum vero sermonem vulgarem (Gemeinjpradjc). Tzc xozcsec vocis notionem 
omnino non respicit, sed ne cv»zJeí«c quidem notiones apud Herodianum exhausit. 

Atque in ce»g)sag substantivo primum cum Waekernagelio quaerendum est, quisnam 
exerceat vocabulum. —Exercent autem Herodianus, Aristonieus, Nicanor. Scriptum legimus apud 
Herodianum K 38 émícxozov] ^4. ex xardoxozmow ....... xci ydo 0g jj cvvjdsc fnmicrarcs tjv 
Toraórgy giviscw. Scholii locutione ac vocibus illis 70r et &ícrere« potissimum satis lucide apparet 
cv»/Sscv bic non subintellegendum esse illud, quod La Rochio teste!) xozs:c est, se. bie wnbe- 
grinbete (trabitionele) Cjreibmeife, sed sermonem vulgarem sive cotidianum. ^ Nam scholii conditio 
haec est: £ícxomo» vox pro composita haberi potest. Quod ne faciamus nihil obstat, eum iam in 
sermone cotidiano haec vocis compositae forma usu veniat; simm. Herod. E 39. Apud Aristonieum 
eadem oceurrunt: P 201 7 dimiz, ó- ojtec HQmxev xara)uiov dvri o0 xavd yvyjr imi ..... 
jus Óà iv vj cvvqUsir Ayoutv xcreO(uioy xó doscróv; simm. P 202. Praeterea aliorum codicum 
hue pertinent scholia Herodianea x 347 et A 286. Scholii 4 286 verbis reiei eam vim, quam apud 
Herodianum voei tribuit, Wackernagelius l. e. negat haud seio an non propter mendosam scholii ac 
dubiam formam.?) 


?) Sed vide supra, ubi refutavimus hunc errorem. 
?) De qua vide Ludwich lc.I, 589, Nititur ibi vir doctissimus Bekkeri scholiorum Iliacorum editione, quem p. 898a. 
ceteros buius iy locos comportasse dicit. Nos librum illum clarissimum inspicere non potuisse, eum manibus non 
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Sed altera quoque vocis vis oceurrit apud eundem Herodianum e.g. 44 217 "4oíaragyoc drro- 
qaiverci, wc xcrd zv 'Üuggikz» GvvjJsav rÓ Üjuc xcrd rv ivsGtGma dm rob € dQyeru, i.e. 
secundum Homeri dicendi rationem verbum incipit etc.; simm. B 585 et Q 318 zragd rjv cvví9uav 
TOU z0rjrov, i. e. contra poetae consuetudinem atque usum. His igitur scholiis cvvz9s« notio 
recedit ab illa, quam modo explieavimus, et rem habet eum o/csec vocis vi, sed aliam atque 
La Rochius le, exposuit: voeabulorum neutrum est ,bie trabitiomelle Cfreibweife", utrumque esse 
potest Homeri dicendi ratio. Quae eum ita sint, ut ce»j9&c vox apud Herodianum collocata sit 
aut pro sermone vulgari aut pro Homeri dicendi ratione, ab Herodiano quoque abroganda esse 
videntur haee scholii // 441 verba: d de/4] £web perd vdc zQoceyogsvvixdc dvdyen GriQuv, de xai 5 
Gvv(Óua uogrvost Gritovga uerd vj» devrfga» A£&iv. — Lehrsius: Herodiani tria seripta p. 266 et 
Lentzius: Herodiani reliqiuae II, T6 totum scholium Herodiano aseripserunt. Necnon Friedlaenderus: 
Nieanoris reliquiae p. 37 Lehrsium sine dubio secutus Nieanori hune loeum abiudicavit. — Verum 
vidisse existimo Ludwiehium L, 331, qui partem scholii nostra verba sequentem e Didymi ubertate 
manasse dicit atque pergit: aus Stfanor umb jerobiam gufamumengegogem. Nicanoris sunt verba supra 
transcripta, Herodiani quae sequuntur de àecentu, postrema Didymi. Atque affirmatur haec Ludwichii 
coniectura eum aliis rebus tum hoe zc cvrzósíec vocis usu ac notione a Nicanore neque ab Herodiano 
trita. — Apud Herodianum igitur et apud Aristonieum &v»7Ss:c« vox sermonis vulgaris notionem, 
apud Herodianum praeterea Homeri dicendi rationis vim amplectitur. 

Tertia voeabuli notio textus vulgaris apud Nicanorem solum invenitur. —  Nicanoris loci rari 
non sunt: 44 106 5 cvrjJ&c perd TO xexGv cute; simm. O 437 W/ 330,336. Nic. B 681 7 dà 
«uv(See cvrázrovsa d roiíre; simm. N 693 O 346 J146 Q 310 :/648...M 236. jj zrgdir 5c 
Và 1je cvrgüsíac roig dvw zrgocóídorci, simm. // 306.  Oppositi autem sunt v7 cevj)sím ,rmvic 
I $ niv avrjJuc cuite .... Exe 06 vivsc, deinde ,0 Aóyoc^, i.e. loei sensus ae ratio 4 186 à Z6yoc 
aie grey. vedele Eri 1Ó rayé .... d 0B GoriDerm xai rÀ roit Gvydzrre, simm. O 158; denique 
»ipsius Nieanoris sententia^ AN 623 5 uiv ceríJec zd Gvrvdztr& foc roU x(vec' Oívatcs 0 xaJ 
favró Aéyeg)ci póvov xà xcxci xévec. Saepius vc cvrróeíac distinctio Nicanori probatur, atque ab 
eo causis congestis stabilitur, e.g. ^£ 106, saepius vero mendosam interpunctionem eius esse ostendit, 
ubi Aóyoc (Friedlaender p. 27: ratio) aut ipsius aliorumve melior doctrina repugnat, e. g. 24 186 et 
N 623. Qua in Nieanoris ratione in aperto est &v»73s:«» ab eo significari eam distinctionem 
atque talem carminum textum, quem omnium manibus tritum deprehendit. Cuius generis textum eiusque 
lectiones non inepte La Roehius eognominavit: bie unbegrünbete Cjreibweije, quam vim tamen jerceec 
vwoei tribui non posse iam supra exposuimus.!) Ab hae vero vocabuli notione prorsus aliena est 
locutio illa scholii « 275 / dgyaíe cvvídeu, i.e. vetus scribendi ratio ante Euclidem usitata; de hae 
vide infra s. v. dréyvocic. 

Cum zgígsec voce ut conferret cev/Serzv, La Rochius adductus est iis locis, quibus cv 9sc 
adiectivum reperimus. Atque eadem ratione, qua substantivo duobus tantum scholiis Nicanor 
TÓ Gwvr5dsc locutione utitur: M 145 fíror xard r0 Gíyg)sg imi x0 ditayvrs OiecréAÀuv, et 
simm. O 97. Cetera vero aliorum sunt scholia aliumque exhibent veri adiectivi c v»£37c sensum, 
quem eum xoZcsec congruentem esse faeillime perspicitur. Didymi enim haec sunt scholia: K 349 
offendit grammatieus in verbis de &ge gew»zc«vre, quia numero utitur duali participii Homerus, 
quamquam Ulixes solus locutus est; tamen lectionem vehementer probat: cé»rjec ydg «Uro cà 


?) A mepaudóssos vocabulo cwwj9se discedit, quod illa semper nititur aut auctoribus aut causis rationibusque, 
laee nusquam, nisi ipse Nicanor demum addit, 


ToroUro, i. e. talia in Homeri consuetudine sunt; simm. X 182. 77 466 doxes; did voro Gvyyrcdci 
4$ Óraqogd voU fes xci osvdGci ..... xc) igrove yooqu vro Fqfoero, Of qe và ryc AKRec civgüsc 
éqiíAaccev "Ouzooc. Addubitat Didymus codicum fidem, eum /feAsv rob ojrecsr loco postulet, nam 
fallacem voci tribui nolionem, iustam autem et usitatam respui atque eum rob BaAsiv sensu confundi; 
simm. Q 304. Promiscue ab eodem usurpantur Z9ec et sejércs vocabula, quibus simul optime illus- 
tratur ille o6 cé»zdec adiectivi sensus: K 408 zr&c dai] ..... 0 02 74. rr tola ..... DAÀenur. dgdgov 
xai ToU dei GÓvrahv etd rà zí/Gua, Pres ydo «ird Joc; quocum conferas velim K 349 aívgec 
ydo aíró rà roroPro, Q 304 iuxta ponuntur.círgjsc et sioUévci: düstürcs, Om zraQd và Güvq)sc 
(i.e. praeter consuetudinem) «rà y£oviov «ó dyysor ró fsrodeyónsvor 1à j0mg, cc üpsis' roUto 
à actóc dads xaAsv A£B nva. ltaque oívz9ec adiectivum apud Didymum usu venit, ut indicet 
poetae dicendi rationem usu exercitatam. TO có»; 9&c substantivum autem apud Nieanorem non 
recedit a cvvgJ&ac substantivi usu ac vi, ut ipsum quoque significet textum illum vulgarem. 

Restat, ut mentionem faciamus sceholii illius Herodiani 44 168 *4, yodqe mei xe wápo ..... 
ojreg d Gwvi9zc dvdyvecig. Sed quoniam 5 cvrj9os dvdyrocic genus est vjc dreyrogtos, magis 
in rem esse videtur primum in universum de dveyrecees voce disserere, deinde singula eius genera 
enumerare atque explicare. 


I. 


Cognitis editionum et librorum grammaticorum nominibus et pertraetatis iis vocabulis, quibus textus 
homerici genera varia significantur, transimus nune ad eas voces explieandas, quibus ipsae variae lectiones 
denotantur. Quarum primo loco disputanda est d»éyrestc. Dionysius Thrax apud Imm. Bekkerum 


anecdot. graec. II, 269. dicit primam artis grammaticae partem esse dvdyrociv £vrorfz er zrgogqüiev, 
id quod paullo post sie explicat: dvwdyrecíc égr« zrorpéro 5 cvy;ygeppárov. dórczrrotoc nooqopd. 
"Avayvoctíov à xaJ Ónóxquur, xetd Qocoüíur, zerd OweroA]r xrÀ.. E Dionysii seholiustarum. 
ineptiis copiosis non ita multum lueri facere possumus, nisi interpretationem illam 7c érowgícsec. 
Scriptum enim legimus ibidem IL, 743, 31: e^ dzróxpiciv (—) xard uipgoir et p. TAd, 1. érrózoraic 
iguv douóLovca roig (moxuuévo zr00Gazrig iv re Àóyo x«i cy/ncn. Nostra autem aetate huius 
vocis mentio fit apud La Roehium: $omerijde erttriti p. 87 seqq., qui rj» xom7zv dráyrocwr aut 
rdc xoivdg éxdócsig esse contendit vulgatam anfearistarcheam. — Tamen ipse ium monuit (adnot. 109) 
Nitzschium: Smmefungen jur Sbyjjee IIl 337, vg» xorvr Aristarcho minorem esse censere. Ex re- 
liquis autem La Rochii verbis elucet c7 xov; dreyroce malum (qebiov) contineri textum, contra 
cj vergiuuéry et vj avvide. et cz xeradicuévy non malum, sed vulgarem tantum. Eadem fere apud 
Wackernagel: Maus. Rhen. 1876 p. 433: $erobiam mennt bie 9hulgata zregddoors wnb sererdicpévy ober 
deri)»: dvdyvecic. Denique Leidenroth le. s. v. drg»eciw intellegit et voeum et enuntiatorum 
pronuntiationem. Interesse aliquantum inter virorum doctorum interpretationes quis est, quin intel- 
legat? Dionysius pronuntiationem quandam sive singulorum vocabulorum (xerd zrgoceüíav), sive 
enuntiatorum (eJ jzóxgwiv et xerd OraoroAQr)") drdyrociy evolvit; La Rochius et Wackernagel 
hac voeis notione neglecta Homerici textus speciem subintellegunt. Nostra seholia utriusque generis 
exempla praebent, ut iniuria Leidenrothius l.c. adiectiva voci apposita praetermisisse mihi videatur.) 
7) Dionysii vero seholiastam si sequimur, etiam jj jer Jweerokj dwyroos de singulis voeibus earumque litteris 
recte inter se coniungendis ac dirimendis est; cf, Bekkeri anecdot, p. 745, ;, seqq.. 

?) Non negaverim ad ipsissimum eius consilium non vocabulorum significationes pertinere, sed ipsorum scholiorum 
originem; unde fluxit sine dubio eius ratio, 


Plerumque Herodiano usu venit d»dyvecrc vox, qua explicat doetrinas suas de vocabulorum pro- 
nuntiatione, utrum accentus acutus an gravis iis tribuendus sit, utrum pro compositis, an pro simplicibus 
voces habendae sint, ete.. Atque haec est multorum scholiorum conditio, ut dubitare possis, utrum 
Sit dvdyvecic re vera vocis pronuntiatio, an potius lectio codicum grammaticorumque auctoritate 
probata aut improbata, quoniam profecto minime differunt inter se pronuntiatio et lectio ita, ut quasi 
ipsius natura abeat pronuntiatio in lectionem, ubi libris tradita est per scripturam litteris expressam 
atque oculis legendam. Tamen principalis illa notio semper respicienda est. Initium igitur capimus 
ab his locis, ubi procul dubio pronuntiationem subaudies dvdyveci: Herod. B 339 cvrJecíci] óc0& 
à zgozragosivovos, rrraíovas* v7c ydg uerayevearégac "MrDídoc 5 voids dvdyvocic, i. e. accentus acutus 
syllabae paenultimae tribuendus est, cum attica neque homerica sit pronuntiatio, qua antepaenultima 
tono affieitur. Quibuseum comparandum est schol. Herod. B 532 cvvjJgc ydg 5 voraíz5 (sc. Adyeidc, 
non 4dysíec) dvdyvocie và rom, "Iovixoréga oca, i.e. usitata apud poetam haec pronuntiatio sive 
hie ultimae accentus, quippe qui magis conveniat cum dialecto ionica; simm. Herod. B 269, 599 
E683 I614. Herod. M 90 sirousv Óà Óvw oj zwvtwc £mixQaret fj Eni v» P)vow xojcug Emi tZv 
"Opmoixz» dvdyvociv. ln aperto est his quidem scholiis, ubi res est zregi dvayvocseg aut dialectorum 
aut gentium, aut ipsius Homeri, hanc vocem referendam esse ad vocabulorum pronuntiationem. 

Neque tamen multum aut omnino non differt illorum scholiorum causa ab horum, quae nune 
congeremus, ubi pro lectione esse dvdyvoc: iam magis concedes. Herod. B 311 orgovJoro] dx mà 
Givróvov siSsíac 4 dvdyyocic. Licet et hoc loco disputet scholiasta de vocis aecentu, tamen non 
de accentu dialecti ullius proprio, sed manuscriptis asservato agit, ut et de vocabuli pronuntiatione et 
de eodieum lectione, qua indicatur illa, eum cogitasse verisimile sit; simm. 44 396 B 592 r 280 Z 367 
O 296. Sed de syllabis aut voeulis coniungendis aut dividendis agitur Herod. B 557 óvoxaidexa] 
JláuquAoc vQía ror xai xard zaQd)scw dvayivcxe. dqogujv dà Dye f xard Gíviscw dvdyvucig 
"jv zoprixzy xorcrv. Quasi in medio igitur posita sunt haec scholia, ut inter lectionem et pronuntia- 
lionem titubare possis. Alia iam rei ratio est B 262 «ído] Zcruv od» 0 Aóyoc cip rc "Mgiaragyelov 
dveyveewc xci wc xareyveGuévzc ngocedíae o)roc, cf. B 085.  Distinete igitur hoc loco comme- 
morantur Aristarehi leetio et, quae eum ea arctissime conexa est, condemnata vocis pronuntiatio, sive 
accentus. Unde ius repetimus, ut eodem modo per lectionem vertamus atque explanemus has locutiones: 
Herod. 44 294 zregi Óà raítzgc vZc dvayvoosec évreAíarsgov ÓiaAgU/óusJa, 42 oi dm qurdgyov 
ztQuyytílayréc Óupexz viv dvdyvociw; simm. D198 M 193; deinde Y 357 xai msc) vatrg 17 
dvayváca, sc. Aqiorápyov, 4j rragádoci; 4 115 ugxíeva] oiroz "A. xai émexgátnosv 5 dvdyvacic, 
SC. «rov; simm. 6 527 Z 492 M 158 X 463 X 07. Eadem ratione z«gádoc:c usurpata est H 289 
1449 4 38b etc., ut zragddocic hic significare videatur lectionem, quae iam facta est traditio, contra 
dvdyvecic ipsas singulas lectiones. Idem denique sibi vult d»dy»wecsc vox, sc. vocabuli pronuntiationem, 
apud Aristonicum € 233 et 4 217, apud recentiorem 4 539. 

Ut vocis pronuntiatio dvcy»ec:c est apud Herodianum et Aristonicum, ita enuntiati pronuntiatio 
sive recitatio, quo vocabulo nos quidem [nostra aetate uti solemus, apud Nicanorem dicitur?) Quod 
ut dilucide perspiciatur, paullo fusius scholii 1 46 causam explicemus necesse est. 

si 0? coi aívQ) jvpnóc EnécGvrcs dote vésadau, 
lgyeo' rg vo« ódóc, viec dé vow yy. 9aAdoawc. 
dàX dÀÀo. usvéovcs xaQmxoucavteg "A yauoí, 

tí; à xs ztQ Tgoiígv diazcégaouev. 8i dà xai avvoi 
qivyóvemy Gv vqvai qiAzv dg mravgida. yaiav.] 

?) cf. Leidenroth 1c. s. v. 


5l 

dyindey. sai 3x tradorol rd vj; dvayvocewg irqras xoi ol ul. Así quai và 9élovew, VzrodríCovtte 
imi và a/roi* oi OB xowwvdy vw Sev Aepfvovcs và éméccvras dors vísaDai, era qevyórtov. Güv vmvci 
dyri ro qtvyérocay" dunvov Óà jq? iv piv dvaywvoigxeiv, 6i. dà xoi a/rol qevyórrov, avítev Óà éni 
10 yciav, iva rà dà leyópevov vorovrov j, dye Ój xai oDroy qevyévocav eic vdc 7r«rQídac. 
Res haec est: Homeri verba, quae traduntur, variam admittunt distinctionem et pronuntiationem, 
sc. enuntiati. — Itaque iam multo ante verborum elocutio in grammaticorum quaestionibus erat. 
Atque duplicem excogitaverunt viri docti ante Nicanorem, quarum tamen nulla Nieanori probatur. 
Aliam potius ac meliorem proposuit, ut & illud intellegat collocatum pro dye coniunctione adhortativa. 
Quare non de singulorum vocabulorum aut totius enuntiati forma, varie manuscriptis asservata dvdyrocic 
est, immo de verborum elocutione ac pronuntiatione, quae quidem indicatur enuntiati distinctione. 
Similia in reliquis Nicanoris scholiis exstant: 4 351 duqígolog 5 dvdyracsc, i. e. anceps enuntiati 
pronuntiatio, cf. & 330. Denique 44 88 feiríev 5 cvvi9wc dvdyveci, i. e. melior vulgaris est 
pronuntiatio, et E 1 et 7242 ipsius fere distinctionis loco drdyvocsc esse videtur.) 

Duo restant scholia hic tractanda. ^Miram enim vim, si quidem negligenter rem percurreris, 
dvéyveci; vox sibi vindicat Herod. E 887 Lec] rà dà Loc det diÓvuv, éyxiivav dà év vaíty 
rj dvayvócu. Y 31l ni sregraGÓc Ó xév, xai iati 10 ize, 5j Fgíaeic, jj adràv &anc, fj dà dvoqogd 
TtQ0c rdc roraPrac dvayvactc, Cu. ,ngórov uiv, izrexa Óé x asróc dviocci^; Homeri enim verba sunt: 
d oxév uv dgíograi, m xev Sdoec. — Huius potissimum scholii verba intellegere nequeo nisi ita, ut 
dvéyvecic sit pro ipsis enunliatis vel constructionibus. Itaque sensus est: respiciuntur autem hae nota 
tales constructiones, quales etc.. Hanc vero vocis vim non multum recedere ab ea, quam supra 
demonstravimus, inde potissimum apparet, quod illie dvdyrec:g est singulorum vocabulorum pro- 
nuntiatio aut forma, hie complurium verborum compositio ae coniunctio. taque cum cvevráEeoc 
notione his locis d»dyvec:c facit, quam exposuimus in dissertationis nostrae: de syntacticae artis 
vocabulis propriis p. 15. 

Accedimus denique ad adiectiva vz7c dveyréseec vocabulo apposita, ut genus quoddam rc 
dveyvéeec denotetur. — Ac scriptum legimus xor dv&yvocr apud recentiorem 4 465 j uévros 
xoi dvdyvoci; zagamApQmperixóy Aes ó ví, sc. in ága T' dAàa, ut legatur sive pronuntietur 
dpa rdiÀa.") Herod. B 662 f uévro» xo] dvdyvacic, 1j xard cvaroAjv, dqoguzv iGys xrà.. Herod. 
Z 350 1$ uévroi xor) dvdyvocic dvéyyo £yxAitixac dii viv vorcítgy avrai; simm, E 340. Apparet hic 
quoque zzc dvaeyreeec sensum profieisei ab illo principali ,pronuntiationis^, ut optime vertamus 
locutionem ,cvvj9gc dváyvecig" pronuntiationem vulgarem. Itaque cavendum est, ne opinemur his 
locis hane locutionem esse pro illa notissima ai xorvai éxdócsc. 

Sic potius eam interpretabimur Herod. M 33 77] 5 uévro: xorvy, se. dvdyveci, Vei &criv xA. 
et M 404 5 dà diangó] ojrec 0/08 did mgó" «i "MQiordQyov. dj dà xor) 5j dà dud zgó.*)  Tpsis 
scholiorum verbis docemur quaestionem non esse, quomodo legenda aut intellegenda aut pronuntianda. 
sint vocabula, eadem ubique memoriae tradita, sed duplicem et diversum exstare textum, ut alteram. 
lectionem praebeant Aristarchus (M 404) aliique (M 33), alteram s xor; dvyroc:e, i. e. textus 
wulgaris, Vulgala, ut Wackernagelii verbis utar; simm. B 175 .4 652 P 202 Y 105 € 110 4/387 


! Cave ne confundas hane Nicanoris locutionem 6ew;35e dvéyrocs cum illa Herodiani, de qua infra disseremus,. 
Huius loci sensum esse distinctionem vulgarem e ceteris, quae attulimus, scholiis satis apparet. 

*) Lehrsius et Lentzius ll cc. ab Herodiano hoc codicis ^4 scholion abrogaverunt, sed aliud eiusdem argumenti 
codicum Bet L eitribuerunt. Nos vero illud zow; dvéyrews cur ei abiudicemus, non habemus, quippe quod alias quoque 
ab eodem usurpetur. 

?) 4 ixJoc;, cum nusquam laudetur, sed semper «i /xJócue, dwéyvocw his locis ex mente addere non dubitabis, 


-— 

00941, 316. Contra inter hane locutionem 5 zorgj dvdvocrc et locutiones. 7j xererdiguévy, 1. 6. usitata, 
sive rerpiupérm, i. e. trita, exereitata, sive cvwjj5c dréyvocic diserepantiam explorare nequibam ; 
cf. B 902 rwvic dvfyrocar dmo $c dAóyoro dueov. 0 zeíUeaDca vij xaveichantvy dveyroce. 
B 311 Je ÓB o verorupéry drdyvocic dqogpzv xrá.; cf. H AV et B 662 4 uérvrow xui) dvdyvocic 
^ dqoouiv £oye.— 4 168 24. tei we dpa LL... xal obroz 5 Govidns dvdyvocie, (vivic dà Emi"); 
simm. 4 271 7 cvrz9ecréga dv.; denique JI 90 x«i obroc ye 5 dustrov dvdyrocic, quae verba con- 
ferenda sunt eum .4 370 of dxgióg dveyrocxóusro. Memoria vix dignum etiam his locis saepius 
diffeillime dietu esse, utrum 7 drdyroc:c intellegenda sit pronuntiatio, an potius lectio vulgaris, 
misi forte distinete aseriptae sunt lectiones re wera variae.  Erravisse autem La Rochium censeo, 
eum rjv xon"]r dráyvocr semper deperditam (qóAgr), cetera genera in universum vulgarem prae-. 
bere leetionem existimet, Scholia ipsa ob hane rem pereurrentes v xo; quoque dreyrega me- 
liorem textum asservari observavimus; ef. 4 465, B 175, 662 Z 355.  Aflirmatur autem hac re 
eiusdem viri sententia, qua r7 xor; dreyvecs lectionem antearistareheam signifieari suspieatur. 

Reliquum est; ut afferamus illud ,dgxeí« drvdyvocic^, e.g. 122 roro dà dvor xci 
Toíquv £v và & zi doyaíac dvayvolaenc; simm. E 299. Subintellexerunt enim grammatici velustam 
illam scribendi rationem, qua utebantur Graeci ante Euclidem, qua Homeri quoque carmina ante illum 
exarata erant, Aceuratius de hae re disputavit et scholia collegit Ludwichius l.c. p. 11. adnotatio. 

À substantivi cveyrecsec usu ac vi non multum recedit verbum drejrroexev. — ltaque huius 
quoque notio principalis est pronuntiare vocabulum, neque lectiones variae eo denotantur, ut aliud 
textus vocabulum positum sit pro alio, aut alia vocis forma pro alia, id quod facillime e verbi ver- 
sione concluditur. Atque rarius verbum apud Didymum et Aristonieum, sescenties apud Herodianum 


invenitur; variam tamen sibi oceupat vim apud Didymum: Re vera de pronuntiatione, de accentu 
verbum est Did. 44 106 ^4. jyec drvayuegxe Érewóusror Oc vwrtóuévor; de re orthographica, ut 
Scribere potius verbum vertere cogaris, agitur Did. 4 l o/rez druyrocríov Óid vo? ivóg 4, sc. 
L4yigoc, simm. M 25; denique re vera varie legere, cum de verbis mutatis aut mutandis disputetur, 


verbum est Did. 44 323 ;&góc &óvr dyéuev| ojre; ,ysigüc &AOvrs dyeuv* ^A., iva và Óvixàv 
siügiov j' duqiBoAov ydo Drei, &dv xerd avvaAonp]v. dvayevegxopev. *) 

Apud Aristonieum et lMerodianum ,pronuntiare unus verbi sensus est, quoeum interdum motio 
intellegendi sive interpretandi coniungitur. Ex Aristonici libro haec fluxerunt: de accentu Ar. E 269, 
se. Jyàíec pro J£Asuc; simm. K 447 Y 53, 114, atque promiseue cum simpliei verbo yeraiGzerv usu 
venit K 447; de vocabulis enclitice pronuntiandis 4 277 X 376; de litteris recte coniungendis aut 
dirimendis Ar. H 127 £S o) qavegóc écr: dveyvoxoc ptiQóptvoc, sc. pro u' sgóusvoc; simm. 
IB 521 W 886; $g' v, i.e. ut una efficiatur vox Ar. Z 319 et € 500; de vocalium contraetione 
Ar. l'150 devvaAsmroc, i.e. yíocr, neque yoc, et 2f 190 T'goígy] dió xci £v tguci GvAAafaic 
dveymégxercu, Se. Tootp»; denique de spiritu Ar. M 56 wwAóc, i.e. cum spiritu leni; simm. 
0M 296 0 335. 

lMerodiano debentur haee scholia: de vocalibus plerumque corripiendis X 347 xerd cvcroAjv, 
se. xcréer pro xeríxru; simm. B 6062 4 151; de aecentu H 198 dui|iév do95 rdc dreyvocvéov, 
ie. eum sno tono, non enclitice; simm. B 764, 760 1014 N 803; .4 396 xar' dgJór róvov, simm. 
44235 03220,9241 X 64; B262 nspanopéíroc; I 614 fagvróreg, i.e. cum accentu syllabae ultimae 
gravi, plerumque tamen eum accentu aeuto syllabae paenultimae, cf. N 734 O 335, 12b P688 Y 452 
V 440 Q 8; X 352 ó5vróvec, i.e. cum ultimae acuto, simm. N 45; D128 éjurixoc, simm. P446 


?) ef. Ludwich I, 189; Leidenroth s, v. Aristonienm auctorem suspicatus est. 


TON 
4584 z 855 1614.4 621 0226 1/00 1/281 0 33,292; 42 xor tyxucw; B150 xar dyactQogív, 
i.e. eum accentu in syllabam antecedentem reiecto, e. g. ir» pro &rí, simm. B 299 E 118. Aliae 
denique de aecentu loeutiones sunt 4 D03 víew ex Eévow dvíyvmcav, simm. 4 235 E 39,638 1529 
K38,241 40609 T 357 X193 £291 9 17, 069; P201 et D» 155. dAZoc; .4 493 zapaAóyuc, X 319 
xaT. (diórgre, i. e. cum proprio accentu. De spiritu sunt K 266 yu4óg et O 365 diaqópoc, 1.e. aliter, 
alio cum spiritu; de litterae alicuius elisione /7 41 xer' droBoAjv ro? €, sc. icxovrsc pro gicxovrec, 
simm.4 441. Idem fere sibi vult illud dzoiérec dreyrrocxerv, e. g. 92 uoi pro duoi; simm. 159 
$ 33. De litteris coniungendis sunt 6 527 cwrvüérec, aut xerd cóv):scw, i.e. ut vox effingatur 
composita; simm. 4449 K 38 4 395 1/319 X 315; contra P 174, disvAAdBoc, 4 235 vergagvAAdfoc 
et rgiGvAAdfoc, i. e. x«rd megd)sciw, ut separentur syllabae, et O 127 óryoc, i.e. aut coniunctim 
aut disiunctim, et 44 39D x«rd zragd9sciv, i. e. disiunctim, De vocabulis componendis agitur O 678 
jg iv; simm. 1426 T 90 X 349 9 567; K 19 xa9' iv uégoc Àóyov; quibus contraria sunt verba 
O9 6D xerd ÓidAvciv; simm. 1349 Y 30. 

Atque his potissimum, quae modo aseripsimus, scholiis de litteris ac syllabis recte consoeiandis 
facillime discimus, quomodo verbi notio varietur et mutetur. Non dubie et hie ubique subest notio 
pronuntiandi. Sed pendet saepissime pronuntiatio inde, quomodo interpreteris atque intellegas verba, 
ut saepius dveyrméoxa» verbum vertere possis intellegere sive legere. Cuius notionis exemplum 
maxime perspicuum est 4 212 xvxioc'] "4. uàv üvopectixGc, i. e. sóxLoc substantivum intellegit, Nixiac 
OÉ .... xvxÀó0E .... dpewov. arróJsv dvayuvócxev xvxiócs. — Disputatio igitur orta erat, quomodo 
intellegendae aut interpretandae essent litterae xvx4oc, utrum melius substantivum an adverbium iis 
effingi concederes; qua quaestione diiudicata simul explicatur vocis pronuntiatio, cf. xíxAoc et xvx4óc", 
et enuntiati sensus. — ltaque illud semper memoria tenendum est vocabulo dveyirooxerv apud Aris- 
tonieum et Herodianum nusquam signifieari veras lectiones varias, quibus altera vox mutatur eum 
altera, sed illud tantum genus lectionum, quae aut vocabulorum aut syllabarum aut lilterarum pronuntiatione 
aut interpretatione varia efficiuntur. ') 

Pauca in hunc locum reservavi Herodiani scholia, ubi iam propius accedit verbi vis ad 
Nieanoris dicendi usum: Herod. E 638 dAJ' oióv rwv] jpiv dà dowet JavnacrexóreQoy dveyioaxa, 
SC. oiov pro olov Niciae, et X 285 dAevci] zgocraxrixog dveymeoxav de, sc. modus imperativus 
haec forma est, non indicativus. Utroque loco ut supra agitur de vocabulorum pronuntiatione, illie 
de spiritu, hic de accentu: sed deducitur inde simul diversus enuntiati sensus, diversa enuntiati pro- 
nuntiatio. Quamobrem Herodianus Ja«vuecrixorsQov et zrgocraxrixoc quoque verbis utitur, eum aliis 
loeis illud 9acéeg et mgomagotvróvec adhibeat. An non aliter pronuntiabis enuntiatum, quo eon- 
tinetur aut imperativus aut exclamatio, aliter, si continetur argumentum simpliciter enarratum ? 

Haee autem dveyivócxév verbi vis: pronuntiare sive recitare enuntiatum apud unum invenitur 
Nieanorem. Nie. .4 290 vov devrégov ovv Gríyov mvorixg dvayivwoxouívov, simm. X 299, i. e. ut. 
enuntiatum interrogativum subaudiatur, ita pronuntianda sunt verba. 4 231 x«9' íevrà rorro 
dyvayvocrov; simm. K 116 Z 330, i.e. per se, ut sola efficiant enuntiatum, legenda sunt verba. 
4 211 inea dnó &AÀgc (saepius érégac) doyge dveyvocríov, ita verba recitanda sunt, ut aliud ab 
his incipiatur enuntiatum; simm. B 270?) E 638 H 174 1288,673 44 150, 657 X 148, 330 O 91 JI 84 
2 86,435.591 T 42 Q Db X 20,202,286 uU 83,0592 640; saepius omittitur verbum dvayroczem, 


') Verba B 764 zegd yoiv rà *Heióóp dveyvoxack ,rodwpig di "AraAdyr* sententiae nostrae vix repugnare possunt; 
Tam etiam hoc loeo re vera res est de accentu srodw»;; vocis. 
*) Cur omiserit Friedlaenderns, nescio, 


6g. X 204. Contraria sunt verba 146 dueov dà iq? iv uiv dvayivádxtr) «6i 0 xai. aivoi qevyórtov, 
i.e. uno tenore pronuntianda sunt verba, ne plura existant enuntiata, sed unum, ut &/ positum sit 
pro &yere. Denique certum pronuntiandi genus non indicatur K 265!) rovro óuoíec TG rrgoxeutvo 
dyayrvecríov; simm. K 545 .4 166. Unum reliquum est scholion Aristoniei B 519 Kvrrderocov] 
ópovíucc vo) 0£vógo dveyroiatr, i.e. endem quo arbor nomine cognominata est (7) urbs. Nam cavendum 
est, ne eonfundamus haec verba cum simillimis illis ac. notissimis ,9uo/ec" dreyrocréov v0 zrA.; 
nostro enim loco traditum est ópwrípoc. At quaeri profecto potest, an non melius legendffm sit 
onoíoc. Quod si fecerimus, scholii res erit de Kwzdgiccoc nominis accentu, ut hic elieiatur scholii 
sensus: KwrdgigGoc urbis nomini idem accentus tribuitur, qui nomini arboris xezrégiGoc. Atque 
laec Aristoniei annotatio et haec potissimum verbi drayuooxew vis multo magis convenire mihi 
videtur eum ceteris Aristoniei scholiis et cum propria eius dicendi ratione. 

Apud recentioris aevi grammaticos verbi usus non diserepat ab Herodiani aliorumque. De 
accentu sunt scholia B 307 r1 1106 O 155: de spiritu O 705; de litteris recte conectendis Z 319 ?) 
6 ?16 0 252?) X 29, 349; de elisione 7150. Denique digniora sunt, quae commemorentur, K 6 dà 
GAÀms des drayivoióxerv et E 364 rabPra xaT EmsQorqoiv dveyvocríov, lius scholii dicendi genus, 
quamquam prorsus Nicanoris est, tamen ab eo Friedlaenderus haud seio an propter doctrinam 
abrogavit; eum huius vero loeutione comparandum est Herodiani illud zrsvcrexoc aut zrgocraxtixoc 
X985. — Habemus igitur sex, nisi mavis quattuor, roD dveyevoxerv verbi notiones: 1. pronuntiare 
vocabulum; 2. intellegere vel interpretari; 3. legere (varia re vera affertur lectio); 4. scribere (in 
rebus orthographicis); 5. pronuntiare enuntiata; 6. cognominare (?). 

Quoniam demonstravimus dvdyrvocir et dvayivogxev vocibus varias lectiones mon denotari, 
nisi simul res est de voeabulorum enuntiatorumve pronuntiatione aut similibus, mune breviter 
disserendum est de iis vocabulis, quibus verae lectiones variae, ut altera vox sit alterius loco, 
signifieantur. 

Quorum primo loco collocandum est yo«q7 vocabulum. Atque hune variae lectionis sensum, cui 
non pronuntiationis genus aut simile quidquam suppositum est, semper sibi apud Didymum vocabulum 
occupat. Did. B 111 géya] Tjv u&rd to) G ygagív; sensus est: variae exstabaut lectiones 
ué£rac et u£ya, quarum alteram alteri probabant. Sed cum hie de una littera, tum de totis vocabulis 
varie traditis agitur Did. Z 76 o/evomiAmv óy dQiGroc] "Mujuóvioc zrgoqégerea xai very vzv yoaquiv 
»hávtic v oiovoróhoc ve^, Vocis sensus et usus ita planus est, ut reliqua. Didymi scholia 
enumerasse satis habeamus: I18,226 43 E118 O 526 1349, 6504 K 53 N 12 E 31 O 252 JI 466 
2901,492,565 ( 265. Sed scholion Z 121 ..... &gíxeuev "4g«ardgyov &rcs vj» Óvixjv yoaqür, 
sc. (óvre pro codieum /óvrec, si perlegeris, in dubio esse poteris, utrum yo«g; sit lectio varia, an 
magis construetio, ut hie fiat sensus: talem constructionem numerum dualem amplexam in Aristarchi 
consuetudine esse supra demonstravimus. 

Duplicem enim hane vim et variae lectionis et constructionis Aristonieus vocabulo attribuit. 
Varia lectio subauditur Ar. Z 4 roic ydg rov vevordJuov tómon 5 yoeq?] cvuqfon, sc. verba ueg- 
éqy0c Xipóevrog (à Edv9oro jocev, quae Aristarchus mutaverat eum codicum lectione: pecogyoc 
zorauolo Xxapudyógov x«i croucAmuwzc; cf. Ar. 44 234 K 398. Conslructionem enuntiali vero yg«qzv 


?) Of. Friedlaenderus: Nicanoris reliq. p. 206. 

?) Forma scholii Aristonici est, argumentum Herodiani, id quod affirmatur proximo scholio, quod Herodiano tribu« 
erunt Lehrsius et Lentzius. Neque tamen aut hi viri docti aut. Friedlaenderus hoc scholium receperunt, 

*) Cf. de hoc scholio Lentz: Herod. I, praefat. p. LXXXI. 


esse interpretabimur Ar. B 984 Um abr 5j yoaqr 5 Ord vo) ydo ust vic zQocTyopíac xci Aóyov Lyn 
i.e. quia et haee eoustruetio, qua 7d coniunetio cum vocativo coniungitur, sensum habet neque 
insana aut stulta est; cf. Friedlaenderum ad hune loeum. Alia construetionis forma, qua yep 
coniunetio eieiatur, verbis editionum non opponitur. [taque ygeg; vox de ambigua leetione esse 
non potest. 

Tertiam voci sententiam Herodianus subicit. Ex ipsis grammatici verbis eam explicare liceat. 
Herod. 4 294 & yj coi] oPrec ógJororgréov zzy]drtovvniav. | diddaxe xai 5j yoaqz Qid vov G o)ge* 
sb ydo jv éjpxhirixi, Ónoiec dv éyodqsro v ,si jj vo^. Res igitur est de coí pronominis accentu, 
qui ducitur ex vocis forma, quam co/ neque vof esse contendit: neque haec scholii ratio est, 
ut re vera duae hae lectiones sive seripturae in codieibus memoriae tradantur; immo qui melius 
tradiderint codices, omnino non dubitatur, ut yoeqz solum esse possit de vocis forma orthographiea. 
Atque ut hie ita ubique fere apud Herodianum yc; est scriptura orthographica, ut his verbis utar, 
non lectio eritiea. Haec opposita est lectioni codicibus proditae, euius verba mutantur eum verbis 
leetionis eritieae, illi contraria est alia vocis forma orthographiea, quae quidem ferri posset, si per 
versus sensum et numeros lieeret, at nusquam fertur. ldem sibi velle videtur Herod. 44 396 5 ydo 
Yo«qz, sc. céo pro coro, ÓueA£yq&e xrA.; simm. K 252!) J[ 207, 248. 

Reliquis duobus Herodiani scholiis pro dreyreirewc voce yoeq7 vocabulum adhibetur eum primo 
loco disputetur de vocalis pronuntiatione, altero loco de « littera recte adnectenda. Herod. H 662 xcrére] 
disseritur de ultima vocis syllaba aut corripienda aut producenda; pergit deinde vir doctissimus: oue: 
0 dxólovüor sivc ixefvr v5 yoaq i, vij xopitopérg vm "AQiotáoyov 0c Lusv ic Óre Órov "EgeviüaAiwva 
xeríxte. Aristarchus enim corripuerat xeréxre illud versus B 662; quamobrem Herodianus huius 
versus pronuntiationem eonsentaneam esse pronuntiationi eiusdem vocis in versu 4 319, quem de- 
seripsit, contendit. Supervacanea verba sunt de 44 164 Korgc d ztgoxoírer 7v Óid vob & yoaqzv, 
se. dezídsoc, Zgvódoroc à ,9id czudéo; ". — Recentioris aevi grammatiei Herodianum sequuntur, 
ut ipsi quoque de rebus orthographieis voeabulo utantur, e.g. 44 b66 pagreget t) lec: v; dupDóyyo 
Ye. quocum conferas velim & 241. 

Neenon verbum yo dq s» usurpatur ad varias lectiones indicandas, quibus verba inter se com- 
mutantur, plerumque tamen ab Aristonico. Atque ut vario modo sermoni inseritur apud eum vox, 
ita variis his locutionibus facillime variorum simul agnoscuntur grammaticorum leetiones. Quarum 
loentionum, qua semper fere Zenodoti nomen continetur, ereberrima est illa: ór« Zzródoroc yodqe, 
e. g. 4 24 "Aroelón "Myaufuvovi] óvi. Zqyódoroc yocqer ,dvosiósm", sc. Myau£urvovoc. Alium igitur 
hoe loco casum aut Zenodoti exemplar exhibuit, aut ipse scripsit demum grammatieus. Nam iam 
alii discerni posse negaverunt, utrum locutione illa ab Aristonico afferrentur ipsius Zenodoti con- 
ieeturae, an editionum illius leetiones variae. Agitur autem scholiis illis modo de vocibus, modo 
de easibus, modo de singulis litteris aut vocabulorum formis, e.g. .4 198 óoáro] ów Z. yodqu 
»907:0", modo de totis versibus commutandis, quos alios praebuerunt Zenodoti libri et editiones. 
Scholia, quibus hane locutionem seriptam legimus, liaec sunt: 4 24, 56, 60, 68, 69, 73, 80, 83, 100, 
199, 159, 163, 198, 204, 251, 260, 299, 336, 351, 393, 424, 567, 611, B 12, 55, 56, 111, 144, 
161, 187, 196, 220, 239, 297, 299, 314, 435, 484, 502, DOT, 520, 532, 570, 616, 6926, 034, 058, 
667, 690, 694, 697, 718, 797, 741, 852, T 28, D6, 71, 14, 92, 99, 152, 105, 206, 211, 244, 273, 
280, 364, 4 88, 139, 982, 478, E 31, 53, 198, 146, 150, 162, 263, 323, 339, 038, 898, Z 34, 


J) Ex vocis notione sine dubio effücitur Herodiani esse scholion contra sententiam Lentzii et Lehrsii, qui primum. 


ascripsit Herodiano, deinde abiudicavit; cf. de hac re Ludwichium I, 315. $5 
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112, 127,?) 155, 906, H 114, € 139, 377, 448, 410, 501, 503, 526, 562, I 14, 18, 36, 131, 153, 
405, 506, 537, 504, 612, 641, 664, K 10, 98, 127, 317, 515, 545, 546, .4 12, 86, 104, 106, 142, 
308, 480, 492, 598, 589, 730, M 342, 346, 348, 359, 365, 306, 368, 444, 463 N 148, 112, 203, 
4939, 610, 697, 692, 719, E 95, 162, 169, 274, 636, O 169, 350, 371, 439, D87, 640, 716, 
HH 150, 161, 188, 202, 243, 354, 507, 697, 710, 748, 807. P 15, D1, 103, 368, 551,?) 582. ^ X 155, 
1600, 171, 174, 930, 987, 584, T 118, 342, 384, Y 11, 114, 961, 346, 484, 4 2, 95, 169, 335, 
X?16 ;153 Q9 47, 993, 598, b50. — Recentiorum grammatieorum quoque facta esse videtur haee 
loeutio. Nam schol. H 33 ór« Z. yocq& scriptum quidem legimus, quod tamen scholium ex Aristoniei 
libro non fluxisse iam Dindorfius vidit, cuius notam scholio affixam, si placet, inspieias velim. Unum 
tamen legenti occurrit seholion, quo non Zenodoti locutione illa, sed Aristarchi affertur lectio, 
8e. 4 12. Dauivy] óvi "4. Üapivn yodqer yopic vob v. 

Passiva verbi formam plerumque Aristarehi sententiam docemur; e.g. Ar. B 300 ojxí] 7 óiàg, 
Ón dud vos € yoanréorv, oU did vob xy; Z 4 Óri év vic "Apigragge(cuc (ex Lehrsii coniectura) 
Ayégpunro; simm. l251, H 64, 330 111,19, 128 K 398 455,196 N 99 X 389, 418 I1 854 X 308; 
denique T' 118 et T 18, ubi simul Zenodotus laudatur. Quamquam Aristarchi nomen saepissime 
non additur, tamen Lehrsio: de Arist. stud. hom." p. 6 credendum est, qui de his locis simul 
judicat, cum in universum de Aristoniei libro verba faciat: ,in his, sc. libris de notis, zrepi czueie, 
suam quasi exuit personam, id unum totumque agens, ut quas Aristarchus notas versibus Homerieis 
apposuerat, eas indicaret easque ita illustraret, ut causas argumentaque Aristarchi observationesque 
vongereret^. Quare ubi neque Zenodoti, neque aliorum, de quibus statim videbimus, nomen ascriptum 
est, Aristarehum suspicari licet. — His enim locis, quibus yodqscJe, yoazrréov, similia scripta legimus, 
opposita sunt scholia, quibus yocqovatv reves et similia exstant, e.g. Ar. 4f 424,?) simm. K 561 4 62 
Ii 105; 44 197 ón Duo yodgovcrv; simm. E 164, L 153 et H 339,*) Z 241 ni iy vii yéygonitan, 
simm. H 4 O0 213 O 622 q 573: praeterea confer B 485 E 1005) E 842 Z 408 H 149 O 428 I 106, 
44, 401 .4 601, 197 O 119 4 31, 688 Y 224, 235. Quibus de locis apud Ludwichium I, 126 seqq. 
haee legimus: Stam wirb bemnad) von vornfjeveim ermarten bitrfem, baf Zrror einen Gegenfag gt. 4 o/oreoxoc 
bibet, umb im ber Zfjat ijt bies bie Jiegel, woeldje bie Dejjerem SOuelfen mie verfegem; et paullo infra p. 127 
et p.128: Qynmmer aber ijt Wrijtard) von biejem rràc (mud Zv vcr») anégejdlojjem, id quod maxime 
probatur verbis /7 105. — Ad primum genus scholiorum (ór« Z. yog) propter generis activi formam 
proxime accedunt, ubi participium. ygégwv vel similia adhibentur: Ar. Z 459 7; 9 dveqood zrgóc 
QiAnrüv yodqorre et H 300 90; Zqvódorov yodqovra, sc. drÀAZc signum appietum est; ef. sis € 56 
1638 K l,l1b N 604 O 405 4666 T 15 9 215: Zenodoti igitur excitantur lectiones. 

Alienissima ab horum scholiorum sensu sunt verba J7140 ór& Zgvódorog robrov djstjóec vo)c 
Épc vivreges odx lygeqer. Sensus enim est omittere, in textum non recipere, id quod aliis locis 
dderev verbo significatur; simm. B 672 T 17 195 et schol. O 27. -— Tres igitur habemus 
Aristonici locutiones: ór: Z. yodq&; ór: ojrox yoamréov; Ow yodqovoiv viec, vel similia. Prima 
semper Zenodoti, altera. Aristarehi, tertia aliorum denotantur lectiones. 

Sed horum grammaticorum nomina quo rarius praeter Zenodoti et Aristarchi inveniuntur apud 
Aristonieum, eo saepius occurrunt apud Didymum. Necnon is primo loco varias lectiones hoc verbo 


*) Cur omiserit Friedlaenderus, nescio, 

?) Per errorem omisisse videtur Friedlaenderus; cf. Ludwich I, 425. 
?) Cf. de hoc loco Friedlaenderum. 

* Ludwichius ], 280 ntrum Didymo an Aristonico debeatur, dubitat. 
*) Cur omiserit Friedlaenderus, nescio; cf. 4 197. 
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adnotat, e. g. Did. 4 340 dzpréoz] éAevxoc v vj rroAegr(yo yodqer ,dveidfoc". Did. 4 423 uer 
dufuovec Aisionzac] nvic d? yodqovair ,uevd. Méuvovec Aitworzec*; nonnulli (rc) praeterea. lau- 
dantur 4 553 H 171 1401 X 62 O 64; Zenodotum excitatum legimus B 801 9 213 349 [88 4123, 
439, 451, 458, Aristophanem B 801 N 485, Callistratum B 131, Ixionem X 316, Crateta 92 253, 
Ptolemaeum, Oroanthi filium €) 23, rod; &xe(orígovc O 197. Genus passivum, ac plerumque tempus 
plusquamperfeetum ab eodem adhibetur, e. g. B 03 Bovàj»] £v 0» weic xoeic éyéygoezrO xci v; 
Zqvodorsío ,fovizy^; simm. B 192 1222 K 397 X 40 JI 636, ubi Aristarelus et H 436, ubi Aristo- 
phanes laudatur. Eiusdem Aristarchi lectiones Didymus afferre videtur loeutione K 252 yodqerer xci 
ojrec; simm. 4 297,!) 391 T 90. 

Res orlhographicas vero Didymus hoc verbo usus explicat 4( 607 yi] ^4. r0 ji xopic rov v yodqer; 
simm. 7962, Z 198. Atque his quoque de quaestionibus variorum grammatieorum libros Didymus 
perserutatus est: Aristarchi B 111 710, 348 Z 148, Aristophanis E 45 NN 544, Dorothei K 252, 
Appollodori 9 110, Zenodoti 9 512, aliorum (rvóv) E 255.  Aristarehi lectiones ut supra verbi 
genere passivo dinoscere potes: (9 408 ojroc yourzrvríov, Ür i xev size, cuins scripturae iterum. 
mentio fit scholio intermarginali (a Dindorfio asterisco exornato): "4oígregyoc órri xev &imo. ltem 
res se habet in scholiis versui T 386 adscriptis, quorum altero lectio commemoratur Aristarchi 
nomine omisso, in altero nomen viri doeti additum est; simm. O 86, 470. — Quae cum ita sint, ut 
ubique fere ygazréov formae Aristarchi nomen adseriptum sit, ceteris quoque huius generis loeis 
O 513 et 77 466. Aristarchum suspieari licet. Contra Aristarehus ipse aliorum libros laudat // 105 
Yedqeo)9ai quoi à "iavagyoc x«i ví veto xrÀ.; ipsius enim recensiones gaAZsro praebuerunt. 

Omittimus iam sescenta illa scholia intermarginalia, quae dieuntur a Dindorfio, quibus praefixum 
esse solet illud yocqerer, sive yodqerea xci, sive yo. sive yg. x«/. His quoque locis lectiones variae 
afferuntur, ut verbi sensus in dubio esse non possit. De ipsis lectionibus autem et de scholiorum 
auctoribus, quid indicandum sit, optime explicavit Ludwichius I, 147 seqq.. 

Multo tamen rarius, quam apud Aristonieum et Didymum, apud Herodianum et Nieanorem yodqe 
verbum et activum et passivum usu venit. Herodianus ut substantivo ita verbo utitur in quaestionibus 
Orthographicis; E 203 Nixíec did dío À yodqu, se. ddÓqv ; simm. 4/ 319 E 606 .4 199 «P 162, 272, 
ubi genus activum, deinde 4/ 567 r35 0 441 O 359 P 65,174 ( 162 3 2361, ubi genus passivum 
invenitur. Uno loco variam lectionem grammaticus doctissimus memorat: Q2 557 zrporor fegac] ó dà 
Zuóéwmec yoíqu msi nodv dAégacc. Nec saepius apud Nicanorem verbum occurrit, quo 
tamen semper varias lectiones indicat. Nam saepissime lae conditione utitur, nt duas inveniat 
lectiones vario modo interpungendas. Quarum ut aut alteram aut utramque referat, vo? yodq&m 
utitur verbo variasque simul deinceps proponit distinetiones, e. g. l352 éd» 0» yodqqres Óeuz vai, 
Boax) Óu«cvslovusv mi vÓ ^AAKfavdgor .... édv à dép ecor, sc. yocqurer xrÀ; simm. H 359. 
Z 113, 400 (vccy aut rócoz), O 187 /I 633 (dpdige: aut dgeger), IL 038 Y 2. — 

Jam reliquum est, ut cetera huius generis verba breviter pertraetemus. Quorum quasi natura. 
ipsa data videntur Zysiv et &ivas zegd rivi, Utrumque verbum in iis eerte loeis, quos nos 
comportavimus, in Didymi usu est, unde in suum usum eonvertisse videntur Aristonieus et Nicanor. 
lpsis scholiis mira verborum inter se concinnitas oeulis praebetur; Did. P5? £660 did ror Óío & 
slyoy ai "Agiirápyov .... x«i 5j Zqrodórov à ojrc siye xci ij Jorovoqdvovc, i. e, exhibebant sive prae- 
bebant hanc lectionem. — Aristonicus e Didymi libris (cf. Ludwich I, 247) hausit scholion P126 xci af 
"MgirdQyov xci 5j Zqvodórov xci 4j quroqdvove mogqvoégy eiyov, o) peguegézy. Nicanor Didymo 


1) Cf. Ludwichium I, 328. 
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- debuit (cf. Ludwieh T, 490) P214. Similia denique memoriae produntur de Aristareho et Aristophane 
H 198, de Aristareho et Zenodoto et plurimis («ei ai zrl/'ovc &yov) K 991. Ab his scholiis modo 
verbis, non sensu alienum est illud Didymi B 221 ro ydo rezeísaxe] xv rei; dgigtdQyov éxdUceci 
OvixGc sys TÓ rU, i.e. numerus dualis in Aristarehi editionibus traditus erat. 

Prorsus tamen ab hae verbi vi diseedit ea, quam formae passivae attribuit Nicanor, e. g. 
^4 DI3 dveerd] OracraAréov &mi v0 dyvexrd.  fyerea ydg vow iiic, et D 160 iorcu rv dro Pyóusvog 
6 Aóyoc; i.e. primo loco: dvexrd vox ex seusu et grammaticae legibus eum proximis verbis coniungenda. 
est, eum inde pendeat, et altero loco: a superioribus enuntiatum pendebit. 

Jam vero efva: zd riv: verbum non deprehendi, nisi adnotatur in editione ulla versum non 
reperiri, Scriptum legimus Did. 4 13 ztagd Zzrodóro dà o902 5jc«v,') et similia E 114, ut promiscue 
cum dJer&r verbo collocari videatur. 

Alia, quae hue speetant, verba, saepius inter se permutata, sunt q£gss» et &Pgszy..— Ac qégev 
unius Didymi in usu est, nisi ab eo abrogare vis scholion M 33 offzc qégovcrr viv yoeqzr 1EN. xtA, 
se. pro eodieum ?y. Didymi enim in scholiis semper passivum gégere: vel similia inveniuntur, ut haee 
sint seholiorum verba, e.g. Did. B 221 xdv ri: 0à vv ztGAciov Üroprzudrov oroc éqéorro, sc. và, 
non rg, i.e. haee lectio ferebatur; simm. ;/ 3 de commentariis; ipsae recensiones Aristarchi afferuntur 
Did. Z 288 £v reic "A. q£gsrea xai £rígc; simm. IN 314; Aristophanes excitatur O 44; verbum com- 
positum seriptum legitur 44 381 Gecyévge Óà o/reg moogégeteu. 

Duplex usus, alter Didymi, alter Herodiani rob e$g/cx&:» verbi legenti occurrit. Didymus 
eo utitur promiscue cum ygdqe et qégec)cs ad varias lectiones indieandas, e. g. Did. B 131 £v vj 
irfgg vv Lqiiragysloy slpousy Evekvaav; simm. 4/3 et O 470 eigauev yeyonpu£vor. — Recentiorum 
manibus seripta sunt verba E 901 é» &AÀe ó Griyoc oUy sigrtci; cf. supra s.v. ox eive zagá vm 
et 3 381. Scholiorum interprefatione vix opus est: verborum, et ro? qégeóde et roD sigíaxe, 
sensus est lectio varia commemoratur aut invenitur. At Herodianus non codicum lectiones hoc verbo 
affert, sed dicendi consuetudinem quandam apud ipsum poetam inveniri dicit Herod. O 3 Zpauev dà zd 
rOieUrG, SC. Oder eb JQousv formas, dóveqópoc sigsUTrci nagd và zortT. 

Cum his vocabulis xszc Jc» illud Aristoniei, quamvis prope aecedere ignaro videatur, tamen 
minimam rem habet. Nam usurpatur verbum ab uno Aristonico, ut de versuum loco apto vel in- 
epto disserat, e. g. Ar. E 134 àr ivraü9e piv xcAGc xürrci, £v Óà vij xÓÀo ndyy .... oU Ósóvtoc; 
i.e. quia bie quidem aptum obtinent locum hi versus, non in pugna decurtata. Qua in re diiudicanda 
vir doctus his adverbiis utitur: doc, i.e. suo loco Z 490 2/13 Q0 341; fyc et xeAac N 6l et 
Q 210; oixsórsQov, i. e. aptius collocati essent versus, € 493; xexcGc K 208. — In recentiorum 
quoque usum transiit verbum E 8427) et H 362.?) Nicanor vero in suam rationem vertit vocabulum 
E 116 ojroc ó criyoc peraE) xeirca" và Ob EEjc xrÀ.. Sensus idem est, quem alias his verbis effictum 
invenimus: ec id uécov, i.e. quasi in parenthesi collocati sunt versus, neque cum superioribus neque 
€um posterioribus conexi sunt. — Verbum compositum ivroxeicc« propriam suam habet vim, e.g. 
Did. P57 dàiàé xei év ivíorg Aóyog vméxeivo; i. e. in nonnullis Aristarchi commentariis non solum 
versus traditi erant, sed etiam rei aut lectionis causa infra addita erat. — Saepius ro? xeioJa; 


?) Spurium putavit esse illud /; Ludwichius I, 323. 

*) Vide Dindorfii adnotationem huie scholio adscriptam. 

?) Hoc seholion si comparaveris eum E 842. i» &44 oroc à eriyoc et H 979 Iv dip x«i obroc xri, inde apparebit. 
ermavisse Dindorfüum graviter interpungentem post i» &4Àe. Uno potius tenore procul dubio legenda sunt verba: 4» dio 
(gc. codice) xui ivrabD« zürras xrÀ.. 
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loco Aéyec 9 &. Aristonieus posuit. Est igitur verbum primo de versuum locis, utrum suis legantur 
locis necne: Ar. 244 454 Ot xard tgv llatgóxàov :zEoÓ0ov ovíx OógJo; Aéyertos, &ÉvceDUsv usreveyOerc; 
simm. T 387 2 114. Deinde pro cvay«rooxav collocatum est, ut genuina vocum forma restituatur et 
legatur litteris recte distributis ac coniunctis Ar. B 521 ór rwvec dvéyvacav qopic v0 o, sc. 0 "Atos. 
'O à? "Ougooc c?v 1o o A£y& vOv "Oiàra. Ad extremum Ayer verbum significat dicere, loqui, dicendi 
consuetudinem: Ar. I'206 csv E£rvex ayye pc] :g ÓurÀg, órw Zqvódorog yoéqu ,05g tvex  "ayysAigs. 
ov Àíy& Óà coríJoc quiv ,TZc Gic dyyeAiag xagii", dAA ayyelíng arri vov &yyeloc, i.e. neque tamen 
loqui solet, quomodo nos dicimus; Homeri dicendi ratio a nostra recedit. Quae cum ita sint, Aéyew 
verbum ab Aristonico solo usurpatur neque unquam, id quod facillime ex verbi sensu conicere voles, 
de lectionibus varie traditis adhibetur. — Item qg &v«« verbo lectiones varias afferri credas. Scriptum 
enim legimus apud Didymum A44 519 "4gíoraoyoc vo "Hg xov' séJeiay qgotv, o? xara Óovuxiy xrà.. 
4 981 ZéÀsexóg qgmw £v vg Kurmpíg ,£mt/ Qa v oi qiíAog rtv, sc. pro mei uaa xvÀà.  H 144 
voícrapgyog Óé qoi xai avacrag.  Ludwichius autem aliique q£gecJos verbum suppeditandum esse 
suspicantur, ut non gare, verbo, sed ygeqeoJou vel qégecJeu supplendo lectio varia denotetur. 

Restat, ut unius vocis mentionem faciamus, v«Jérat..— Occurrit verbum apud recentioris tantum 
aevi grammaticum, qui non editionis ullius lectionem ibi affert, sed alium quendam scriptorem versum 
homericum excitavisse commemorat: X 86 4zroAÀenioc ey ve) zt&gi. Gurrateog iUos vtO0r GtiXor oPtogc 
Oorra; d.e. excitavit Apollonius Dyscolus hunc versum. Apollonii versus formam vero a codicis 
forma non discrepare ex illo obPrec zyovra, non ex ipso r'Jgsi discimus. Itaque variae lectiones 
afferuntur verbis dvayirdoxeiv, yotqewv, &yeuy, eivai ztaQ& Tivi, dégeaDau, &enQíoxerv, rarius 
Aéyea Jon ; alio spectant xeicJou, Aé£yea Dau, Aéyeir, qvos, ri9érat. 

Vocabulorum et locorum indicem hic iam subicere propter minorem vocabulorum pertractatorum 
numerum operae pretium non videbatur. 


IL. Sí(nferidt im $dufjafre 1888—89. 


Sexta. flojfjentejrer: Dr. feubad. 


9teligions[efre. 3 Ct. Gigemamm. 3SBiblijc)e Gjdjidten altem Zejtamenté. — 1. jauptjtüd fury 
erüntert. Shrémenbig gelernt: 1. pauptitd mit XSeglajjumg ber [djmierigeren. [utb. Grtfüvimgen, 50 &yriidje 
wub 5 €iber. — Seutjd. 3 $t. Dr. enubad.  Sefen, Grflüren, SBieberergüblen vom Gtiüdem aus $opf 
wnb SPaulfiet filv Certa, SBortartem unb fieberumg bes einfadjem GCageé. Die gropem unb fleimem 33udj- 
jtaben umb bie &ilbenbredjumg. Diftate jur. Gimübumg ber 9tedjtjdjreibung. libungen im 3Bortrag von Gebidjten. 
Satein. 9 &t, Dr. peubad. — tad) $. 9L. G. 2attmanns Grammatif. bie jyormenfebre bis aur IV. Gonjugation. 
eimjdieBlid). —ateimijdjeS Sejebud) von 9Uewrer, Ct. 1— 198. — $iergu màdjentlidje aus wb Slajjenaxbeiten. 
Stedmem. b Gt. Gigemann. Die Grunbredjmungen mit gamgem bemamnten Bablem; Segelbetri im gamgen 
Bablen; bie 3Bei[piee au& Cellenà 3lufgaben. — Q3taturbejdireibung. 2 Gt. im Comme Dr. Dóbm, 
im 3Binter Dr. Jtidjael. jm Gonumer 3PMangenbilber; imt SBinter 3Bilber aus bem Sreió ber GAüutgetiere 
mnb SSügel. — Grbfunbe. 2 €t. Gigemamm. Deimatéfumbe. SBerro- umb Caalgebiet. — Beidjmem. 2 Gt. 
Sirof. Sauer, Sie fenfredjte, mageredte wub fdjige Gierabe umb Bufammenjegungen berjelben. — Sfugenmafe 
Wbungen. £eidjte :8ogenübungen. Cdjbni[dyeibem. 2 €t Gigemaum. 


Quinta, ojenfefrer: iyrBBlid. 

Steligionslefre. 2 €t. Gigemann. Biblijdje Gejdjid)te bes menen S'ejtamenti. —Shi&mvenbig. gefernt : 
1l. Dauptjtüd volfjtánbig, 5O Gyprüdj, 5 9iebet. —Deut[d. 3 €t. Dr. üdolbt. Zejeu unb 3Sieberersdflen 
«u$ jopf unb SBaulfiet für £iuinta.  Qyormenlefre unb febre vom einfadjem Gage. — Sere von ben Cafgeidjen 
wmb vor ber Otedptidjreibung. — ibumgen im SSortrag vom Gebidjten. 3e 14 age ein Gittat umb alle 3 3oden. 
ein Aufog Sateinifd. 9 Gt. Qrüblid. Wtegelmüfige Qormenlefre rmieberfolt unb ergümgt, inregele 
müfige gelernt, uomala einjcliepl. 9(Efufatio c. nfi. umb tblativ abjolut, mad) 3eurer II.— Gelejen: SXteuver 
für Certa ju. Cnbe, Steurer für $Quinta, €t. 1—184 mit ?üiémab[. — aus. mnb lajjenarbeiten. — 9tedymen. 
3 6t Gigemanm. vie Grunbredjmingen mit gemülnlidjen iub gefnteiligen 3Brüdjem; Süegelbetri; bie Sfuje 
gaben aus ber SBeijpiefjammfumg von &djellen. — 3laturbejd)reibung. 2 Ct. Dr.9tüdolbt. Qm GCommer: 
3Bejdjreibung unb SSergleidjumg einfeimijder SBifamgen; imr 9Binter: iBejdyreibumg mb SSergleidjumg vom S8ixbel- 
tiere.  Gefdidte. 2 €t. Gigemanm. Grgüblungen au$ ber Gejdjite. — Grbfunbe. 2 &t. Qm Gonmer 
Sróplid, im Xeinter Dr. S&idjael. QGuropa. ^ie Grunbgüge ber Globuslefre. — Beidimem. 2 Gt. 
SProf. Sauer. Die gebogene Simie mit iDrer Giteigerumg gum leidjten JOrmamente, mad) 3Borgeid)mumgen am 
ber &djultfel. — Stawmlefre. 1 Gt. Dr.9tüdolbt, llibungen im SBe[djreiben umb Beidjmen ber wmidjigjten 
fütpr. | Cdjün[dreibem. 2 Gt. Gigemanu. 


Quarta. flojjeulefrer: Dr. 9tietf. 


9teligionsfefre, 2 €t. Dr. Rietb. 1. fouptjtüd unb 1. rtf; liberfid)t über bie bibl. SBüdjer; 

ba$ $ürdjenjafr. —S(usweenbig gelernt: 1. 3rtife, 88 GChprilde unb 5 fieber. — SSieberfolt: 1. Dauptjtüd. 

f:Deut[d. 3 Ct. Dr. Wtietb. Sefem, Grflüren unb SBiebergeben be8 jynDalt von Gtiüden qu$ bem eje 
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budje vom $oypf umb Sjaulfief für £uarta. SBieberfofumg ber Sefre vom eimfadyem Gage.  Sufammetigefeglet 
1b gufamumengegogener Gag.  Criveitevumg ber gefre vom bem Seidjer. S(ojdfuj ber Redjtfójreibumg. — lübumgen 
imt SSorivag von (jebidjten. iftnte unb Supe. —Sateini[d. 6 Gt. Dr.9tietf. — SBieberfolung 5: 
Syormenlere. — 1. furjué ber Gagle)re «u$ Sattmamm unb 24 9iegefit ber Gaglegre quà SXeurer II nadj 
Sattwenm. — Gelefen aué Sterer |D von Gite 63 — 120 mit 3tuémab[ umb au $robot. — Sojjen- unb 
SDausarbeiten, QyrangBfi[d. 7 Gt. Dr. 9tüdolbt. Bg, metfobijd)es lbuigsbud, sójdnitt [; ferner aus 
Sibjdmitt I: gyürroürter; S(bwanbhung ber ?erben auf ir, (partir wu. finir) umb re bi$ Sap. 53.  3Bódjentlid) 
eine &ajfene ober eine Dausarbeit. — SXatgematit, 2 Gt. Dr.9tüdofbt. *Banimetrie bis. sum. SBiered. 
Stedmem. 3 Gt. Gigenmamm. ebnteiige 3Brüdbe. —Giünfadje unb gufamunengejegte iegefbetri. — 9(ffgemeine 
Süedjymmg unb Gem. u. 3SSerfujtred)mumg mit SBrogentem. — 3taturbejdyreibung. 2 Gt. Dr. jojaeus. 
Sym Goumr: Guweiterumg ber Gejtaltfere ber SBjlamgem, Slujjtellumg von Safjen mub jOrbmungem. — lübungen 
imr Sejtümumen.  Qym inter: SSejdyreibung unb 3Nergfeidfjung ber GXiugetiere, S(ujjtelhmg vom Gatiungen. 
Gejdidte. 2 Gt. Dr. 9tiet).  Griedjijde unb rómijde Gejfifte. —Grbfunbe. 2 €t. Dr. Xtüdolbt. 
JDie Grbteife Süujtrafiem, Lmerifa, 9ffrita, Sljien. Gllobuslepre. — Seidjmem. 2 St. 3Broj. Bauer. Qortiegumg 
ber Übungen von Suinta mad) fdyoereren SSoreid)muugen. — Die SSorgeridtem beginnen ba$ geidjmen mad) &tubl- 
muann$ Doljmobelen. — Gdjónjdreibem. 2 €t. Gigemanu. 


Unter-Tertin. lojenleter: Dr. $8fu. 
9teligionélefre. 2 Gt. Dr. 9tietf. — 2. 1. 3. 3tife[ unb 3. Dauptjtüd; lberfüft ber Grbfuube 
vou Spaldjtiua unb ber Gefdjite bes iSvaelitijd)em 3Solfe$; Geangefütmt fuci.  9uémenbig gelemt: 2. w. 3. 
Srtife[ unb 3. ouptjtüd.  SSieberbolt: 1. Douptjtüd unb 1. S(tifel, [omie bie evite Düljte ber im VI, V. 
wnb IV gelerntem Cyprüdje ub Sieber. — Dent|d. 3 &t. rüllid). SBrojaijdje wnb poete Gtiüde au& 
bem Sejebudje von jopf unb SBaulfiet Seil II wvanben erflüvt uub wieberergüblt. —:3ortrag &djillevjdjer umb 
lMfonbjdyer 3Ballaben. —3Bei« umb umtergeorbnete Ge; wujjüpe. ateim 5 Ot Dr. Bn 


2) Grammutif 3 &f. ejre vom ber fongrueng unb bem Gafué, mit Bugrunbelegumg v.m Stemver LIE, 
€.1—13. Rflajjmarbeitew. b) efüre 2 Gt. —3Bi$ gu ben Commerferien 38eller: Derobot, baum. Lhomond, 
Viri lllustres cap. I-XX i. XXXVI-XXXVII.— $rangüjijdy. 5 &t. Qróplid. 30d) Blog übungsbudj 
Teurbemn ber Gurju$ von Siwarta ioieberfolt, bie wmvegelmüjigem S8evba gelernt wmb bie bagu gebürigen 
ejetüde iüberjegt. —Daus« unb flajjemarbeitem. — Gelejem au$ 3Büngerat: Choix de Lectures Franc. I. 
Gngli[d. 4 St Wrüllid. yormenle)re unb Sejem leidjter 3Proja mad) Gejfenüus' Glementarbudj bi8 
Sapite XVI. aus: umb Slajjendfbeiten. 3Ratbematit. b Gt. Dr. Dófn. 3itfmetit 2 Gt. 
Die vir Gpecies wit 3Budjtabem, Geometrie. 3 St. Sieberbolumg. Srei$ imb gylüdjenberedymmg. 
Sonjtuuftionsaufgaben. 3e 14 Sage eiue jdjrifilice 3(rbeit. — 9tatuvbejd)yreibumg. 2 St. Dr. Dofaeus. 
iym Gonmer: 3ejtmumen bon Bjlangen; Ynlage eiue8 Derbarümus. ym Sinter: — &ierfnube, Gxtugetiete, 
3Hügel, Wiptilien, — Gejdjiidjte. 2 Gt. Dr.9tietf. — Seutjde Gejdjibte vom. 3uftreter ber. Gimbern. unb 
Steutowen big aur SWeformatiou. — Grblunbe. 2 &t. Dr. BD:.  Deutjdfanb umb Oejterteid. eidem. 
2 Gt *mrof. 3Bauer. Qortjegung be$ Seidjmens mad) polgntobelfem, boum wad) Gerütem unb ormamentalen 
Gypsmobellen im lmrip. SBegimm ber Cfattierumg mad) bemt 3Dobell. 


Ober-Tertia. Síojenlerer: Saetgemn. 

Steligionslefre: 2 €t. Dr.9iet). 4.3. 5. Syuptjtiit ; Stejormationsgefdjidjte; Vpojtelgeidyidite ; 
Teeitere Yüusjülrung ber Grbhumbe vom 3Palijtima wb ber Ovjijidte be8 israelitijdem SSolteá. — SLusroenbig 
lernt: 4. w. D. jpuptjtüd. — Sieberbolt: 2. w. 3. Srtifel umb 3. pauptjtüd, [wie bie gmeite Dülfte ber im 
v 1.IV geierntem Eprüdje umb Fieber. — Dent[d. 3 €t. Dr. peubad)  Gelejen: opi unb 3Baulfiet 
für eui mit bejonberer 3Bevüdjidjtigumg ber ergüblenben Gebidje Goetfe8 unb Gxfilleró unb ber Dat- 
jellumg mittelolterlidjer elbenjagem. imiei8 anf ba$ Seventof. — SSieberbolumg wnb S(bjduj ber Cplefre. 
Gliebermmgéübungem. 3luffipe. —$ateinijd. D &t. Dr. &tedjele. a) Grammuatif 2 Gt. Gonjunctio in 
abiüngigem &ipen, Parüicipia, Ace. eum Inf., Abl. abs., Gerundium mad) Sattmamn; 3ieurer III, &ite 73 
bi$ 100 muüinblid) überjegt; Slojjemarbeiten. — b) Gelejen à 3 Gt: Caesar de bello Gallico IV. V. VI. 
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Srangbfifd. 5 Gt. S9aetgem, bis SidjaeliS Gamb. C fjmibt. 9 Ct. Zeftüre. 92nd) S[üt" SWetfob. 
Tibwngebud) Stb[dn. I: SieberBolintg bec mmregefm. SBerben (hs 18 1.79); neu: Genus b. € atn . b. 
Cnbjt. unb $(5j.; ba& (bv. (lbg. SU w. 81). llbungsbuch IT: SSortjteffumg unb llócreinjtimmumg (88 75—81). 
Gelefen: Charles XII, $3udj IV u. V imb 38eréfover, Diljsbnd): &predjilbungen. inet. 4 €t. SBactgen. 
(Giejeniué Glementarbud; &apitel XV bis jm Gu. —Glejeuius Girammatit. (tiff, &ubjt. &ajus. (88 1—66). 
mu a. fíojfemarbeiten. — Sefejtof: SBroja uu 3Boejie eut$. Gefeniue iios ferner. Cooper, Pathfinder 

ap.I—V. — 9Ratfematit. 5 Gt. Dr. fm. Sitgmetit. 2 Gt. Geidungen erjten Grabeé. mit. 
einer unb gmei lnbefanntem. — Geometrie 3 Gt. 3eüberfolung. — Sionfidjteit. — onjtcuttionsaufgaben. 
Süíe 14 Zoge eine fdvijtide SGbeit. Staturbejdireibung. 2 €t. Dr. $ojaeus. iym Gonmer: 
Stimmung von SNfaugen. — Ginfüftwug im bas matiürfidje Cjtem. Qm SSinter: Zerfunbe, Surdje, yide, 
Jynielteu, Ganjeubfüpler, &pinnen umb Suujtntiee. — Gefdidte. 2 Gt. Dr.9tietb. — Deutie Gefibidite 
vom ber 9ieformation bi8 auf wniere Seit. — Grbfunbe. 2 €t. Dr. Deubad.  3Mfide wub politijdje 
Grbfunbe von Guropas aupobeutidgen Sünberm; Sieberfohumg vom entjdjanb. Beidnem. 92 
SProj. Sauter. Qyortjegumg e$ Cdjattieven$ mad) bem 5olymobei. —S3egimm be$ Cfjattieremé wad) ovmamen: 
talen. Gypsmobelfen. 


Unter-Secunda. [ojenleprer: Dr. €tedjele. 


Stefigionélefre. 2 Gt. Sof. Dr. €djmibt. Ginleitung it bie S3)djer ber feiligew. Crit 
mad) bem Ceifaben be8 Sefrer$. — Deut[d. 3 Ct. Dr.Gtedjle. Sejefoj: Sbpjfee im ber Lberfegug 
won S3oB, Goctfes Dermamm unb Corotfea, Cjiller8 Zelf, SWieberfolimg Cbilleridjer 93alfaben. — 9tujjipe. 
$ateiniid. 5. €t. Dr. &tedjele.  fejeito: Caes. de b. G. I. IL. IIL, bie Sfebrgafl ber Ctide au8 
Giebeli8, Tir. poet. Cpradjlefre: SBieberbolung ber Safuslefre, bas auptiüdlidjte ber 9Wobuslepre, Sané« 
xnb Slojjenarbeiten. — Sd rangüjifd. 4 Gt. &onnterfalbjafr: SYobelerer Sdjmibt, 3Wintevfalbjabr: 
TUN Dr. Dopel. 9ü:8 3Nop' Cjtematijde Granumatif rourben SÜbjdjnitt 82— 94 burdjgenommem, bie 

. Übmmgéftüde iüberjegt umb afe 14 Sage eime Shvobearbeit corrigiert. —Gelefem: Histoire ancienne par 
Ségur ub S(ojd)nitte qu$ SBeréfovené jiljsbud). 9h18 &xfmit SUeitung gunt Cpredyen. virben. 30v, 1—7, 
^eágl. 4 $yabelit vou La Fontaine cuémenbig gelernt umb baram forie am bie gettire llbumgen im Cpredyen 
gehuüpit — Cmgli[d. 3 &t. 3aetgem. Cpradere ad) Gejenius 88 20—166 mit QremabL. — &ubftantiv, 
ojus, SBrononen, SBriyojitionen. &briftid)e Saué- n. 8fajjenarbeiten. fefejtoj: Irving, Tales of the Alhambra 
(ed. Wolpert, I). — 39Watbematif 3 €t CDireftor. Smieberfolumng ber SMomimetrie. — oujtunttionen. 
Ctereometrie. — Xritfmetif. 2 €t. Dr. Bm. SBotengieren, 9tabigierem, Sogaritmiereu. (le 14 Gage 
eine fdjriftlidje Svbeit. — Boyjit. 3 &t. Dr. D8fm. Sgemeine Gigenfdjoften ber Sürper, SYtagnetiónuté wb 
Gleftricitüt. 9taturbefdreibung. 2 €t. Dr. Dojaeus. im GConumer: $gemeine 3Mangenfumbe; 
im Seinter: SBibrmer, SHeidjtiere, Citadjelbduter, baxmloje Ziere, Urtiere. Der SXüenjd.  Gejdidte. 2 Ct. 
SBaetgem. (te Gejdjdjte nad) bem Dijtorijdjen gernbud) von ;Dafu. Crbfunbe. 1 Ct 3S8aetgen. 
rfe, 9(ien. — Beid)mem. 2 Ct. SBrof. SBauer. Gdfattieren nadj Gypémobeffen. 


Ober-Secunda. $lojenfe)rer: SBvof. Dr. &djmibt. 


Seligionslefre. 2 Ct. jns Dr.&dwibt. Das geben unb bie ffeinerem S8riefe be 9fpojtel 
SBaufus.  irdjengefdjidte mad) bem Seit[abem be8 €ereré. — Deut[d. 3 €t. of. Dr. Do6el. as 
SRibelungenlieb wurbe feil im ber Cdjule, teilé yw aufe gelefem; besgl. à ber Cdjule Seifimg8 Stütna 
won 3Barefut, Gjifers SWfelui Gell umb baram mümbfidje libungen im Glaratterbefd)teibem | getuiipft. 
AMitteraturgefd)idte bis jur 9tjormation, mad) lige. — Gifieberumgsübungeu, Sortvüge, ufjápe. —ateinijd). 
5 Ct. rof Dr. €djmibt. 4 Ct. efung: Cicero pro Archia poeta; Catil.I; 9fusmaff qué Ovid. 
1 €t. Epradjefre: SBieberfofung umb weitere S(usfüprung ber fefre vont enweiterten Cap. — Stümblidjes 
wb fdjiifid)e8 lberjegem ane Siüffer$ 9Or[gabenfanumfung. — Grtemporaliem mad) Gáfar. — S rangab[ijd. 
4 €t. SBroj. Dr. Dogel. 9hu5 Wü! &dulgranumatif 9bjd)nitt 571—259. 9e 14 Zuge eiue ARR) 
pone pober lafjenarbeiter, besgleidjem einige feine 9fuffüge. — Gelefemw mrbe unb jur Gomverjation ipt: 

u oin du feu par Souvestre umb Dijtorijdje 3tbjdjmitte cu8 SEersbooem. — Cmglijdj. 3t. Saetgen. 

4 * 
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Cyradjlefre: Gejenins $8 167— 268 mit 9huemabf. —Cdjritfidje $9mu$- wnb Rlafjearbeitem. — Cejeftoff: 
W.Irving, Sketchbook.  Gpredjbungen im S(njdju am bie efte. — SWRatfematif. 5 Gt. Sireftor. 
4 €t. Gleidymgen 1. x. 2. Grabes mit einer umb wrefreren llubefanntem. — Síritfmetij)e umb geometrijdje 
SPvogreifiomem.  SBieberbolung ber SBManümetrie. Gbene &rigonometrie. 1 Gt. Geometrie onjtvuttioner. 
Ctereometrijd)e 9tujqabeu. üfe 14 Zage eine [driftlie (vbi. — oyjif. 93 GChmbe. Dr. Dip. 
SUtedjomif ber flüjfigen umb Tuftfrmigen Sbrper, Gal umb g8ürme. Genie. 2 €t. Dr. Dofaeus unb 
Sprobefebrer Dr. 9'idjael. ie 3tidtmetalle imb iDre widjtigften 3Serbinbumgem. Gtüdjiometrijde Sted)mimgen, 
Tad) Bojaeus Grunbrij ber Gfentie. III. Stuff. Gefdidte. 2 &t. Dr. &tedjele. 3on ber 3ülfer- 
Toanberung bis gu 9Narl. — Grbfinbe. 1 €t. Dr. Ctedjele. 9(merifa, ujtralien. — S(ffgenteine. 38ieber- 
Bolug. Seidmem. 2t. Sof. Bauer. Gdjttieren nadj Gypsmpbellen. 


Prima. Ríojjenfejrer: ber Direftor. 


Sicligionsle)re. 2 Ct. Siro. Dr. &idymibt.  Guffürumg beá Simerbriefeé. — 2Bieberfolumg bet 
Sirdjemgejdiote. —Goubenslefre mad) bem Seitíaber be8 ?ejrer&. — D'eutfd. 3 St. Dr. Gtedjele. 
Sitternturgedjicte: —liberfidot über bie Sitteratur »om 1700— 1800.  Gelefen: Saofoon (mit S(uswabD), 
S?hiémabl u$  Goetbes  Porif, Gxfilers futurgefdjidjtlidje — Gebidjte. — Glieberungsübungen. — 9tufjápe. 
Sateini[d. Sof. Dr. Gdmibt. 4 Gt. Sn von Eichert, Chrest. lat, 9(uémabl au8 Livius. 
1 Ct. Grtemporalien. Stinblidjc lioerjegen aus Slüfer8 9tufgabenjamunlung. — dramngb[iid. 4 Gt. 
Sho. Dr. $06el. — Gelejen: Athalie par Racine unb Histoire de la Civilisation en Europe par Guizot. 
Sie jdyvierigeren S(bjdymitte ber Cyradjlefre murbem mad) 9B(ó8' Nouvelle grammaire francaise wieberfolt 
iub bie Detrefjenben libwmgsftüde beret. — Rfaffenarbettem, Suffáe wnb lungen im 3Bortrag framg» 
füdjer Sejetüde. — Die llbumgen im &predyem wourben am bem $ejejtoff unb am bie 3Bortrüge gefnüyft. 
Gnglifd. 3 €t. Saetgen. Gefejen: Shakespeare, Merchant of Ven. $8. .: S89ron Prisoner of 
Chillon. Maeaulay Hist. of Engl. Chapt. I mit 9tuémab[. —Gelegentlidje SBeberfolungen aus ber Cpradj. 
lebre. Sené- umb Siojjemarbeiten, Giftnte. —SBortrüge, meijt am bie eftüve anfnüpfemb. Gyredjübungen. 
SWatfematit. 5 Gt. Diretto. S(malptijje Geonetrie ber Gbene. Gleidjumgem. ettenbriüdje. Sieber- 
ohmng ber Zrigonowntetrie umb Ctereometrie. — SDiatfemt. 3(ufgaben jeber (rt. 9e 14 Zage eine &lajfenaxbeit. 

byfit 3 Gt. Dr. 9tüdolbt. SOptit nnb SSürmelefte. lbungen üt matfematijder ?bfumg pbyfifae 
ljder ?üfgabet. — GBemie. 2 €t. Dr. Dojaeus. Ib. Qie SWetale wub ire midtigjten 3Serbinburngen. 
la. Sufammenfegembe umb gergliebernbe S(rbeitem im djemifdjen Sfrbeit$3tuumer, mad Dojaeus Seitfaben für 
yrattijdjedjemijde Übungen. ^ Gejdidte. 2 Gt. Dr.Gtedje[e.  Gejdjidjte von. 1701— 1870. Siebev- 
lohnt ber rontjdjen Gejdjidjte; gelegentlid) 39 ieberfohungem au$ ber Grbbejdreibung. Sineargeidmem. 
2 €t Dr.S9tüdofbt. projectioneleDre. 

&ingen. 4 €t $r. Gigemamm. — Sie für Gejang befüfigtem Cjüler wourben im gtvei gejonberten 
SÜbteilungen wuterricótet; bie meueüngetretenem, reniger worbereitetem ber unterem lajfem erbieltet im einer 
alfgemeimem Cingftunbe, (im meldjer aud) Gfovafmelobien webjt eire umb geijtinumigen SSolfélieberm, legtere 
mad) SXüller:partumgé Cdjullieberbud), eimgeübt rourbem,) mterridjt im Zreffem ber einfadjem jyntervalfe, im 
Sejem von 3Xofem i.j.m.; bie übrigew, meldje ber Cjülerdjor bilbetew, mutbem gunüdjjt im gejonberten, nadj 
Ctimmen geídjiebenen Gumbei eüroeüibt, oram jid) ba$ Sujamumenfüngen 3u je 3mei umb gulegt je vier 
Ctimmen. anjdjlof. 


flufgaben. für die fAügefienden, 


. Sveutjder 9hujjatg.  38eldjen lmjtünben ijt ber Cturg 3apofeons L. gugufd)reiben ? 
. Srangbjifder 3tuffag. Le songe d'Athalie. 

. lüberfepumg im baé Pateinijdje. Sanmibaf. 

. lberfegung im bas Gmnglifde. Die 9iormannen. 


5. Siatfematijdje 9(beit. 
1) Sie TBarabe[ y? — 40x ijt gu foujtvuievem, umb ber Suuft berjelben üt gu bejtirmen, fir 
wve[djem bas Stedjted  au8 ber Gomgente imb ber jugebórigen Süormale gleid) bem boppeltem 
Sntabrate ber SOrbinate ijt. 


2) $m einem Qreied ift gegeben: 


y,— 66? 59' 25,,". 
Gejudjt werbe bie Ceite umb bie SBinfel be8 Dreiedé. 
3) Gegeber ijt i einem regelmüfiigen Zetraeber bie je h. Bu bevedjem ijt ba$ 33olum umb bie 
SOberjlüdje 1, be$ Getraebers, 
2, ber bem &etraeber. einbejd)viebenen, 
3, ber bem Zetvaeber umbejd)riebenen, 
4, ber bie Santem be8 Zetraeber$ Derifrenben Sutgel. 


4) log N'x3 4-4 log (3-]-x) — 0,30103 -|- log /x. 


6. qoyrifalifde Stbeit. 
1) Sau bemut p (— 4) kg Sobfe mut ber SSerbvenmungémürme w (— 6400) Gal. bagu, imt 
q(— 50) kg Gi$ vom —t? (— — 11^) gu enbürnren. — Stadjbem affe8 Gi$ geidjnofge, bas 
entjtanbene Xajjer auf 100? erfit unb z (— 1) ber Gejomtmenge werbampft ijt, ijt jümulidje 
Stobíe verbraudjt. Sie viel 3Brogent ber entwideten Smürme gürgen für bem genamutem SBrogefj 
verloren? — [Edjmelgmürme be8 3Wajjer — s (— 19,25), muet zd 535). 


Sie grof ijt bie S3renmmeite eime8 SobljpiegelS, menn für bie "auZeiem  Gentrüminfel « 
(— 169) gebürigem, jur (re paralfelen &trablen bie, üngentabiveidjung wegen ber &ugelgejtalt" 
l(— 0,806) em betrügt? 


IL óefdidte. 


fDa$ meue Cdjuljafr wube amt 9. 9(pri[ mit eimer genteinjamen. Süorgenanbadjt evüjfuet. 
Sit S8egimm beá Cjuljires tratem bie Soevvem Dr. 9tüdolbt*) ub vid) ?), erjterer al orbent- 
lider efrer, fegterer ol$ mijjenjdjaitlidyer oiljélefrer im bem Sreió ber efrer eim. 
e en 14. Stai wuntecnafmen bie eümpeluem fojjem inter 9tujfid)t ifrer Sfajfenfe)rer 3Qrsjlilge im bie 
igegenb. 
Feo 18.—24. 9ytai bauerten. bie. SPfinojtferien. 
Sur 14. Qyuni genojjer bie efrer inb bie fonfirmüertem Cdüler iw gemeinjanter eter bas beilige 
Stbenbmabf. 


*) Dr. Sarf SRüdofbt, aeborem im 33ada am 20. juli 1856, befud)te wmjere ünftat bon 1868 bis 1873. (Gr mibmete fid) 
fierauf ber SBbarmagie unb beftanb 1881 im Sema bie pbarmageutidye Ctaatéprüfung. Stadjbem er weitere, Dauptiádptid) matbe- 
amatifde wmb maturrijfenjdjaftfidye Gitubiem getrieben, 1884 bie Giaatépriüfug fir ba$ bópere Cdjulamt Dejtanbem fatte umb 1885 
gum Dr. phil. promobiert mar, íegte er am Gpmmafümm 3u Qema baS robejabr ab. Som SOjrerm 1886 bis ju [imer SBerufung 
Tad) Cifemad) mar er o[$ orbeni. febre am ber Wfeifferiden Tebranfalt ix Qna tbütig. 

?) arf Qróbfid), geb. am 27. 3Iai 1860 gu Jttftebt b. Stagbafa (Girofib. &adyjem), bejudyte baó Sleafapmafüum. gu SScimar, 
teeíd;e$ er jOfterm 1880 mit bem Sengnié ber Steife perfi. Qm ber Seit bon SOfterm 1880 bi$ gum Cdlug be& Commerjemefteré 
1882 fuibierte er auf bet lniperfitüt alle neuere Cyradjen unb (eoqtapfie, mar bon Süidjcli$ 1882 bi$ fter 1884 al$ f'efrer 
am ciem SBribatinfrtute im SSebep (framg.Gd)meig) tbátig unb beftanb mad) jyottjeumg jeimer Citubien im alle im 9Binter 1885/86 
ba$ CiaatSeramem ebenbajebit. tad) SBeenbigumg feine$ SWrobejabres am Slealapnmimajüum ju SEeümar (fofterm 1887) mar er bid 
Sofern 1888 a[$ fefrer am einer Rribatjdjule im SSolfenbítttel tbátig. 


pdatun e. 

Sim 15. jywmi erbieten voir bie [djmerafidje 9tad)rid)t von bem jiujdjeiben Cr. Sajejtüt be8 Saiferé 
fyriebrid. Der lntevridjt fie[ fiv biefen Xag ans. um Gebüdjtuis be8 Dofen Gutfdjafeuem wourbe ant 
felgenber age eine gewreinjame SRtorgenawbad;t abgefjaltem, im weldyr ber Direttor auf bie foem Sugenben 
i Fas JSOulber$ wnb auf bew [dymerem gjerlujt binmies, bem baé beutjde 330[f bud) jenem jrüfen Zob 
erleibet. 

iw 18. Qyuni, bem Z'age ber 3Beifepumg Gr. SWajejtüt wmb amt 19. Qyuui, bent €age be$ ZrauergotteS- 
Pienfte für bem SSeremigten, fiel ber lIntervidit cu. 

Stm. 25. Syuni feierte. bas Steafgynutafüm beu. 70. Geburtétag C. Rüniglidjen obeit be8. Grofifergogs 
im ber Dergebradjten feierfidje SBeije. — Die tejtrebe bielt Dev Sr. Otedjele, be8 Qynfalté, bafj biejes Weit 
gemibmet fei ber bantbaren Grümnerumg am alf ba&, mas unjer $anb ber 9tegierum be8 Gropberyog8 ver- 
bantt — Grrugendjoftem, bie gum grofen Zei[ auf S3eranfajpmg amb nüt tDütiger luntertügumg bes 
Owoffergogs imb ber groffergoglidjen iyamilie gemadjt morben jütb — a) S3efümypfumg ber 90ot bejonberé 
im. Gijenadjer Sjberanb, Mn RES Degiefumgsmeife Ghimbimgen vom Steffen fir Seilung wu iege 
(Sarl riebrid)eospital in SS[anfenaim, Souijenanjtat für iBítbe wnb Zanbjhmme im SSetmar, Qyevene 
enftalt in Syena, Svanfenbüujer, 9tettungébüufer, &inberfeifanftalten); b) Bebuug von Gemerbe, Sunftgemerbe, 
Aynbujtrie unb Sanbmirtbjdjaft buvd) Ginfüfcung ber Gemerbejveifeit, 9eranjtaltumg von Gewerbeausjtelfungett, 
SOejórberung bes Gijenbafnbaues wub burdj bie Cparation; c) Sebung be$ Cdjuhwefená bud) baé'neue 
SSolfejdjulgejeg imb Griünbimg vow neuen büferen &fulem — Degiefungémeije bid) 3teubauten vou &dul- 
Jünfert im Sieujtabt a. b. SOrfa, 9tpofba, Gijenad, ;yema, SSeinar; d) jyirjorge fiv bie gaubeéuniverjitüt, ber 
€8, aufer ber freiem $yorjdiumg ouf tfeologijd)ent Gebiete gegónnt gemejen, ber aufftvebenben neuem Satur 
forfdiumg eie Ctütte gu bieten; e) Gemübrumg religibfer wub polittfder Wreibeit; f) wiürjorge für bie Dei 
amatfidjem Zcippen toübrenb be$ riegeá 1870— 71. Gs fei aber aud) ein Wyejttag für bas game gebilbete 
SDeutfdilamb al& Geburtstag eüte8 Wy)rberer ber Sümjt umb 3Bijjenidjoft; beum burd) Xeieberberjtellumg: ber 
SRartburg fei ejt ba$ SSerjtiinbnis e jür bie meltlidje S3aufunjt bes SWittelalter8; burd) gyórberumg 
Süpte nnb S9aguer$ 3ur vedjtem Seit fei ber meuer Sonfuujt ber 9Heg bereitet; burd) Düugeljtübt wmb 9o6m 
fei ba$ meimarijde 2eater eine Güte edjtev fumjt geblieben; burd) 3ufmumterung geitgenbjfüdher Cdrifte 
Jtelfer fei bie mene fitteratur gejbrbert woorber imb burd) Ctijtung ber Salerfdjule imb be$ SUtujeum8 bem 
bifbenben Site aud) üt wnjerm faube eine Deimat geidjnft. —SWegem biefer 3Nerbienjte begefe mi)t mur 
baé banfbare meimarijdje 330[f jonberm bie gejamtte gebilbete 3Weft biefen Gag a[$ Wyejts umb jyreubentag. 

SRomt 1. Qyuli om Tourben ben 7 üftevem $ererm ber 3(mjtoft GefaltserfbDungen bewilligt. ür biefe 
Bumenbung erfaube idj mir bem geforjamjten Gant alfer aué3ufpredyen. 

Die Comnterferien bauerten vom 9. jyuli bi8 gumt. 6. 3huguit. 

Bur Cebanfeier wuwrbe eim GCdjmuturnen abgefalter. — Der SBrimaner feyne fieft mad) bemjelbem eine 
Sinjpradje iüber bie SBebewtung be$ Zages. 

fDie 3htidjaelisferie vüfrten vont. 22, Ceptember. bi$ aum 8. Ottober. 

Bu Shtidjaelis jdjib Bere Cdjmibt madj beenbetem SBrobeja)re vom ber Snjtalt. lnjere bejten Siinjdje 
Degfeitem iw. —Sugleid trat err Dr. 9tidjael af$ Brobelefrer ein. 

Jie SBeibmadjtéferiem baierte oom 22. Degember bi$ gum. 7. jyamar. 

Swrd) Düdjte8 Qefret vom 19. Qyam. verlief &e. &ünigl Doleit ber Groffjeryog bem orbentf. gebrer 
Dr. ofaexs bas Dienftprübifat ,Profejjo". 

3tm 27. Syamrar murbe bie jeter be$ Gieburtétages Gr. 9Dlaj. bes Saijers im einer Bjfentlidjen &dulfeiec 
Degamgem. Die pejtrebe Dielt err Prof. Dr. Dofaeus. : 

Bom 18.— 323. jyebruar wurbe bie jdjriftfidje wb am 21. 30r unter SSorjiy be$ Dern Sberidjulvat 
Dr. Seibenfrojt bie münblide 9[bgangspriüfumg abgefjalten. 
1 E felerfidje Gnilajjumg ber mit bem Beugnis ber Seife extfojjenem Gxüfer ber S9(nftaft famb amt 
D. 9tür3 ftatt. 

Der GefunbbeitSaujtamb ber ejrer wb GCdjüler war eir burdjau$ Defriebigenber. 


3(u8 ben SSer[igungen bes GrofBfergogl. &taatáminijteriuma: 


1l. 9(prif 1888.  Genefmigung be8 luterridjteplanes. 
8. Wpril 1888, lbertragung ber SRorídjule am Serum SBaetgen. 


20. Slobember 1888, Cie Cutfojjumg bet mit bett Süeifegeugnià abgefenben Cdüler [oll m ber [eget 
ffodje bes SUlivy ober, menm jojterm im bem Sjonat 3X3 füllt, im ber 280dje vor SBalmarum: erfolgen. 

2. Degember 1888. Die Weier bes Gleburtstages C. SWaj. be Saifer8 [oll immer am bem Xage bes 
Geburt$tageé begangen merber, aud) wen biejer Zag eim Gonntag ijt. 

12.1ynmmar 1889. Die 9lmjdjojfumg von 10 neuem Beidjentijdjem wirb genemigt. 

7. Webruar 1889. ie Ginfüfrumg vou Zrappe, &fjulpfylit im IIb, &djillntami, S3or[dule ber 
Gejdidte in V, Davi Sjiüller, alte Gejdjite in IV, Do[fmanm, gejrbnd) ber Gejdjichte (I, I) in IIb, 
SDietidj 9tidjter, Seitjabem ber Gejdjidte II it Ila, III tm I mirb genefmigt. 


Geidente: 
Sion Gofifergogf. SUünijterünn: eger, Geometrie ber Segeljc)nitte; Geo. yecialfatte ber fitv. &taate, 
3Blatt Geija, Sengsfelb, Wriebemalb, 33adja. 
err Sar (früferer Cdjler ber Slnjtal): ie $rantfeit &aifer Sriebrid) IIL.— Dargejtelt nad) 
amt. Siuelfen. ít. [. 19. 
Sebrerjemimar gu SEeümar: 9tanitfd, Sas Groffevgogl. Sefrerfeminar gu XSeümar im erjtem. SyafrBunbert 
feines. SBejteeus. 
Smithsonian Institution. (in Washington: Annual-Report ete. of the Smithsonian - Institution 
July 1885, Part Il. 
err SPro[. Dr. S9eifenborn: &[uge, S8om uter bis Sejjug. XSeibenborn: Gerbert. 
er S]vof. Dr. Dojaeé: Report on the Condition of Tropieal and Semitropieal fruits in the United- 
States in 1887. 
iru SBroj. Dr. SBager: eiue ?0mgab[ von SBidjeri. 
linterjecunbaner 8rüger: S3ofljtünbiges SWtobell eines SDlorjejdjm Gfveibtelegrapben: mit lrmerf; eüt SBaar 
qrofe eijerme 3Boljdube für biamagnetijde SSerjudje. 
etr Gbr. Salma ein &djafgeóvn. err Soberfürjter Saubt cit Dirfdjgemei. | £uart, iefünger ein Sufform. 


Sytt bem Bengnis ber 9teije wurben entlajjen : 
1. $ramg &imon, geb. am 5. 9(pril. 1868 gu Cibi. 38i sur 3Bojt geben. 
2, wüberf jreptag, geb. ant 18. jyebruar 1869 gu Gerjtungem. — Seil aur 3Bojt geben. 
3. rang Wind, geb. am 1. juli. 1867 3u Gifemad). —SSeruf mod) wnbejtinmt, 
4. Gbuarb Cdmibt, geb. am 25. tai 1869 gu £angenjalja. 3I bas ngenienv[ad) ftubieren, 
3Bon biejnr wuxbe jreptag auf Grumb feimer Slojjenfeijtumgen imb be8 9tusfaffS feiner fdjriftlidjen 
SBvüfumgsarbeiten von ber münblidjen SBvüjuug befreit. 


II 3$efud) ber $dule. 


Qu: — VI v VI IUb I0 - dm Gargeit 
moarem 3u 9tnfamg be$ Cdulja)reé: — 34 32 23 21 21 197 


traten wüfrenb bejjelbem ein: 3 j 0 12 
ginger wülrenb bejiefben. ab: 1 1 16 
bDíeben aljo am &djujje: 36 26 
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IV. $dulfdfuf. 


Sie üffentliden Sfajjenprüfungen füubem | jtatt 
ORittwodb, ben 10. 3Ipril: 
8— 9 Ur I. 9tefigion, 3Brof. &djutibt.  SXtatgematif, SDiveftor $yrevidja. 
9—10 , la. tyrangbjij), 9Bxof. opel. Geogvapbie, Dr. &tedjele. 
10—11 , lb. Gngfij, 3Baetger. — Staturbejdyteibung, Bvoj. Dojdus. 
11—12 , Illa. atbematit Dr. $übr. — Gejdjiidite, Dr. 9tietb. 


donneritag, ben 11. Stpril: 
S— 9 lr IIb. 2ateiu, Dr. $fjeubadj. Deutíd), troptid. 
0—10 , IV. $yvangbfild), Dr. 9tüdolot. — ateit, Dr. 9fietb. 


10—11 , V. Geograpbie, Dr. Stidjael. — 9tedjnen, Gigeman. 
11—12 , VI. Sentíd, Dr. feubad).  einatéfunbe, Gigemoann. 


Su biefeu. offentidjen. $lajjenprüjungen voerben bie Glterm ber Cdjiler, bie Dofen :Bebürben unb ale 
— Sreunbe unb Günner ber (njtalt evgebenjt eingelaben. 

&djuf be8 Gdjuljafre8: «&onnabenb, ben 13. Syxil. 

SDaé neue Cxfuljafr beginnt 3iontag, ben 29. S(pril. vormittag8 8 lir. 

Sie 9(ufnafmeprüfung wirb Gonnabenb, ben 27. 9(pril. vorntittag& 9 Ur, üt ben Slajfjengmnierm 
be$ Stealggnutafima | abgebalten. 

S(mmefbungen neuer &djiüfer mefnte id) wülrenb ber SOjtevferiem tügfid) üt meinen Sinitégimumet üt 
Stealgymnajünm vormittag8 vor 10 —11 libr erntgegett. 


(Sijenady, ben 20. 9 ra 1889. 


Jet D'itekfot des Groffvcyogfufien. Jteafqymnafiums. 
Dr. $rerid8. 


Jahres-Bericht 


über das 


CARL FRIEDRICHS-GYMNASIUM 


EISENACH 


von Ostern 1902 bis Ostern 1903 


erstattet 


OTTO APELT. 


e. 


Beigabe: 


Quibus vocabulis artis criticae propriis usi sint Homeri scholiastae. Pars Il. Scripsit Dr. H. Heubach. 


——————— 9Qe«- —-—-— Ls n2 


EISENACH, 
Hofbuchdruckerei 
1908. 
$08. Progr. Nr. 772. 


IM 


aut Homeri sententia; denique de periodi partium relatione 77633 duq/8oAoc xetro: rà (gos. — Juxta. 
autem posita sunt d u qíBoZoc et, quod ei contrarium est, &/dz4oc 45393 yagóc Hóvr] ofrec, iàóvre 
dyeiv, "doiarapyoc, Iva và Ovixóv sinhov 7. duqiBoAov ydg Dra idv xard cvraAoig iy dvayeveio- 
xopusrv; i.e. ut manifestus et certus sit numerus dualis, qui ambiguus et incertus est in 
iióvr forma; eadem fere &335. Praeterea contrarium est dpqifoAoc et duquBoAío vocibus sPxorc 
adiectivum, quod seriptum legimus 7M442 jr: id. vofrov süxgivàc ylverair và v7c rroonigruévrc duqufo- 
Aíac, i.e. quia his verbis clara vel dilucida fiunt, quae ambigua erant in versibus antecedentibus, 

Verbum depique duqugüdilsse: occurrit X191 "4o. dvacrgéqe T]v moó9scw móc v u' dp 
quidAlscD ar, i.e. ne ambigua fiant neve perturbentur verba. 


II. Agere vel iudicare de loco aliquo. 


Huius igitur generis loei aecuratissime pertractantur a scholiastis nostris, Quorum locorum 
ambiguitates ut sagacissime explicentur, regulis quibusdam et iudiciis opns est; e. g. Q318 e 
xmi dougvie] quaeritur. utrum xerd cóvJsciv, sc. sx4jic, an xerd cvraAom v legenda sint vocabula, 
sc. &b xpo. Atque cum Aristarehus quidem vocabulum esse compositum (ewxAfic) fecerit, noster 
(Herodianus?) rem ita exponit: & ó'Z zrgoxemuévz A£Ew xoícsoc Óerrou, ÓpÀov, ór« cvv)érmc dva- 
yvocóus), ómez uj megd vjv cvvj9sav roU zmorrov xr. Putat igitur lectionem xerc cvvalompQv 
praeter poetae usum esse, qua causa quove iudieio huius loci difficultas optime levetur. Idem 
sibi vult r9 xoróusrov apud Herodianum P201 d às] Ceret, zx Óei rovitev & 09A, 5 d deii. 
Is quamquam d dei4 priorem esse apud poetam lectionem dieit, tamen recentioris aetatis seholinsta 
pergit: . . .. . zregayéyoamtt Qa xai Ó TÓVOc' tO xQuvópevov evo, iva &ucrduevor dvayvousr* tv 
écrwv sre, s( drraE zrepryfygamrtQ: TÓ qowiev vó Dyov vv O&&av, Ó róvoc yevégUo vmjc mQotéQoc 
GviÀaBgc, oryi Exi télovc. Videtur igitur ró xg«vópsvov esse generis medii, ut significetur iu- 
dicium aut nota, qua haec quaestio grammatica sive prosodiaca, non critica, diiudicetur. Itaque 
qui ex hnius modi iudiciis aut notis Homeri versus exponit et interpretatur xorrixóc dieitur 
9D8 yervaixa] obro iioi tov xQutixov xord avvovvuiav pera2ouBávovow ; yoeupotióc autem H415, 
De xoívsv ipso verbo vide infra sub IV. 

Verba agendi vel disputandi de aliquo sunt: deexoívem, &rixofverv, ÓueAepérav. Rei syntae- 
tiene difficultates tolluntur ab Aristonieo!) W/509 m rovro Ore xoivss tjv &v &ARoc cuquBoAtav. 
De re ipsa vide, sis, p. 3. Nostro igitur loco cum scriptum sit: óíqooro zrapqavóov v 0c , 
illa quoque ambiguitas (sc. 9435) diiudicatur. 

Alterum vo? xgívevlverbum compositum traditur N191 ezz9irouev jusic zegi jc dyayvoi- 
Gs 9c, i.e. post alterum iudicem nos quasi seeunda actione ita de versus lectione diiudicamus, 
quam quidem verbi notionem Stephanus in thesaurum non recepit. 

Herodianus vero quique eum sequuntur semper fere utuntur verbo die Zepfldveiv zsgí rr vog, 
i.e.disserere, disceptare de aliqua re. E289 raZ«/piov]: óqsíAt qvAdrrsGUQ. TÓ 


1) Seholiorum auctores his quidem schedis plerumque non ascripsimus, id quod prioribus solebamus, A. Ludwiehii 
verbis commoti, quibus nos admonebat, ne nimium exigeremus ab hoc scholiastarum dicendi usu, eum nobis scriberet z 
eine so sichere Führerin ist diese Terminologie doch nicht, dass sie allein schon ein ausreichendes Kriterium für die. 
Seheilung der einzelnen Scholien nach den einzelnen Autoren abgeben künnte. 
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7weVue* obroc ydo ÓrsAdfousv x«i m&Qi rov puso olvov' sic enim controversiam de 
ueAiídsoc oivov iam disceptavimus; simm. 4/493, E325, 44385 M90, 1/41, 95, 211, Y30, 0279. 


Ill. Interpretari, intellegere, accipere loeum aliquem. 


J'rimum grammatici offieium eum sit recte locum aut versum intellegere atque interpre- 
tari, altero loco huius generis verba collegimus. 

Nosiv sive vosic)cr verba eodem semper modo eademque ratione usu veniunt, si quidem 
eadei vox, sive coniunctio sive adverbium sive verbum, semel atque iterum in eadem enuntiatione 
eogitanda aut intelligenda videtur, e. g. 4/185 —187 é&rardAgJuc ydo &gtiv. ÜrrorexrixoU négovc. 
xci rü OgQe xorvàv xerà zvrov vosira:; enuntiatum igitur seholiasta ita explieat, ut non unam, 
sed complures periodi partes pendentes subesse faciat et oe coniunctionem sic intelligendam putet, 
ut ad earum singulas pertineat; similiter xo:vàr sive xcrc xoióv vosiv F18, Z445, 1308, N191. 
Proxime hue accedit cà vogróv sive xovd ró vogróv, i. e.sensus aut secundum vocis sensum. 
lllud exstat /7 z«gé&] iorw Ó£, Óvs vO vomtàv £x vzc ES mrQoDícsec, i60 Órs xci TÜc sragd. 
Quaestio igitur est, quaenam vocis compositae praepositio sensu praevaleat, Respondet scholiasta: 
modo éx, modo zregc praepositionis sensum superare; simm. //47 ro?ro jd, sC. rÓ srQomagoSévem 
TO AutéG)cu, «irsi x«i cà vorcóv, i. e. talem sonum etiam verbi sensus et voluntas (praeter formam) 
Sibi poscit. Hoc. sc. rà xev vogràv, occurrit /153 véarai] ücor 0 zragokívovcr, id quod improbat. 
Scholiasta, ek Eri ?oyare: xatd r0 vogróv aagelappévovcw, i. e. qui paenultimae attribuunt 
accentum non verbum ware: pro veiorza, sed secundum loci sensum »éerar pro £yerca subesse 
volunt; simm. 7/281 zoéc ró vogróv, sc. qdAeyysc &Amópsvo:, i.e. praeter grammaticae leges, sed 
secundum rationem: cícrgue ydg dvdgow ici ci qAeyysc. 

Nove substantivum a ró vogróv eo recedit, quod solum de totius enuntiati argumento 
adhibetur: .4120 ó ydo rvo?c vew Asyouírvov rowUroc, verborum sensus sive argumentum 
hoc est; sequitur iam versuum paraphrasis aceuratior ; simm. 44169, 899, N638, P368, 1/187 ; denique 
B136 dmoemr tóv vob viümw, i. e. ineptum. verborum sensum reddit. — Nozc igitur idem est, quod 
aliis locis 4óyoc. de qno conferas velim: Heubach: Quibus vocabulis artis syntacticae ete; Disser- 
fatio inauguralis. Jenae 1885. s. v. Aóyoc No. 4. Ibidem pp. 13/14 et 57/58 «vore quoque et 
fvvoe aceurütius iam pertractatae sunt, quibus verbis, postquam iterum singulos loeos perlustravimus, 
nibil addendum sit, nisi quod apud Nicanorem voces nostrae sermonis contextus et continuatio 
potius esse videntur, id quod ab enuntiati argumento certe haud ita multum distat. Sed dóravógroc 
udieetivum, in illa dissertatione non enucleatum, oculis seholia perlustranti occurrit E700 zroorgézrovro 
Émi vqoy| Doi. à. dyvoobrtez ygiquvaw. drró vga. y'verau dà ddsevónvoc' o) ydo dnó vow veaw 
qsóysr PusÀÀov; i. e.: qui fmi codicum eum dzró coniecturae commutant, eontra loci voluntatem 
et poetae consilium agunt, ut versus non apertus, aut obscurus fit ad intellegendum, 
uut, ut Stephani verbis utar, cogitatione comprehendi non possit. 


Deinde de verborum sensu iuste interpretando sunt dxo/uv, dxoítgjm, sEoxovecUa: 
verba. Atque primum vertenda videntur 1) subaudire, subintelligere, e.g. A2 pwoíe] xci 
Exi9evor avtÓ vv áAysow qx ova cv, i. e. uvgie subaudiverunt grammatiei attributum dAyec sub- 
stantivi; simm. 44330, 567 B271 r395 HD15. Adverbium additum est: 499 drmgidtv| v dzgiciegv 
&mübguarikdc dxoísi, i.e. adverbialiter, pro adverbio dietam vocem intelligit; simm. 10 


8 
E142 Il! X197 0318. Neque alia ratione ac vi usu venit Ee xoísc Jos, verbum compositum, 
0121 $] MVévavos xai cívÓsGuoc, SC. $, 8E a x o 960 D «4, i. e. etiam coniunctio, non articulus, inde 
exaudiri potest. Saepissime autem verba illa coniuneta sunt cum praepositionibus. Quae praepo- 
sitio si'erit dci, vertemus oxossc Jav c vci per intelligere de, vel potius 2) positum esse pro, 
velut B258 óÓévowo Ó'&v r0 Og vv zo -Ós GxobvsaJ« dnáovotepor dvvi vov ovctoc. Sin 
autem praepositiones sunt v$;ràg et &z i, propriam sibi vindicant provinciam verba illa relationis 
grammaticae singulorum vocabulorum, ut vertamus 3) referre, pertinere ad; e.g. 4160 
vÀv| dévavos dà xoi vmio vov Toowv dxovscJoi, cui sententiae repugnant alii, quos v0 é&vqepópevov 
pópsov (sc. vov) émi và :;rosoguéva rtpéypoato, o)x émi vov; Tooec iyauv vgv dvoqogcv velle 
Scholiasta antea dicit. Alter loeus alterum optime explicat: sunt, qui zo» articulum ad Too», et 
sunt, qui ad res antea cominemoratas pertinere volunt; simm. M288 fe4Aàouévev| referri potest 
aut ad ,4íJo& aut ad vc» versus superioris: pergit autem scholiasta: ézi Óà vov AíSumv 9 A£& 
oUx Gv cxovUoito, 8zsi GoÀosxiGuÓc 8011; i. e. BaAAouévor de Ai9ov intelligi non potest. nisi praeter 
linguae graecae ingenium. 

Idem, quod haec verba, sibi vult 4yeicJes W/160 xai dyorc qysito roUc qyeuórac, i. e. eyovc 
litteras, non zeyovc, putavit sive interpretatus est zyeuóva;, vel ayorc pro zyeuóroc positum 
habuit. 

Triplicem igitur horum verborum usum ac notionem constituimus, ut iam his de eausis facere 
non possimus cum Leidenroth: indicis grammatici ad seholia Veneta A specimen Berolini 1884, qui 
dieit s. v.: ÓéyscJos accipere, intelligere: eodem sensu cxoveesv, (de hoc quoque verbo 
vide apud eundem s. v.) vosir, zegeAoufavav!) etc. Ipse enim optime vor ÓéyecJo: has notiones 
statuit: 1) probare, 2) accipere, intellegere, 3) referre ad, intelligere de (probare 
certe cxoveyv esse non potest), ut statim transeamus ad 
éxÓfyec9o:. Cuius verbi vis etiamsi eadem est. quae ro? cxovev et ÓfyscJo:, sc. accipere, in- 

telligere, usus tamen admodum varius est. In usu est 

1) de totius versus aut periodi argumento JB485 oírwec éxÓexvéov rüv Aóyov; sequitur 
complurium versuum paraphrasis; simm. P614. 

2) de singulorum vocabulorum sensu ac vi Z153 xégóioror rór quAoxsogÓ 5 ££cÓéEavro, 
i. e. xéodicrov acceperunt lueri avidum; simm. 54270 E638, 1736 0163 1404. 539 4380 
M295, 430 N450 52499 010, 12 11669 Y114 €9252. 479 1D561, 131 Q2, 540. 

3) de vocabulorum formis accipiendis et interpretandis: de modo .1580 éxósyousvow avrG 
(Sc. r0 crvquEAiSe:) eUxvixOv tiros Ómue, i.e. pro optativo formam habentes; de tempore 
participii 4659 //827 91; de casu 24(385 [605 N29, 191. 594 2249 0698; de genere O10. 

4) de singulis vocabulorum litteris explicandis: X410 eigrov] exósxousvoc z4sovac- 
pov vOv i, l. e. v0 & superfluum esse arbitratus; simm. ./3908 584 160 90318; 

5) de syllabis litterisque aut coniungendis aut dirimendis: Z31 oevcore«] o£ u£y 
"4osviora e&sÓéSarro, oi dà: G', sirva "Evrcove ; simm. 4464 P371, K9835 44060 NDI1O 
—442 1/90 Z1, 100 47160, 387. 

6) de vocibus compositis aut non compositis: .4826 zre«Amopuévo] 0 Óà8 'Eguomíag 
GivJsror éxÓégerar; simm. 44454 O05 11123, 548, 558 Y351 02391. 


!) De hoc verbo vide infra s. v. 
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K95 M430 P202, 643 Y9234 9 74, 213; similiter de syllabis et litteris singulis e& interpretandis 
et inter se coniungendis: B496 oi J9''Yoípv] o) zagéAaBov cívósguov rüv Té, dAÀ vrac 
zuoélaBov Owvoínv, i.e. non vc coniunctionem subaudiverunt, sed littera cum veíyv coniuncta 
Gvoíav nomen interpretati sunt. 

6) suspicari /202 xe9ígre] . . . . síci dà, o) &relvovciv, dzó rov icrà wjv idw meQc- 
AapBdvovrsc, i. e. ab icro verbum flecti suspicantes vel fingentes. A408 zc doi] Ófo z«gé- 
Aes zagexrrQiGtixd. c0U zrorzrov, i. e. duplicem dicendi usum, poetae proprium, hic subesse sus- 
picatus est. 

7) originem deducere sive derivatum esse: B672 X«pómon] xai ydp dm yeux süDeid 
for mepstAyuuévs, Forma genetivi Xcgóroro aliquid offensionis habet scholiastae, cui aliae 
nominativi et genetivi formae praeter X«oow, Xdgoroc ignotae esse videntur, ut genetivi formam. 
Xegóroro sibi explicandam putet eo, quod dicit genetivum X«gozoc pro nominativo usitatum esse, 
quasi nova nominativi forma a trita genetivi derivata et deducta sit. 

Alterum roí Acufgávav verbum compositum, JroAeféve, iam Stephanus s.v. bene inter- 
pretatur: orationi vel voei sententiam subicere: 463 uri] ufzrore dà üveioxoivmy UreiAnqev ; 
i.e. verendum est, ne udvriv Zenodotus per errorem interpretatus est somniorum interpretem. 

Denique uereAepugóvé buc spectat. Exemplum maxime dilucidum invenitur apud Didymum 
B1 ya] xard vivec row jzouvjuérav uevuAQqoci xó uéya dyti voU peydAec, quae verba iam 
Lehrsius; de Arist. stud. ete, p. 17 latine ita vertit: quare etiam in quibusdam Aristarchi commen- 
tariis vocabulum uéye h.l. per ueydAec translatum inveniri. MereZepufóvetv igitur est: 

l)transferre, vertere, explanare, interpretari. Saepius genus activum occurrit, velut 
DH ryeveixe] rovro ivi tw xqvuxGw xard cvvovvniey pevaiapfávovci, Aorrec vavrüv eivai 
yvveixa xci GyOpontov x«i )vgcóv; h. e.: versum 

"Exvop uiv Ovrróc vs yvvaixd ve Oüocro naClóv 
ita interpretantur: "Exe Jvytóc dw Jvyróv patóv £O5ccro. Praepositio síc adsciscitur O10 x«i 
"4g. usvaAapuBdive: (sc. TO sicuro) &íc rà wvrioyov; i.e. Aristarehus ipse quoque siccro verbi 
notionem explanat ex notione sive per notionem roP irjeye, vel alterius vim in alterum 
transfert; simm. 4567 9213, 316.) 

2) Paullum ab hac verbi provincia discedit usus generis passivi, e. g. 4114 oi &Jev] obrec 
G5vrovgréov (sc. T0 oi), iv sic danAIv uevaAqq)r 5 dvrovvuíc e& D198 oic i9ev] érerixac dve- 
yroc1 did và uevaZauBavónsvor, £n&i eic dnAgy 5 uevAmJnc, oUc aire «. . Ór« ei uiv (sc, jj £)ev. dvra- 
venía) eic énASv pev AauBdvoiro, Speexoc dveyimvagxer dei, s( 0E eic aívdsroy, doJorovqréov, 

In utroque enim scholio res est de &Jev pronomine. Cui si accentus suus conceditur, pronomen 
intelligitur compositum sive reflexivum écvror. Sin enclitice pronuntiatur, subauditur pronomen 
simplex sive personale ebvov. Nostris autem locis eum pronomine personali opus esse videretur, lieri 
nón potuit, quin enclitice legeret scholiasta, ut pronomen particeps esset notionis pronominis 
simplicis sive personalis (sie Stephanus s. v.), quasi in eius provinciam transiret; simm. 8175 
E800 1392 K307 M148 N542 E449 0146, 241 387. 

3) Denique commutare, alterum re vera ponere vel scribere pro altero, id quod Lehrsio 
auctore usveZ«ufévsiv apud antiquos est, vertendum est: /7243 &rícryreu] .... Foriv. oiv. dyri v8 
émíGratca, xa) uévsiAnztas TÓ € éíc vó 7; idem M56; simm. //281 7 dei «jv zvociv nscaAafetv, 


J) ef. Lehrs; Arist. stud. ], c. p. 19: alio modo dicere, 
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i.e. Zmopívov seribendum est pro textus &&róuevor; idem occurrit 4388 0] ópwc Óà síc v0 üc 
durorcxrixüv doSoov «và nercaAqymríov; displicet scholiastae à, ut ó articulum in óc relativum 
commutandum esse dicat. 

Merdiging substantivum et ró peraZaugevóusvor participium autem verbis et argumento seholii 
T198 iJsv| ÉyAerixG dveyroadn did và netalauflcrvóusvov, in& sic dn» j neváámunuc 
(vide supra s. v. ueraZeufvev No. 2) docetur aliud esse non posse nisi notionis commutationem 
(nos: SSebeutungétoedjjel) sive participationem (sie Stephanus) aut transitum in pronomen 
personale. 

4vGuerdAnrror aüdiectivo utitur seholiasta 4268 eiu] wai (Gr dvcperiAgmrorv ró órouc, 
rois zezéipauévorg nóvov OjÀov* xvguórera or xeirc) TO Eeica. Grammatici sententia haee esse 
videtur, ut putet ó5eic: adiectivum collocatum esse quasi substantivi loco. Quae si ita sunt, profecto 
difficile sit commutare vel transferre sive vertere ipsum substantivum óvrai, ut notum peritis 
solum huius rei. Stephanus adnotat hoc adiectivum praeterea solum apud Eustathium in usu esse, 

Promiseue in usu est vel in eodem scholio cum peraZapfévem verbo verbum dzroóidóvea *), atque. 
ita potissimum, ut sit 

1) verbum verbo reddere, e. g. 4561 d;rrovc] sii 0, oj dzrgoazteAdcrovc drrodidónciv ; et 
paullo supra de eodem vocabulo &c tcc i6vodc perazepfldve, i. e. scholiastae alii ddzrrove reddunt per 
drtpoozeldotovc, alii per /oyvodc vertunt; simm. 1591 ./141 Z506 /404 K296 4105, 154 EB4, 117 
I401 3139 9153. 

2) subaudire BT0l .fdgócvoc dvyo] oi niv -fiveiev dztéÓocav, Ón Bacie)c jv Jagdaviow, 
i.e. Aeneam esse Dardanium illum virum nonnulli s ubandiverunt sive interpretati sunt, 

3) complurium versuum argumentum paraplhrasi exponere sive reddere: 2100 ógesr 
doic dÀtjoa yevéc)ci] v0 iànosv dzrodidmciv obtoc' 0 Óà zóisuoc (legit igitur ^4ogc/) vv fuZv 
dqeAóuevoc zavoriav Pünsé nov viv Kodov, dure dAxrjoa pu] yevéc)ci ; simm. II850. 

Eandem sibi occupat vim substantivum dzródoc«c, quod seriptum legimus N450 &íovgor] 
Zvídoroz dc Zxixovooy éxdegóusvoc BaciAéa xai qAmza . . .. nipvgter Ob wei díóvno: Tic dro- 
Oócroc, i.e. non solum Zenodotus hanc vocem per g«ciéa etc. interpretatur, sed etiam Didymus 
huius interpretationis memor est.?) 

4pioUv et OfAecic (semel 486) quoque accuratissime explicavit Leidenroth s. v., ut relata 
rettulisse suffieiat. ./7Zoiv igitur est 

1) manifestum reddere, iudicare, docere, ubienmque coniunetum est per ór« cum senten- 
tia pendenti, e. g. B686, aut eum accusativo 4532. 

2) indicare e. g. X41; 

3) significare e. g. 4598 7] zAeíora Ojo: aóvóscpor, &gJgor, dvtovvpiev et simm. sescenties, 

Deinde in horum verborum numero habeudum est verbum czuaíve et quae inde deducuntur 
phrases. 

?) vide Leidenroth 1. c. s. v. 

?) Quae cum ita sint, ut apud huius libri quidem scholiastas et drodidóvra et dmódocw, nisi sunt interpretari aut 
interpretatio, omnino non reperiantur, dubitari posse non videtur, quin spurium sit Bekkeri illud dz6doss in scholio 5330. 
Hoc enim loco cum non de interpretatione verboram, sed de periodi structura res sit, quia periodi pars regens alioqui 
«wremódocic diei solet, dvreódoss reponendum videtur. De dvwreródos; antem et dvremodwre: vide Leidenroth Lc, s, v. 
et Heubach, dissertatio Jenae 1885 sv. Contra Stephanus s.v. dzodidóves p. 141 et dzróJomg p. 1494. 

2 
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lpsins verbi notio princeps 1) significare (sie etiam apud Stephanum) in dubio esse vix 
potest, cum aut dyAobv aut peraAcuirer aut dxoísw verborum vieibus fungatur, e. g. A173 Jvgdc] 
roDro tO Ovona Gzuciva zévre" OgyQr, Unymv xii; simm. 4216, 949, 336, 420, 436, 554, 566, DOT. 
B6, 15, 269, 292, 755, 446, 64, 70 E156, 178, 322, 333, 832 et sescenties alioqui, ita ut talibus 
locis praetermissis eos tantum commemorasse satis habeam, in quibus aut sensus vel constructionis. 
aliqua difficultas ant novi aliquid inesse mihi videtur. 

2) Cum dvri praepositione igitur verbum coniunctum est 24153 ósPgo peynsóusvoc] czueiver 
dà dvri roD dvacrgiqercr 8v roro rà (mo; i.e. debgo adverbium, cum ceteris locis sit ,in locum 
aliquem", nostro versu positum est pro ,versari aliquo loco"; simm. 7368. 

3) Praepositio £x addita est 1166 Gc mo xci róvÓ' dvÓga] &dvw vó iva éx vov ek Gmpaivmrau, 
In ambiguo est scholiasta, quomodo ox partieulum sit interpretandum, ac pergit: siquidem ive con- 
iunctionem ex óc coniectura consequi possumus; apud Stephanum non inscite significationem 
accipere ex. 

Transimus ad rà czperrópsvor saepius scholiis insertum, 

1) de totius quidem enuntiati argumento, ut non diserepet a Aóyoz, voc, vozrór, aliis: 
e.g. Z284 n rà crucwóusvor: ei. £xeivoy idis. rerehevrgeóra ; simm. T95, 0213. 

2) de singulorum vocabulorum notionibus ./308 zróAeac] x«i Eri vGv zróÀemv vOÓ Giuaivó- 
pevov fxÓ£yerci, i. e. vocis sensus intelligitur de urbibus (non de multis); simm. Y191!) ive pu 
Oideogov & ncivónsvov vorj5, i.e. ne diversa vocis notio intelligatur. 

3) Ceteris locis praepositio apposita est partieipio, e. g. ETOO jj dà ÓrrAj coc rÓ Gzypctvó- 
ntvov; i.e. Óctijc signum appictum est propter proprium praepositionis (£i) sensum et usum- 
"Ev 6 5paivopévo scriptum legimus 4519 dy| rorà uày 2» op aivopév o ógsi2ousv ztagaAaufdra 
rü»y dv , . . . . rQrà Óà zegélxovra. Opinabantur enim grammatiei illi quasdam sermonis particulas 
ad sensum periodi plenum ac perfectum modo necessarias modo superfluas esse, ut hic vertamus; 
modo eum sensu quodam collocatum atque adhibitum. Inde his quoqne scholiis lux. affertur: 
4011 Ape] moi uévrow vov d«ic ofvvonévov, ceroApguévov Óà xci BagírecUc: dmi iríQov Gqgpaa- 
vopívov, i.e. de vocabulo acriter pronuntiato, quod idem graviter pronuntiari potest, si qua alia 
significatio subest; et postea Z239 2g" oó dv cvrrdconroin quoir, gp aivopévov, i, e. qua- 
eunque significatione usum hoe verbum adhibitum est. 

Huie ev czucivouévo consentaneum fere est adiectivum czuavrizg T90 dic] ó nir "dozaAovirge 
méQuGGyy . s. iovuoc OB jyeiteu. Gqpevrixiy corjr eivai zai ur ztagéaxarv; i, e. suam habere 
vim ae rationem praepositio Ascalonitae videtur. 


!) Seholion 191 sic incipit: g«ipc rg rüg cwreAepBisue mQodécne uj dvacroipesti, xà Qrbdde oix. dvagtpéqui. 
Adnotat Dindorfüus (editio I 1875): Sic A, non ;ípu. nt Vill; et paullo infra: ,o/x, nisi delendum sit, in d'ej mutat 
Sehraderus,* Qui tamen omnes haud scio an non in errorem inciderint, cum in hoc scholio, ut iuste intelligant, 
respieiendum esse putent argumentum et verba scholii antecedentis, At nullam rem secum habent haec duo scholia, 
quorum in altero dvecrgéperc: ;r«gd praepositio, in altero o9 dveergégerer. — "Arecrgégé autem. Aristarchus in illo, odx 
dwectgéph X «igic in hoc. Sic enim scribendum mihi videtur, non zip sive z«ipe codicis À ant Villoisoni. Xeipic enim. 
est grammaticus ille doctissimus, Aristarchi discipulus, in quem accuratissime et copiosissime inquisivit Augustus 
Blau: De Aristarchi discipulis, Dissertatio, Jenae 1883. p. 56 sqq., qui Chaeridem non nbivis Aristarcho consensum. 
praebuisse propriis verbis arguit, — De rj emendando dubito, an non legere possimus 4, ita, ut interciderit A£yere« vel 
simile aliquid, ut haec eveniat scholii voluntas; Xeige, i (pro 5 o*) Aéyerm rdc mwgoüicus uj (ox?) 
dvadrgéquadas xa ivoids olx dvactgégu. 


Hu 


Zguecíey substantivum, si scholia oculis perlustraveris, bis tantum offendes: A75 &44o9ev] 
mrgorragosÓverei, Ur: dógiarov vónov cqgucíva, id quod extremo scholio repetitur his verbis: zedór 
dópórov xai xomjv vózov Gmuecíav dvaÓtyeres; d.e. quia infinitam atque incertam loei signi- 
fieationem sibi vindicat; simm. 7335. 

4hecnuuiygy verbum compositum a verbi simplicis vi non discedit: 5499 «q;] ró zéqoaós 
diac'ouairsi, i. e. idem, quod zégogaóde significat. 

Postremo jieyvec)c: semel promiscue cum czpaívev usu venit 4239 Aic] lore ovyxavazidéc Oc. 
10 dicyolanmi . .o Hoxcb uqpÜbv rw síc dc Amyóvtov xcà doosvixüv yívoc Üniggvovut£vor 
mrpueGztiGUT. xci rdya xcJ' irspov Aóyov, ive r0 fmiüenxóv xci Gryuaivor yévog OqAvxÓv xri; 
i.e. nullum vocabulorum sive adiectivorum, quae in '€ exeunt et generis masculini tantum forma m 
faeiunt; et postea: adiectivum, quod generis feminini quoque propriam formam exhibebit, sive 
finget, sive significabit. 


IV. consentire, dissentire; leetionem probare, improbare. 


In Homeri verbis et versibus interpretandis sententias admodum varias atque inter se diver- 
sissimas exstitisse ex scholiis satis apparet. Quas in sententias aut doctrinas grammaticorum aut 
prioris aetatis aut aequalium quin irent aut inde discederent, facere non potuerunt posterioris aetatis 
Scholiastae, ut in rem esse videatur quarto iam loco exponere verba consentiendi et dissentiendi 
et similia. 

2) Verba consentiendi et dissentiendi. 

Xeysevavi)sc)c: 1) consentire cum, non differre a. Alterius grammatici doctrina ex- 
posita alter pergit: :Fl60 xdyo Ó2 cvyzareari)snua:, ipse quoque assentior; simm. 3/523. 
Quocum aliquis faeiat, dativo indieatur: .423D 0 "JexeLevitg: Gvyzaravi 9éuevoc Agrorioxo, vel 
B962 x«i jusic 0b cit) Gvyzarariüéus)9a; simm. E989 4104. 2) lectionem probare 4396 
JIrohsueiog piv GvyxavcariDera: vj fyzAmixr dveyvoce; simn. Moo 0130. 

DSepqoweiv. eongruere, facere eum. 

1) Non de ipsis viris, sed de eorum doctrinis aut scriptis congruentibus aut non con- 
gruentibus usu venit e. g. 7259 éraígor] zard Óotuejy ai "4owitigyov. avreqower xci jj Zqrodórov, 
Res igitur est de Aristarehi et Zenodoti editionibus interse eongruentibus; simm. P136. Prae- 
terea conferendum est 7240 xi] Nuxíac dvacroéqe' o) cvuguovei dà vd vrc iGrooíac «)rà* qaci 
ydo oícragyor roig xvguoríQoig Gvvrdoctwv rdg mooSícsc; quod scholion vertendum videtur: Aris- 
tarehi studia eum eo non faeiunt, quem . . . . . dieunt. 

2) Sed paullum ab hoc usu recedit verbi vis in scholio X216 ór. Z. yg. voiv (non vov). roro 
0E icruw Tuiv $ $uGv, ÓmtQ 0) Gvuqorsi' rü 0b vo yoQig roU » Gquciv& juüc' 4 fuic, ÓmttQ 
wür ày&. Agitur de pronominis forma reete constituenda, ne dise repet ab huius loci sensu ae 
voluntate. 

Nec non o zrgocéysv verbum est dissentiendi, e. g. T90 o) zgocexríov voi Dg! Bv 
dysyvomac: (sc. Qidzravra pro did zdvra); i.e. in eorum partes non eundum est, qui unam 
wocem óuezr«rre syllabis effiei volunt: apud Stephanum: non assentiendum, astipulandum, fiducia 
collocanda est. 

2* 
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Denique ipsum verbum adversandi est dvrayogeíev, quod scriptum legitur 0130 uz7rors 
pévvoi xai à doíovagyog avyxavédero vr dOetgat, ugÓiv dvvtirzm v vo "ourogara ; i. e. haud scio, 
an assensus Sit, sc. Aristophani hoc versus delenti, etiam Aristarchus ei non adversatus. 


b. lectionem probare vel improbare. 


Admodum varia, ut res secum fert, hoc in genere sunt verba, verborum notiones, dicendi 
rationes: Zvevesvéiv collaudare lectionem .4754 à dorióéoc| xai Zgvódoro; Óóà Gvvatvsi 75 
digo vov & yoaq$, (sc. dà arridÉoc). 

JlagaóéyecJoa: verbum quid sit, saepius dubitare poteris. — 1) Proxime accedit interdum 
ad verba illa éxd£ysa9ou, dxovev, vosiv, ut sit accipere, intelligere, e. g. 310 Mvotdóvov «ov 
&oictov, 8c. llctrgoxAov] fuerunt enim, qui negarent Myrmidonem a poeta Patroclum dici posse, ut 
delerent hos versus, cui tamen difficultati Aristarchus subvenire studet: óOeiv O£ qgow "[oícrooxo; 
ovteg arto zta Qa Oéysc D ai^ vóyv ueva vOv GQicrov voy Mvguidóvov, i. e. versus ita accipiendos 
sive intelligendos esse dicit, ut sit sensus: eum, qui post fortissimum Myrmidonum, sc. Achillem, 
secundo quasi loco optimus erat. Nec non eodem modo verbum interpretab imur, ubi quaestio erit de 
singulis vocibus vel in hunc vel in illum modum accipiendis atque subaudiendis: 4/319 «44' óc] "7g. 
péívvo. &AAoc dyeyíyqoxev ov za Qa Óeyópevoc v0 GoJoor, i. e. articulum óc non subaudiens; 
simm. 130. 

2) Deinde est causam alicuius e& rationem probare: .4409 cóvósc] iqousev, 0c zogd 
tq) mOgtm 7j UG vOv de Erti tGUtQc Uic Gvrovvuilag énéxracic Gzaviec uiy eígé)r &n' avaqogac, olore 
oUOiy xexouxe xai éyO9dÓs v0 vovovt0 za Qon OéÉE a G9 x1; exposito igitur poetae dicendi usu sclioliasta 
pergit: itaque nihil impedimento est, quin hie quoque similem comprobemus lectionis rationem, 

9) Denique lectionem ipsam probare ;regaóégeaSa, est I'242 emi Óà v0 moAAd 0 Àoyog piv 
«igei (sc. Bgayo OiacvéAAnuv), dà Óà vgv GvvaAoiqgv o. ray aÓsxcén f avayvocic, i. e. lectio 
sive verborum distinetio non est probanda. 

In horum verborum numero xgív&v quoque verbum simplex eiusque compositum zrgoxg/veev 
reperiuntur: 244754 0 dozudéog z&Óíow] 0 0à LfAshimv xoi duqórsga xgívesr, xai e0niÓÉoc xaj 
070Éog . . . . Kgdtvgc à mooxgíves vv Oii vov o yooq v, i. e. donidéoc. Cuius scholii argumen- 
tum si paucis complectimur, haec est ratio: scholiastarum alii lectionem do7rdéoc praeferunt, velut 
Ascalonites et Crates, alii o7z:déog comprobant velut Zenodotus et Amerias. Alexio vero utrumque 
ratione quadam agnoscit et probat. Utriusque lectionis rationes ex Aristarchi libris deinde 
additae sunt. Quamobrem in dubio esse mihi non videtur, quin xoírve:» sit ex ratione quadam 
agnoscere sive comprobare; de zooxoívesv praeferre omnino dubitari non potest. 

Huie verbo proximum est coécxev E289 vaAavpgsvov] "T'oíqw»i 02 doécxe: ó oynuaviouóc cóv9szog 
sivoi, i. e. Tryphoni lectio placet, qua adiectivum fingitur compositum; contrarium occurrit 4/139 
osx &géGxss ÓB "dgiotdggo, Sc. 7 Od vov xaÀxóc, nec vero yoÀxóv yoaqq; simm. B311 E638 0238, 


Idem fere est Avzsiv apud Aristonicum K497 dgdJeveivos . .. . .. xai vó Óid uryuv d)nvgc 
Avzsi; i.e. versus e textu reicitur cum aliis de causis, tum quia displicent verba óÓ«d pugrsv 
"A97wv9c. 


De dguócey et quae inde deducuntur vocabulis iam Leidenrothius ]. c. disseruit, ut hic 
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quoque relata rettulisse satis habeam: ,Voeabula sunt dopóterv convenire, dopotórroc, cui 
opponuntur dvdggodroc et dveouócroc, Aristonici fere propria, ubi recte aliquod vel apte 
diei ant contra adnotat^. Occurrunt modo de singulis vocibus, modo de totis versibus aut. apte, 
aut inepte positis: 1) de singulis vocibus versuum sensum turbantibus 5939 £o] ór« Z. yo. 
fov. robro dà. . o)x dopotov vo 2óyo; 2) de vocibus consentaneis personae alicuius 
moribus: A204 rereAécUca dio] On Z. yg. và dà sci versíGusvov icrci. vobro b vy Dav 
donóZsr n&AAov; 3) de versibus ab alio loeo apte vel inepte translatis, ita ut ,eo loco, 
ubi aptius leguntur, a poeta ipso eos profeetos esse iudicemus, ubi minus apte, ex illo loco ab inter- 
polatore translati esse existimandi sint^; e. g. /604 ri && dAAew rózrew griv Ó Grígoc. vor ydg ovx 
douótsi; vel 9501 28 dilov Grígov r0 jpiGtigióv £Gri vov dveguócavoc roocreÜnputroy. Ceteros 
locos a Leidenrothio diligenter comportatos praeterimus; ef. /yu»z et ópduc infra. 

Haud absimili ratione ac vi ab Aristonico ponitur cepqégen, e.g. Z4 roic ydg rov veverdd- 
pov zéro cvpqiper 7 yoeqi (sc. uecanyoc Xiuóevroc (à EdvJoio odor) ; i. e. quadrat haec lectio 
ad loca castrorum navalium. 

Ut quisque lectionem alterius improbaverit, facere non poterit, quin allerum erravisse dieat, 
quiu eum vituperet. Verbu errandi et vituperandi sunt: 

Jliavav, nà«vegóc. in errorem inducere, induci, aberrare. E442 ;rgórwroc "Oi- 
Aoc] ór« oi. rorovtoi vérOr Ezr Av a ev và Zqvódorov, ore O£Eacüo: yopiz rov o "IAjoc: i. e. quia 
tales loci in errorem induxerunt Zenodotum, ut nominis formam '/Agog esse putaret; simm. B80T 
IIl. Genus passivum z4c«v&c «e: aberrare legitur KD61 zAavwg9évrec O6 viec yodqovam 
Tür rétgascidéxarov, (sc. pro textus rorxcidéxaror); i.e. nonnulli decepti quartum decimum 


seripsernnt; ef. 4104 N658 500. 

Mípqsados vituperare 0226 oi aro] 5 01... . . ügÜoroveicUc: éA& . . . . 010 peurrréov 
&xefvv dvéyvocir; i.e. quamobrem vituperatione digna videtur illa lectio, qua enclitice pro- 
nuntiatur pronomen. 

Verbum ipsum reprobandi dzodoxiudte semel a Nieanore adhibetar H1T7 Jeoicr Ó£ geipec 
dvécyov| oéx dzodozipdUti uiro civ &éoav (sc. viv did rov ,i0à yeiac dvíayor" yoaqzv) ó 
LárEiev; i. e. etiamsi in textum recepit lemmatis leetionem Alexio, tamen alteram illam lectionem 


prorsus non reprobat. 


c. lectionem textui inserere. 

Quo quis meliorem putaverit aliquam lectionem, eo magis textui inserere volet. Huius 
generis verba sunt: 47oosísG)ra lectionem admittere 2340 Zj& Óà zrgocíspar rijv Gevidn 
dyáyvociv Óacóvovcar vó & ; equidem admitto lectionem, qua spiritus non reieitur. Planior iam 
res est H92DD ro)c críyovc voírovc of rroocicvraa iv; los versus nonnulli in textum non 
recipiunt. 

HeíJig)es ex Herodiani potissimum scriptis fluxisse videtur, cum semper in rebus prosodiacis 
su veniat ita, ut duorum virorum sententiis expositis, quarum altera plerumque Aristarehi est, 
grammaticus pergat: et hune leetione comprobata 7 zr«gdog:c,") leetio. vulgaris, subsecuta est, 


?) De z«pedóctoz dupliei notione vide sis Heubach: Programmatis 1889 p. 9/11. 
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i.e. hane lectionem textui inseruit: 1605 rugc] vevic c0 ripgc Od. vov. « yodqovow. . . . . . OUx 
éneíaUm Óà 5 zagdÓocic. "oícragyoc ydg dvev vov &; vel 1188 igvro] «à 0à Zgvro uuAovras xai 
zgorago£óveros ovtoc oíaragyóc, xai &m eio 0g avstQ y rr agdádocic; eadem fere 4239, 480, N108 
0302 1185 X191 T3567 0235. llageóócsoc loco ,oí yo«uuerixoi^ legitur: 17416 "4uqorsgov| "o. 
Gg OsturegOv^ xoi EreíGUgoav oi yonupatixoi. Neque tamen semper grammatici aut textus vulgaris 
Aristarchi auctoritate permoti sunt, e. g. 0316 uepgrov| 0 uévcos 0. cstrov &idoc, xoi Bogívev aAA 
ovv ye ézr eia 9 d rtagaÓocic voig ó5vvovow ; simm. ovx £reio9g O365, 619, 105. Non de Aristarchi, 
sed de aliorum doctrinis agitur 41990 zsoi zA£sec] Tvgavviamv ntoizàtsc ovvdévog dvé£yva* 0 dà 4axa- 
Aevitgc xara rzeQ4Je0iy. . . . . . . ottoc Ó? xai As£ímv; atque hac lectione causis stabilita pergit: 
£vOev énsíGUgcav xova rmaQáJsciv dvayivoGxsv ; sim. 4395, PA0, T9335. 

Nonnullis locis zeiJecje: commutatum est verbo émuxgareiv, e. g. H289 rnwvvrjv] i40. e 
xaAcv, xai éztexQ&tnGsv oDtoc 7 rtaga0o0cic, i. e. el sic textus vulgaris pervicit sive prae- 
valuit; simm. /449 4885. Quibuscum conferendum est E463 Axgigic] xoi ovrog émsxodvgoev s 
dyayvocic, SC. "MoiovéQyov Ofvvorroc; idem fere 052 aAA" óucc émsexodrgosv o "doiovdQyeroc; simm. 
2492 M158 X61. 


d. adverbia et adiectiva hue pertinentia. 

Sed saepissime, paene dixi saepius quam verbis, grammatici, ut probent aut reprobent lectiones 
et sententias, adiectivis et adverbiis utuntur, quorum haec collegimus exempla: 

KaAec bene et xaxoc prave, stulte: utrumque ex Aristonici usu dicendi profectum in Hero- 
diani quoque sermonem venisse videtur. 

]. Aristonieus his vocibus Aristarchi asteriscum explicat, ubi res est de versibus Aristarcho 
non probatis, e. g. E334 oi dorsgíoxoi, Óv. évravOa xaÀ-ug .. . .. Ev vg xóào ucym o) süvroc, 
i.e. quia hoe loco bene et suo iure collocati sunt versus, (cf. &ouóte No. 3); simm. 09385 K343 
0910. A12 o xaAoc ydg £v voic é£yc uerevég qoaov, i. e. non bene hi versus (12—16) hinc trans- 
lati sunt in posteriorem locum (371—375). 

2. Idem hae voce Zenodotum, ubi temeritate quadam versus aliquos ex textu removit, vitu- 
peratione obruit 4446 ór« Zmgvódoroc duqorégovc qOérgxev, ov xaAmc. 

3. Apud Herodianum adverbium x«Aceg est 4151 idsv] év)dÓs ydo o) xaÀAogc ÓvvausJa 
dvayvovos 5!) qvàdcGor:sg vv & Oiqdoyyov. 

Nec valde differt usu xoxec male, prave, vitiose: 1) de versibus ex altero loco stulte 
translatis B56 óc, £v vg E «gc "Oóvocelac xaxa qégerov; simm. K208 P113. 

2) de Zenodoti athetesibus non probatis 2216 x«x«oc dJsrei Zqvodoroc; simm. MT 
zoÀiokc] y Óà &voqoga (sc. asterisci relatio) zrgóc v0 ,£x vov à" &v vos &reisa .. .. (Jl. 15, 69). 
xaxoc' Ói0 dJersita.?) 


!) Sie Dindorfius: ;j qvÀcocovrss, Sed illd 7, quid sibi vult? Scholii ratione solum  «qà«ccorrec poscitur, cum 
antecedant verba: &joi 0? oí dvc«yivaGxovaw ,,0c J' elis... .. oy Óyizc; id quod confirmatur verbis: z»9«ds ydo ed 
xaÀdg durdut9« dv«yrdves qvAdocovrtg rj» t díq9oyyor. ' 

*) Verborum ordo casu quodam perturbatus est. Neque enim asterisei ad vocabula illa relatio addubitari potest 
(4 dvapopi noóg .. . .. xexds;); immo Zenodoti temeritas vituperanda est, qua ut saepius aliis locis versum eradendum 


esse ratus (quod verbum zreAíofi; iterum legitur 069) asterisci voluntatem non intelligebat. Seribendum igitur videtur: 
dio c9ereitecs. xaxoag. 
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3. de leetione in deterius commutata 43 zoAÀde Ó' ip9ípovc vwydc] Óre xaxac vwvéc 
pecayodqovcir xeqaAdz. 

4. denique de rebus prosodiacis et orthographicis: 4/97 rric dvecrgéqovctr viv zagd. 
xe«x«c; simm. B865, K924. 

Jam vero jywec (Vywjc) et do9owc (ó990c) vocabulorum provineia multo amplior est quam 
voeabulorum modo pertractatorum, etiamsi eorum motio: sane, recte, non vitiose (sie Stephanus) 
in dubio vix esse potest. Atque usu veniunt: 

1) de versibus suo loco positis aut non positis: 4390 ó dersgíoxoc, 0rr &vrev9e Dyroc 
réraxra, iv dà rà V4)qvac Aóyo ovxín; simm. N61 O183 //716. — 4108 cn dugórsgor elc viv 
"Odíccsay uevdxerres, ox ügSwc; simm. 4454 B453 ET34 Z490 113, 356 (ef. douter) P1T3 0941. 

2) de lectionibus im probatis E64 ór« o£; àyt6/c Eeviroyer oi — &avrg, ie ydo airov ; 
i.e. quia inepte protulit pronomen; simm. 4/403. — 397 yérevrc«i] pecanoiovyrel civec yévitau, 
osx óo9oc; simm. 5118; eodem modo de Homeri dicendi usu non probato T94 o/; óy:oc dà o0 
TÓ ,Érsgo»" ríraxvaw [mi ydp ,GAA0V". 

3) de interpretatione et, quae inde deducitur, athetesi collandatis ant non laudatis: 
i387 oi 0 oi] "4ozaLevirnc £xüfyevas và zAjosc sive ioi lo... xe pizrors Dy10c; quocum com- 
parandum est 4463 Z. j9érgwsv cütór' uizrore Óà dveoxgírgy  vmeiAgqev, osz ógOoc; i e. neque 
athetesis neque interpretatio, qua illam Zenodotus confirmat, probari potest, quia verendum est, ne 
falso substantivum intellexerit. 

4) de leetionis alicuius eausis bene allatis £499 zpóz Ó? rüv Z. $yiGc dxogaiverci 
ixsivo, Óri Ó zoitig ovÜEmOTs OiÓs tÜ quj dvri rov c; i.e. suo iure contra Zenodotum, eum 
qj pro ox scriptum esse putet, nunquam poetam ita loqui solere animadvertit. Huius generis 
exemplum per óo9wc non exstat. 

5) Praeterea de rebus prosodiaecis et orthographieis utrumque adiectivum et verbum 
deJoroveiv, inde derivatum, usu venit, e. g. 7599 zryoàv] zr«gd 0» roic "4rnixoic roov. Py ie réQe 
ài 5 aod và zouri dvdyvocic, i.e. sanior sive melior poetae pronuntiatio; simm. ./151 E887 
809. — Quocum conferendum est P128 iJev] & niv elc dzmAgw .... épkÀevixGe, ei 0B elc GívDerov, 
o0Jorovgréov; et paullo infra: exero dà xav ógO v cci, sc. dró EJev dcro qegi; e verbis 
inter se oppositis &9ev pronomen non enclitice, sed proprio accentu vel suo sono esse legendum 
apparet; simm. H198 /614 N803 0236. 

6) Deinde doJóc adiectivum significat casum nominativi, e.g. BlOT ór« xAycxi dvri TZc 
doc, sc. zrdgsoc, Ovécra drri vov Ovécrzc; et sic sescenties; quae adiectivi notio una apud 
Stephanum denotatur. 

1) Idem adiectivum denique est de iusto ac perfecto periodi ordine, e.g. P314 dvéc- 
TQa7rtCi ydg 7 zregíodoc ; i. e. antecedit praeter grammaticae leges pars regens, sequitur pars pendens : 
oO; Y dv éyévsvo obrac' 5i pr) d) 08) vónss, xci vv xsr &Qucév vs; i. e. justa autem esset 
periodus secundum hune ordinem; simm. E330 obrec dé jcovrer drvemodorai mtoíodo: duqó- 
vtQm. óQU ci rorUtci; i.e. et sic erunt periodi absolutae ae perfectae; simm. 7308, 374, Cf. 
praeterea Dissertationis meae pp. 19/20 et 61. 

Oixsieg et Ósórroc quoque, suo loco et necessario, a scholiastis eadem ratione ad- 
mittuntur: 1) de versibus suo loeo, accomodate, convenienter positis (sie Stephanus). .4208 oizsiwc 
Óà uaALov xcivtca &íc ztQorgorzv "dyiiAénc; simm. 403. 4sóvvoc autem oceurrit E734 ór« évrevda 
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uày xaAcc xeivtos, £v dà vg xóAo uayr ov Ócovtoc. Zenodoti athetesis autem affirmatur !/479 
dÜJervéivo:, Ott Ovx Gvayxoioc' rrQOxtivo: ydQ 0 ,0ÀÀ d& ubJow:i Ao[lgsiscs^ xoi v0 ,maod yag 
xci ausivovec aÀAos* ov Osóvetoc &ráéyeva,; i. e. versus e textu removetur, quia verba mega ydp 
TN &ÀÀov necessario non posita sunt, illis («AA' . . . . Aeflosveo:) nntecedentibus. 

2) de versibus aliunde temere et non necessario translatis et interpositis dsórregc 
est E906 ov ov Ósóv voc éx vov Boidoso Aóyov (Jl. I, 406) dv9a0s uevdxaitos 0 avígog; idem /358. 

Jtem de versibus aliunde prave translatis ideoque moleste ferendis sunt adiectiva sive ad- 
verbia &xegoc et oyÀgooc, e. g. 0390 aJerovyro: xai ovtoi, Ór1 axaígoc éxel9ev nevgvéy)9ncoav, quia 
importune alio ex loco interposita sunt. .Y2051 aUerovvros atíyos ztévre, Gic &xaosgos xai 0xAgooít, 
ut importuni et molesti. 

Iltgso00c. adiectivum (et 7zregroceverv verbum) supervacaneus sescenties usu venit 1) in rebus 
grammaticis, quo schematum genus quoddam indicetur; de qua re inspicias velim Dissertationis 
meae de vocabulis syntacticis etc. pp. 48 et 062/63. et Stephani thesaurum s. v. 

2) De rebus criticis ad Zenodoti atheteses stabiliendas agitur 4496 aJsvsiros, 0v. z16Qs 0G Oc 
(Sc. 0 Gríyoc)' mgoxetro: yag ,«AAÀ' Evex «omgvmooc, 0v qvíugo youtuvav." Haec enim Aristarchi 
ratiocinnatio est: Calchas interrogatus, cur laboribus ae morbis persecutus sit Apollo Graecos, initio 
quidem (v. 93) haec facit verba: ovr! &Q' Oy' eUyoAgc émiufuqevos, ovJ' éxavouf gc; postea vero 
(v. 96) idem ita pergit: vorrex  &Q GAye& CÓwoxev xvríé. Quorum versuum iam alterum (sc. v. 93) 
sufficere ad rem explicandam ratus grammaticus ille sagacissimus alterum (v. 96) obelo notavit, ut 
supervacaneum post illum; simm. 21137 et 1839, 295, 448, 444 Z311 0528 A240 T94 49471 90860. 

Additum est zegíAxev participium, superfluus, K240 ór: zeguiococ 6 Oríiyoc xoi magéAxev. 
De ceteris huius participii exemplis, quibus idem illud schematum genus syntacticum denotatur, 
vide Dissertationis meae pp. 61/62. 


EcteÀjc, quod Stephanus vertit: vilis, tenuis, est 1) de singulis vocibus Homeri dicendi 
usui aut sensui contrariis e. g. B314 ór. Z. yoíqe& viviíibovvac, evveárc Oi gj Aé&ic; i.e sed 
vilis, deterior est vox, nee Homeri: simm. adverbium &ívs4cc 1128 Ooígoow | Z. yo. xexó- 
q00voc,TevceAoc, i. e. stulte sic scripsit. 

2) de versibus vilibus aut propter argumentum aut propter formam: XK497 aJereizar, 
ót xoi tp GvvJéGE Ev v6À Tc; l. e. elicitur hic versus, ut vitiosus compositione; simm. Y 280 a Js- 
roUvrtca Otíyos C, Or. EuteAElg elgs vp xaraGxevr xai voic voruaoi, ). e. ut vitiosi et propter formam 
et propter argumentum ; sim. X158, 199 06. 

Eadem notio est adiectivi xaxocPvüsroc TO4 dÜerero! ck nttQj000g xoi xaxocsrOetTOg, 
i.e. ut superfluus et male compositus. 

Sed contraria est notio adiectivi z:g&meósc, loci sensui consentaneus: TI126 poguaoégv| 
xci && VgiovéQyov xai .. . . mogQvoénv &yov, ov paguagémy, xai éGv« x Qez déc vegov, magis- 
que consentaneum aptiusve est (Stephanus: decens, decorum). 

Postremo de lectionibus variis comprobandis aut improbandis sunt: eógoa- 
Ó4c, éxapic, n«Javóc. Ebqgadzc scriptum legimus 049 'Apicroqévgc nueva vov G. Blonzzsg* 
xai iou» svQoaóéatepov, i.e. et prudentius meliusve ita legit, sc. nominativum pro 
voeativo own. 

Deinde &x«grc sive o9x Gyoagig haud ingratus, importunus traditur I299 «no cto- 
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péxovc] . ... . ei 0à rrÀs(ovec Ói& vov &, €i Gvoudyovc. Kai cvv ovx &xagic 9) yoaqn; cf. prae- 
terea 0252, Y188. 

Denique z:Javóc, (miJavoc) sive obx aníJavoc, fide dignus sive fide non indignus, 
Stephanus: ad persuadendum accommodatus sive persuadendi vim habens, oceur- 
runt 1) ut cetera huius generis adiectiva de lectionibus variis fide dignis aut non 
dignis: 4929 éx JeAduov] Z. && 9eAduove* xai deviw ovx azídSavoc 9 yoaqg; simm. 3499, 
N19. Adverbium àz.Jéroc legitur H32 iv v5 d4owroqavovc . . . .. &yS8 2... Orx Q7U- 
Juroc, i. e.: in Aristophanis editione non sine fide scriptum erat: H328 xai umore rz «)avogs, 
Sc. do pro fev, i. e. atque haud scio, an fides ei-lectioni non abroganda sit 

2) ut athetesis firmetur 020) aUereivas, Óvs aztíDQavov sic avÓgoc uopyg2v ouounu£vov 
Aéy&iv. £y) xai IlaAAac 'girg'. vig ydg £6vww, ov ui; voro. Offendit igitur scholiasta in eo, quod 
poeta versus antecedentis Zmiv«ggoJco explicat per ,,£. x. JJ. .4.", id autem adeo non esse pro- 
bandum, ut versum eiciendum denotet. 

3) de verborum interpretatione fide digna 4308 zó4sac] zt4Jevov ovv éaviv éxOégso2o, 
&v9aós ini vov nóAsov vÓ OguoirvOusvOov, érmsb xci vt(yea émwqéot.; fide dignius est hoc voca- 
bulum intelligere de urbibus, quam de multis. 

4) de syllabis coniungendis aut dirimendis Z319 éróexongyv] oi Óà zsoi 'HoaxA£- 
ore xai dàAsliova zt&Oavocvégav gyovrvos vy vov £vósx« agsOuov OiaGvoAngy, sc. Cyev Oexdztmqv ; 
sim. Z465 1I31. 

5) de rebus prosodiacis /280 eore] ziagoEíveres 02 v0 i016 . . . .. —ntiJj«yovíQa yag 
j vocivg «r&yrocic, 1. e. talis vocis sonus dignior est, qui comprobetur; simm. 543. 

His quattuor vocabulorum eriticorum generibus et partibus ad l1inem pertraetatis quamquam 
restant iam verba V) recipiendi iu textum, VI) interpolandi, sive altero ex loco alterum 
in locum transferendi, VII) reiciendi et removendi e textu, VIII) mutandi sive variaudi lectiones: 
tamen cum temporibus et rebus, tum lhuius programmatis terminis et impensis finem inquirendi et 
disserendi facere coactus, reliqua in posterum diem differre in animo est. 
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Index vocabulorum et notionum et locorum. 


"Adiavógroc obscurus, non apertus ad intelligendum 
&xcspoc importunus, ineptus, non suum in locum 
translatus 

dxov&» 1. subaudire 

2. positum esse pro sive intelligere de 

9. pertinere ad . . ; . 
dugafailsa9e. ambiguum fieri 
duqafloiía ambiguitas, difficultas interpretandi . 
dugífoiog (-Àegc) ambiguus, ambigue  . . . 


dváguocrog . . . ineptus 
dvrayopsv&» &dversari . —. . . 
eníJavo; Sive oux dní9avoc .  . 


fide indignus sive non indignus: 
1. de lectionibus probandis 
2. de athetesi 
8. de interpretatione 
4. de syllabis coniungendis 
5. de rebus prosodiacis 
d7toJidóvas 1. verbum verbo reddere 
2, subaudire . . . 
8. periodi argumentum exponere . 
dnódoc interpretatio — . . . . é 
édnodoxudis» reprobare . — 09 
doéoxty placere . 
&ouotu» quadrare, congruere, sensum non turbare 
1l. de singulis vocibus sensum turbantibus 
aut non turbantibus 
2. ab alicuius moribus diversus, non consen- 
taneus 
3. de versibus ab alio loco apte vel inepte 
translatis 
douolóvre apte, recte . 
&yague BlYe osx Gycpic ingratus sive hand ingratus 
ye«uuenixóg qui indiciis quibusdam rem diiudicat, 
idem quod xpoirixoc 
diórvrog necessario . , 
1. de versibus suo loco positis aut non positis 
2. de versibus temere translatis . . . 


P. 
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déysaJa, 1. probare TM ODLVLC 
2. accipere . . . . 
9. referre ad, intelligere de . . : 


JdoÀo)ív 1. manifestum reddere, patefacere — . e 

2. indicare . . . . . . . 

9. significare . . . . . . 
ógAwcig significatio . . . . 
daxoívev ambiguitatem iudicare, solvere . . 
dicAcuB«vev disceptare, disserere de aliqua re 
Ódi«voi« germonis contextus et continuatio 
di«cnucivay significare . . . 
Jvcusriàgnroc diificillimum translatu, i. q. verti vel al- 

tero vocabulo explanari, commutari non potest 
éxdéysoD «s accipere, intelligere . . "P 
de periodi argumento . . . 
de singulorum vocabulorum sensu . . 
de vocabulorum formis interpretandis 
singulis litteris explicandis . 
de syllabis coniungendis aut dirimendis . 
de vocibus compositis aut non comp. . 

. de verborum origine . . 
ixAnuB«v&v accipere subaudire TL LL 
éEexovta9«, exaudiri 
évvoi« sermonis contextus et continuatio 
émixpgertéiy lectio pervincit, praevalet 
émixgívev post alterum iudicare M 
t/UgAo; manifestus, apertus  . . . . . 
eoxgivgc clarus, dilucidue TM T 
ePrtAjc vilis, tenuis, pravus, stultus . . 

1. de vocibus Homeri dicendi usui non con- 

sentaneis 

2. de versibus vitiosis . . . . . 
tUq«ocdrc prudens, bonus . 
zytic9em habere pro, interpretari . . 
x«xocbrOtroc male compositus 9 "M 
xaxa stulte, vitiose . . 

1. de versibus alium in | locum translatis 

2. de athetesibus 


-Tp$ vU ie po no rà 
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P. 
9. de lectionibus mutatis 14 
4. de rebus prosodiacis 
x«Àde bene sapienter — . . . . 14 
1. de lectionibus reprobatis 
2. de Zenodoti athetesibus 
3. de rebus orthographicis 
xgivuv aliquid ex aliqua ratione agnoscere, probare — 12 
xgiwoutvov iudicium aut nota, quibus aliquid diiu- 
dicatur . . . e; . . 4 
xgícic iudicium, causa diiudicandi . 0. 4 
xowixós qui ex iudiciis quibusdam exponit  . 4 
ÀA«uf&rnr accipere, intelligere 1 
Avnsiv displicere  . . . . . 12 
uéuqecdoa vituperare, improbare 13 
ueredaufavar . . . . . 8 
1. transferre, vertere, interpretari 
2. participem esse alicuius significationis, in 
provinciam eius ire . . 8 
9. commutare litteram littera, vocabulum vO- 
cabulo .. . . . 8 
ueraAauBevóusvov notionis commutatio, participatio 9 
uertàgnc idem . e. . . 9 
vOtiV, SC. xoiwoV» SiV6e x«r(À xoioy ita intelligere, ut 
&d compluria simul pertineat vox . o 
Voxróür Sive x«rd vogróv sensus sive secundum sen- 
sum, praeter grammaticae leges . . o 
voi; totius enuntiati sensu8 et argumentum .  . 5 
oixtícc 8uo loco, necessario positus . 15 
opUdc (0p?90gc) recte; bene, apte, sive inepte . 15 
1. de interpolationibus 
2. de lectionibus improbatis 
3. de interpretationibus collaudatis 
4. de lectionis alicuius causis bene allatis 
9. 0p?o«c de rebus prosodiacis et orthographicis 
6. de nomine casus nominativi 
1. de iusto ac perfecto periodi ordine 
0yAnooc molestus, aegre ferendus, desingulis vocibus — 16 
"«2«0É yen , . 12 
l. accipere, intelligere - 
2. causam ace rationem alicuius rei probare 
9. lectionem probare 
"«ocAmupeivea» . . 1 
1l. adhibere . 1 
2. collocare pro 1 
9. probare, admittere, in textum recipere 1 
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4. accentum attribuere . . . 
5. intelligere, subaudire . 
6. suspicari . . . 


1. derivare, originem deducere 
m«géAxov superfluus, non necessarius 
7tí(9£69«4. doctrinam aut lectionem alicuius subsequi, 
comprobare, comprobatam textui inserere  . 
7tp10G0c Superfluus, supervacaneus . . . . 
1. de rebus grammaticis, schematum genus 
quoddam significans 
2. de versibus non necessariis, ad Zenodoti 
atheteses stabiliendas 
7i9«vóg (-u) sive ox cníS«vog 
fide dignus sive non indignus: 
1. de lectionibus prob. 
2. de athetesibus 
8, de interpretatione fide digna 
4. de syllabis coniungendis 
5. de rebus prosodiacis 
"Àavár, rAauvrdo9«s in errorem inducere, induci, errare 
"9&7 (60rc consentaneus, aptus ; de vocibus loci sensui 
consentaneis . . . . . 
ztpoxgivtv praeferre 
noocéyty in sententiam alicuius ire 
ztgooítG9«i admittere, concedere lectionem 
Gn uci Vv 
1. significare. 
2. equ. «vri positum esse pro . 
3. anu. &x notionem coniectura consequi ex . 
Gnucivousvor notio, sensus 
]. de totius enuntiati argumento 
2. de singulorum vocabulorum notionibus 
3. "góc 10 o4u. propter proprium sensum . 
4. iy onu. cum sensu, non sine sensu positum 
6. émi trépov onu. 8i qua alia notio subest . 
cgucrixog Suam vim ac rationem habens 
enucoía significatio . . . . . . 
oxcrarío eo c . . . 
1. consentire cum, non differre à. 
2, non discrepare a loci sensu 
cwugovety congruere, facere cum 
cvrcwtiy collaudare lectionem . 
Óyidc (-5c) Bane, recte, vide op9o& 
émoyvtco9«. formam fingere, significare 
PmoAe«up&r&w voci sententiam per errorem subicere 
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Bericht 


über das Sehuljahr 1902/1908. 


I. SCHULEREIGNISSE. 


Da Unterrieht begann Dienstag, den 8. April, nachdem am vorhergehenden Montag die Auf- 
nahmeprüfung stattgefunden hatte. 

Im Verlaufe des Mai und Juni unternahmen die einzelnen Klassen unter Führung ihrer Lehrer 
Ausflüge in die Umgegend. 

Am 10. Juni wurde der Geburtstag Seiner Küniglichen Hoheit des Grossherzogs festlich be- 
gangen. Herr Professor Dr. Oesterheld hielt die Festrede über die Eutwickelung des Handschriften- 
und Bibliothekwesens. An demselben Tage wurde Herr Dr. Nicolai zum ,Professor* ernannt, nach- 
dem ihm kurz vorher der Kgl. preussisehe Kronenorden 4. Klasse verliehen worden war. 

Am 25. Juni faud die Visitation des Religionsunterriehtes durch Herrn Geh. Kirchenrat Dr. 
Fürtsch statt. 

Am Mittwoch dem 20. August, fiel der Unterricht aus zur Feier des Gustav Adolf-Festes. 

Das Sedanfest wurde durch ein óffentliehes Schülerturnen gefeiert, vor dessen Beginn der Erste 
der Oberprima, Strobel, eine Ansprache an seine Mitschüler hielt. 

Am 23. Oktober fand die Abendmahlsfeier, abgehalten von Herrn Superintendent D. Kieser, 
statt. Die Vorbereitungsandaeht tags vorher hielt Herr Prof. Sehmiedel. 

Am 30. Oktober fiel zur Feier des Regimentsjubilàums der Unterricht aus. Am 31. Oktober 
ward die Erinnerungsfeier an die Reformation abgehalten. Herr Professor Dr. Hossfeld spraeh über 
die Verdienste Luthers um das Schulwesen. 

Am 12. und 13. November wohnte der Herr Regierungs- und Schulrat Dr. Krumbholz dem 
Unterricht in einer Auzahl von Klassen bei. 

Am 6. November erfolgte die Verleihung des Titels ,Oberlehrer^ an die wissenschaftlichen 
Lehrer der Anstalt. 

Am 30. November fand eine musikalisehe Sehüleraufführung unter Leitung des Herrn Professor 
Thureau in der Aula des Gymnasiums statt. 

Am 20. Dezember fand eine Konfereuz der Direktoren der Gymnasien und Realgymnasien im 
Ministerium unter Vorsitz Seiner Exeellenz des Herrn Staatsministers Dr. Rothe statt zur Beratung 
des Entwurfes einer neuen Prüfungsordnung, nachdem einige Zeit vorher die einzelnen Lehrercollegien 
die Frage durchberaten und ihre Vorschlàge au das Grossh. Staatsministerium eingereicht hatten. 

Am 2T. Januar ward der Geburtstag Seiner Majestüt des deutschen Kaisers festlich begangen. 
Herr Oberlehrer Dr. Helmbold hielt die Festrede über das Verhültnis der Stammesuntersehiede zur 
nationalen Einh:it bei den Deutschen. 

Die schriftliche Reifeprüfung fand iu den Tagen vom 16. bis 20. Februar statt. Die mündliche 
Reifeprüfung wurde unter Vorsitz des Herrn Regierungs- und Schulrat Dr. Krumbholz am 9. Mürz 
abgehalten. Nachdem von den Angemeldeten zwei zurückgewiesen waren, traten vierzehn einheimische 
Schüler und ein dureh Verf. v. 13. Jan. 1903 uns zugewiesener Extraneus, Christian Wilhelm Stieda 
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aus Leipzig, in die Reifeprüfung ein. Dreizehn der einheimischen Schüler, sieben von ihnen unter 
Befreiung von der mündlichen Prüfung, erlielten das Reifezeugnis, ebenso der Extraneus. 

Ein Schüler der Oberprima, Ludwig Suphan aus Weimar, hatte bereits Michaelis nach bestandener 
Reifeprüfung die Anstalt mit dem Zeugnis der Reife verlassen. 

Am 11. Márz fand die Entlassung der mit dem Reifezeugnis abgehenden Schüler statt. Der 
Primus Strobel sprach im Namen der Abgehenden. Der Direktor entliess dann die Abgehendeu mit 
einer Rede, in welcher er die Aufgabe des Gymnasiums im Kampf gegen den materiellen Geist 
unserer Zeit zu schildern suchte und die Abgehenden mahnte, den Geist humauistischer Bildung im 
Leben zu betütigen. 


—— Un — 


IL. UNTEREICHT. 
Übersicht der im Schuljahre 1902—1903 behandelten Gegenstünde. 


Oberprima. 
Klassenlehrer: der Direktor. 


Lateinisch 7 St.: Tacitus Dialogus de oratoribus, Annal. I, II, III mit Auswahl. Wóchentliche 
Klassenarbeiten mit gramrmatisehen Wiederholungen 1—2 Std. ^ Horaz, ausgewühlte Sutiren 
und Episteln. Aus den Oden wurde das 3. und 4. Buch mit Auswahl gelesen. Der Direktor. 

Griechisch 6 St: Sophokles Antigone. (Cursorisch die Phoenissen des Euripides.) Thukydides 
], lll, IV mit Auswahl. 4 St. Alle 14 Tage eine Übersetzung aus dem Griechischen. 1 St. 
Der Direktor. — llias XVI—XXIV. 1 St. Sehmidt. 

Deutsch 3 St: Shakespeare, Julius Càsai.. Die für die Entwickelung Goethes und die 
Anschauungen Scbhillers wichtigen Gedichte aus der sogen. Gedankenlyrik. Lessing: Ham- 
burger Dramaturgie nach Hopf und Paulsiek mit erg&nzenden Briefen und Aufsátzen von 
Schiller und Schlegel. Privatim: Goethes Egmont und Dichtung und Wahrheit I—XI 
(im Anschluss daran Vortráge), Schillers Braut von Messina, Abhandlung über die tragiscle 
Kunst, Lessings Abhandlungen über das Epigramm und über die Fabel. Litteraturge- 
schichte von Wieland bis Goethes Tod, im Ueberbliek des XIX. Jahrhundert.  Vortràge, 
Dispositionsübungen. $8 Aufsátze.  Heubach. 

Franzósisch 2 St.: Gelesen Racine, Britannicus: Tlüess, Bonaparte en Egypte. Spreclhübungen. 
Alle 14 Tage eine Klassenarbeit; im Anschluss darau grammatische Wiederholungen. —Selimidt. 

Englisch (wahlfrei) 2 St.: Macaulay, Lord Clive. 

Religion 2 St.: Religionsgeschichte. Christliche Glaubens- und Sittenlehre. ^ Schmiedel. 

llebràisch 2 St.: Grammatik. Lektüre von Genesis 1—25.  Schmiedel 

Mathematik 4 St: — Stereometrie, Kombinationslehre, Wahrscheinlichkeitsrechnung, binomischer 
Lehrsatz, unbestimmte Gleichungen. ^ Wiederholungeu aus allen Teilen der Mathematik. Alle 
4 Wochen eiue Klassenarbeit; 3 hüusliche Arbeiten.  Hossfeld. 

Physik 2 St.: Lehre vom Licht. Die Grundlehren der mathematischen Geographie.  Hossfeld. 

Geschichte und Erdkunde: 38 St.: Vom dreissigjàhrigen Kriege bis 1871. Kühn. 


Unterprima. 


Klassenlehrer: Herr Prof. Dr. Schmidt. 


Lateinisch 7 St.: Cicero: de offic B. Il. Tacitus: Annalen B. IV—VI. — Horaz: Oden B. Ill. 
und IV, — Grammatische Wiederholungen und Erweiterungen. — Alle 14 Tage eine schriftliche 
Arbeit. — Im  Winterhalbjahr wurde wóchentlich eine halbe Stunde zur Einführung in die 
antike Kunst verwendet. Heubach. 

Griechiseh 6 St.: Demosthenes, über die Angelegenheiten im Cherson. und über den Frieden; 
Platous Laches; Herodot, Partien aus den letzten Büchern, Grammatische Wiederholungen. 
Klassenarbeiten. 4 St.: llias I—XVI. Plan und Zusammenhang des Gediehts, 2 St. Schmidt. 

Deutseh 3$t.: Übersicht aus der Litteraturgeschichte von Luther bis Lessing einschliesslie. Gelesen 
wurden in der Klasse aus dem Lesebuche Proben zur Litteraturgeschiehte mit Ergünzungen; 
ferner Lessings Laokoon, Sehillers Wallenstein; zu Hause Lessings Emilie Galotti und 
Goethes Gótz v. B. Dispositionsübungen; freigewühlte Vortrüge. 8 Aufsütze. Heubach. 

Franzósisch 2 St: Moliére, Les Précieuses ridieules und Erckmann Chatrian, Histoire d'un 
Conserit de 1813. Alle 14 Tage eine schriftliche Arbeit, daran anschliessend grammatische 
Wiederholungen und Übungen im mündlichen Gebraueh der Sprache. Sehmidt. 

Englisch Uribe 2 St: Grammatik. Diktate. Lektüre aus Hausknecht und lrving, Sketeh 
book Il. Sehmiedel. 

Hebràiseh 2 St: Grammatik. Lektüre v. Genesis 1—925.  Sehmiedel. 

Religion 2 St.: Kirehengeschichte. Selimiedel. 

Mathematik 4 St: Arithmetiselle und geometrische Reihen. Zinseszins- und Rentenrechnung. 
Diophantisehe Gleichungen.  Trigonometrie. 1. Teil der Stereometrie. Alle 4 Wochen eine 
Klassenarbeit. 3 hàüusliche Arbeiten. Hossfeld. 

Physik 9 St.: Mechanik der starren. flüssigen und luftfórmigen Kórper. Akustik. Hossfeld. 


Gesehielhte und Erdkunde 3 Std.: Denutsehe Geschichte vom Vertrage zu Verdun bis zum west- 
flischen Frieden. Wiederholung der Geographie des Deutsehen Reiehes. Kühn. 


Obersecunda. 
Klassenlehrer: Herr Prof. Dr. Kühn. 


Lateiniseh 7 St: Liv. XXIX. XXX. Sall, Cat. mit Heranziehung der Katilinarischen Reden 
Ciceros. — Cie. de imp. Cn. Pomp. — Verg. Aen. HI V. VI. Gedichte aus Catull und Ov. 
'Tristien naeh: Sehulze Róm. Eleg. — Wiederholung und Erweiterung der Satzlehre. Tropen 
und Figuren. — Woóchentlieh eiue Arbeit zur Korrektur, — € St, Kühn. 

Grieehiseh 7 St: Lysias für Martitheos, gegen Philon, über den Umsturz der Verfassung. 
Unvorber. Uebers. aus Xenoph. Hellenika. Herodot Vll in Auswabl. Wiederholung der Formen- 
und Kasuslehre. Die Tempora und Modi nach Weber. Alle 14 Tage eine Klassenarbeit. 5 St. 
Schmidt. Homer: Odyssee B. IX—XXIV in Auswahl. Uebersicht üher den Inhalt, Aufbau 
und inneren Zusammenhang des Ganzen. 2 St. Kühn. 

Deutseh 3 St: Jungfrau von Orleans. Maria Stuart. —Gótz v. Berlichingen, — Nibelungenlied. 
Litteraturgeschiehte bis an die Reformation. Freie Vortràge der einzeluen Schüler. Selimiedel. 

Franzósisch 2 St: Grammatik Plótz L. 66—75. 77. 18. Uebungen im mündlichen Gebraueli 
der franzüós. Sprache. Alle 3 Wochen eine Klasseuarbeit. Lektüre: Paganel, Histoire de 
Frédéric le Grand. B. I. — Nieolai. 

Religion 2 St: Leben Jesu und apostolisches Zeitalter. Sehmiedel. 

Mebràiseh 29 St.: Hebrüisehe Grammatik. Übungen.  Hausarbeiten. Extemporalien. Schmiedel. 

Mathematik 4 St.: Potenzen, Wurzeln, Logarithmen. Gleichungen 2. Grades mit 1 und 2 Unbe- 
kannten nebst Anwendungen. Proportionen am Kreise. Quadratur und Rectification des Kreises. 
Metrisehe Relationen am Dreieck. —Algebraisehe Geometrie. —Klassenarbeiten alle 4 Wochen. 
3 hüusliehe Arbeiten. 4 St. Hossfeld. 


Physik 2 St.: Lehre von den elektrisehen Strómen. — Wármelehre nebst Meteorologie. ^ Hossfeld. 

Geschichte und Erdkunde 3 St.: Die Republik Rom, das Cásarenreich und die Geschichte des 
Mittelalters bis zum Vertrage von Verdun. Wiederholungen aus der griechischen Geschichte. — 
Das ausserdeutsche Europa. Verkehrsgeographie. Kühn. 


Untersekunda. 
Klassenlehrer: Herr Prof. Dr. Oesterheld. 


Lateinisch 8 St.: Sallust bellum Castilinae. Cicero Cato Major de senectute. 4 St. Sprachlehre 
nach Weber, Elemente der lateinischen Syntax. —XWiederholungen aus der Lehre vom Nomen 
und vom Verbum. — Wochentliche Klassen- ceder Hausarbeiten. 2 St.  Vergils Aeneis I. IT. 
Mehrere Abschnitte wurden auswendig gelernt. 2 St.  Oesterheld 

Griechisch 7 St.:: 3 St. Xenophon, Anabasis II—VI mit Auswahl. 2 St. Wiederholung der For- 
menlehre. Lehre vom Nomen nach Weber. Alle 14 Tage eine Klassenarbeit.  Heubach. 
2 St. Homer Odyssee. | 

Deutsch 2 St: Das Lied von der Glocke, Hermann und Dorothea, Wilhelm Tell, Minna von 
Barnhelm und Prinz Friedrich von Homburg gelesen und erklürt. Uebungen im prosaischen und 
poetischen Vortrage. 10 Aufsátze. Flex. 

Franzósisch 92 St.: Plótz-Kare: Übungsbuch Ausg. B Kap. 41—60. —Wiederholungen. Übungen 
im mündlichen Gebrauch der franzós. Sprache. — Alle 3 Wochen eine Klassenarbeit. Nicolai. 

Geschichte und Erdkunde 3$St.: Geschichte des Orients und Griechenlands i^ Altertum bis auf 
die Rómerzeit. — Wiederholung von Asien uud Afrika. Helmbold. 

Religion 2 St.: Geschichte des Volkes Israel. Sehmiedel. 

Mathematik 4St.: Gleichungen 1. Grades mit einer und mehreren Unbekannten.  Proportionen. 
Áhnlichkeit der Figuren; Inhaltsberechnung  geradliniger Figuren. Drei hàusliche Arbeiten. 
Klassenarbeiten. Zimmermann. 

Physik 2 St.: Elektrostatik. Maguetismus. Galvanismus. — Hossfeld. 

Stenographie 2 St. (wallfrei). Nael Gabelsbergers System. — Barth. 


Obertertin. 
Klassenlehrer: Herr Prof. Dr. Nicolai. 


Lateinisch 8 St.: Caesar Bell. Gall. ], Il. !lIl. Sprachlelre nach Weber; die Pronomina, das 
Verbum. 88 57—138.  Wiederholungen aus der Formen- und Casuslehre. — Ostermauns Lateiui- 
sches Uebungsbuch, Ausg. von H. J. Müller, Teil IV, Wochentliche Klassen- oder Hausarbei- 
ten. — Ovid Metam. nach Siebelis Auswahl Nr. 13, 14. 22, 25, 38. Nicolai. 

Griechisch 7 St.: Abschluss und Wiederholuug der gesamten Formenlehre nach: Webers griechischer 
Elemementar-Grammatik, S. 1- 103. Meurer griechisches Lesebuch |I. Xenophon Anabasis I. 
zum Teil. Alle 14 Tage eine Klassenarbeit.  Oesterlield. . 

Deutseh 2St.: Gedichte der Echtermeyerschen Sammlung erklüárt und gelernt. Übungen im Vor- 
trage. Lehre von der Wortbildung und den Bindewórtern im Anschluss an Lesestücke aus 
Wendt II. Teil. 12 Aufsàtze. Nicolai. 

Franzósiseh 3 St.: Plótz-Kares Uebungsb. Kap. 1—40. — Kleine Sprechübungeu. Alle 14 Tage 
eine Klassenarbeit. ^ Sclimidt. 

Religion 2 St.: Apostelgeschichte. Bilder aus der Kirchen- besonders Missionsgeschichte. Katechis- 
mus  Kirchenlieder. Scehmiedel. 

Mathematik 3 St.: Multiplikation und Division, Zerlegung in Faktoren, Addition und Subtraktion 
der Brüche. Lehre vom Kreise. Flàchengleichheit. X Konstruktionsaufgaben. —Klassenarbeiten. 
Zimmermann. 


35 — 


Naturkunde 2 St: Mineralienkunde. — Geschichte der Entstehung nd Umbildung der Erd- 
oberfláche. Barth. 

Geschichte 2 St.: Deutschland von der Reformation bis 1888. Oesterheld. 

Erdkunde 1 St.: Deutschland und Mitteleuropa. Oesterheld. 


Untertertia. 
" Klassenlehrer: Herr Prof. Dr. Zimmermann. 

Lateiniseh 8 St. Caesar Bell. Gall. VI. — Unvorbereitetes Übersetzen.  Satzlehre des Nomens. 
Wiederholung der Formenlehre.  Wóchentliche Haus- oder Klassenarbeiten. Dazu im Winter- 
halbjahr Durchnahme der Prosodie und Erklürung des Hexameters. Ovid, Metamorph. nach 
Siebelis! Auswahl. Heft I, Stück 12; dasselbe teilweise auswendig gelernt. Zimmermann. 

Griechisch 7 St: Sprachlehre nach Weber bis zur unthematischen Konjugation. Lesestoff: Meurer, 
griech, Lesebueh I. Teil. Alle 14 Tage eine Klassenarbeit. Flex. 

Deutsch 25t.: Prosastücke und Gedichte aus dem deutschen Lesebuche von Evers und Walz, Teil IV, 
erklürt und teilweise gelernt; das Wichtigste über die Form der Dichtungen. Beugung des 
Verbums. Übungen im Gliedern einer Aufgabe; 12 Aufsütze. Meder. . 

Franzüsisch 3 St:  Plótz-Kares Elementarbueh, Kap. 34—36, 49—63. Übungen im Lesen und 
Übersetzen. Alle 14 Tage eine Klassenarbeit. Flex. 

Religion 2,8t: Lektüre des Matthàusevangeliums mit Heranziehung der andern Synoptiker. 
2.u.3. Artikel. Kirehenlieder. Meder. 

Mathematik 3 St: Kongruenz der Dreiecke. Parallelogramm und Trapez. Konstruktionsaufgaben. 
Addition, Subtraktion und Multiplikation mit Buchstaben. Klassenarbeiten. Zimmermann. 
Naturkunde 2 St: Scehwierigere Pflanzenfamilien. Die wichtigsten auslàndischen Kulturpülanzen. 
Übersicht über das Pilanzenreieh. Bau des menschlichen Küórpers. Übersieht über das gesamte 
Tierreich. Bau der Gliedertiere. Barth. 

Geschichte 2 St.: Deutsche Geschichte im Mittelalter. - Meder. 

Erdkunde 18t.: Das ausserdeutsche Europa. Meder. 


MAI 

Klassenlehrer: Herr Prof. Dr. Flex. 

Lateinisch 9 St: Die Elemente der Syntax und Wiederholung der Formen. Mündliche Über- 
selzungen aus Ostermanns lateinischem Uebuüngsbuch für Quarta. Wóchentlich eine Haus- oder 
Klassenarbeit. Flex. 

Deutsch 2 St: Übungen im Lesen und Erzáhlen. Gedichte erklàrt und gelernt. Flexion des Sub- 
stantivs. Lehre von den Satzzeichen im Anschluss an die Satzlehre. 13 Aufsütze. Helmbold. 

Franzósisch 4 St.: Regelmássige Formenlehre nach Plótz' Elementarbuch (Plótz- Kares Ausgabe B), 
Kap. 1—33, 31—41, 45—48 des Lesebuches und der Elementargrammatik, Übungen im mündl, 
Gebrauch der franzós. Sprache.  Haus- und Klassenarbeiten. Nicolai. 

Religion 2 St.: Geschichte des jüdischen Volkes bis zur Zerstórung von Jerusalem. — Wiederholung 
des 1. Hauptstückes. 1. Artikel. Lieder und Sprüche. Meder. 

Mathematik 2 St: Die geometrischen Grundgebilde an Würfel, Sáule, Vierfláchner, Achtflüchner, 
Walze. Kegel und Kugel zur Auscehauung gebracht. Lehre von den Parallelen, Kongruenz der 
Dreiecke. Klassenarbeiten. Zimmermann. 

Reehnen 2 St: Wiederholung der gemeinen Brüche, die zehnteiligen Brüche. Einfache und zu- 
sammengesetzte Regeldetri. Zinsrechnung. Allgemeine Rechnungen sowie Gewinn- und Verlust- 
reehnung mit Prozenten. Verteilungsrechnung. Zimmermann. 

Naturkunde 2 St.: Einfachere PRanzenfamilien. — Anleitung zum Bestimmen nacli Linné. Kriechtiere. 
Lurche, Fische, Weicehtiere und Würmer. Barth. 

Geschichte 2 St.: Griechische und rómische Geschichte nach David Müller. Nicolai. 

Erdkunde 2 St.: Asien, Afrika, Amerika, Australien. Kühn. 


| Quinta. 
Klassenlehrer: Herr Oberlehrer Meder. 


Lateinisch 9 St: Wiederholung und Ergüánzung der Formenlehre. Unregelmüssige Verba. Aus- 
nahmen der Genusregeln. Actus. c. Inf, Ablat. absol, Particip. coniunct.  ,Dass"-Sátze, 
Sátze mit cum und postquam. Lesen und Übersetzen nach Meurer, Ilias latine. Wóchentliche 
Klassen- und Hausarbeiten.  Meder. 

Deutsch 3 St.: Übungen im Lesen, Erzühlen und Deklamieren von Prosastücken und Gedichten 
aus dem Lesebuche von Evers und Walz, Teil lI. Lehre vom Satz und von den Satzzeichen. 
Rechtschreibeübungen. Alle 14 Tage entweder ein Aufsatz oder ein Diktat.  Meder. 

Religion 2 St.: Biblische Geschichten des Neuen Testaments. Das 3. Hauptstück, Lieder und 
Sprüche gelernt. Helmbold. 

Rechnen 4 St.: Zeitrechnung, die gemeinen Brüche, eiufache Regeldetri mit gemeinen Brüchen. Bartb. 

Naturkunde 2 St.: Beschreibung der einfachsten Pflanzenfamilien.  Einheimische S&ugetiere und 
Vógel mit Heranziehung der haupts&chlichsten auslàndischen Vertreter. Beobachtung der Witte- 
rungsverhültnisse Eisenachs. Barth. | 

Geschichte 2 St.: Thüringische und deutsche Geschichte bis 1871.  Helmbold. 

Erdkunde 2 St.: Wiederholung und Erweiterung des Unterrichtsstoffs der Sexta. | L&nderkunde 
des ausserdeutschen Europa. Die Ozeane. Helmbold. 

Schreiben 2 St.:: Das lateinische und deutsche Alphabet.  Ein- und mehrzeilige Vorschriften. 
Taktschreiben. Barth. 


Sexta. 
Klassenlehrer: Herr Oberlehrer Dr. Helmbold. 


Lateinisch 9 St.: Regelmáüssige Formenlehre:. nach der Grammatik von Flex und dem Lesebuch 
von Meurer, Teil I.  Wochentliche Klassen- und Hausarbeiten. Helmbold. 

Deutsch 3 St.: Lesen, Erklàren und Wiedererzüáhlen von Stücken aus dem deutschen Lesebuch 
von Evers u. Walz, Teil L. Gedichte besprochen und gelernt. Wóchentliche Diktate, sp&ter 
auch einige kleine Aufsütze. Grundzüge der deutschen Sprachlehre (Redeteile, Satzteile, ein- 
facher und zusammengesetzter Satz). Deutsche Heldensage.  Helmbold. 

Religion 3 St.: Biblische Geschichten des Alten Testaments nach Schàfer. Die zehn Gebote mit 
Erklàrung. Lieder und Sprüche gelernt. Barth. 

Rechnen 3 St.: Die vier Grundrechnungsarten mit ganzen unbenannten, ein- und mehrfach be- 
nannten Zahlen. Einfache Regeldetri mit ganzen Zahlen. Barth. 

Naturkunde 2 St.: Beschreibung einzelner Pflanzen und Tiere (Süugetiere und Vógel). Fort- 
laufende Beobachtungen des Windes, Wetterglases und Würmemessers. Barth. 

Erdkunde 2 St.: Heimatkunde von Thüringen und Deutschland.  Meder. 

Schreiben 2 St: Das lateinische und deutsche Alphabet entwickelt aus den Grundzügen, ver- 
bunden zu Wórtern und kurzen Sátzen. Taktschreiben. Barth. 
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5. Von der Kónigl. Bayerischen Akademie der Wissenschaften, philos.-philol. und histor. Klasse 
zu München: Sitzungsberichte 1901, 5. 1902. 1. 2. 3. Abhandlungen XXII, 1, 2: — Flasch, Hein- 
rieh von Brunn. Gedàáchtnissrede. . . — 

Bedeutende und hóchst erfreuliche Zuwendungen erhielt die Bibliothek auch 

6. Von Herrn Rittergutsbesitzer Friedrich Eduard von Eichel-Streiber in einem Geschenk von 
Eiuhundert Mark.  Angeschafft wurden: Boeckl's gesammelte kleine Schriften. — Hrag. von Ascherson. 
* Bde. — Euclidis opera . . . edid. Heiberg et Menge. Elementa . . . 5 Bde. — 

1. Von Herrn Professor Dr. O. Schmidt, indem er schenkte: Roscher, ausführliches Lexikon 
der griechischen und rómischen Mythologie, und zwar einschliesslieh der noch erscheinenden Fort- 
setzung bis zur Vollendung des wertvollen Werkes. — 

8. Von Herrn Bergdirektor W. Eydam in Teplitz-Schónau in Bólmen, der in freundlicher 
Erinnerung an die Zeit. da er vor 3? Jahren Schüler des Carl Friedrich. Gymnasiums war, dem 
Bibliothekar zu beliebiger Verwendung für die Bibliothek Einhundert Mark zur Verfügung stellte. — 

Ferner schenkten: [0 . 

9. Herr Sehlosshauptmann ,Major von Cianach: Kürschners Jahrbuch 1901 und 19(2. — 

10. Der Herr Reichskommissar für die Weltausstellung in Paris 1900: Official Catalogue Exhibi- 
tion of the German Empire. — 

11. Herr Oberst a. D. von Steuben: 26 Bànde. — 

12. Herr Professor O. Schmiedel: Sclhmiedel, die Hauptprobleme der Leben Jesu Forschung. — 

13. Herr Stadtpfarrer Fr. Obert in Kronstadt in Siebenbürgen: Obert, Sáchsische Lebeusbilder. — 
Obert, Stephan Ludwig Roth. Sein Leben und seine Schriften. 2 Bde. — 

14. Herr Sehulrat Dr. E. Jung, T in Leipzig: 65 Bànde ..Census of India.* — 

15. Der Burschenschaftsdenkmal -Verein: Die Denkmalweilie der Dentschen. Burschenschaft . . 
Mai 1902. Eisenach. — 

16. Herr Dr. Leo Jordan: Jordan, Girartstudien. — Jordan, über den altfranzósisehen Aben- 
teuerroman ,JCristal et Clarie.* — 

Besonderen Dank statten wir dem Gemeinderat der Grossh. Residenzstadt Eisenach ab für 
die Bewilligung eines Beitrages von Einhundert Mark. — 


Die . Wartburg-Bibliothek" 

ist 1889 in die Ràume und in die Verwaltung der Carl Alexander-Bibliothek als besondere Abteilung 
gegeben worden. Nur einige S'ücke ilres Besitzes, der gegen 2800 Dàünde umfasst, werden auf der 
Wartburg aufbewahrt, z. B. ein Exemplar der durch pliotograplischen Druck facsimilierten Jenaer 
Liederhandschrift, eine Gabe Seiner Kóniglichen Holieit des hocliseligen Grossherzogs Carl Alexander; 
in der l.utlerstube auf seinen Wunsch ein von dem verstorbenen Herrn Geheimrat Professor Dr. ller- 
mann Grimm dahin gewidmetes Exemplar der ,Septemberbibel* von 1522 in Facsimile-Neudruck. - - 

Án Geschenken erhielt die Wartburg-Bibliothek: 

1. Vou Seiner Kóniglichen Hoheit dem Grossherzog: Elf photographische Ansichten aus Burg 
Dankwardrode. — 

2. Von Herrn Stadtpfarrer Fr. Obert in Kronstadt in Siebenbürgen: Obert. Rede auf der Wart- 
burg bei der Nachfeier der Enthüllung des Burschenschaftsdenkmals, "23. Mai 1909. — 

3. Von Herrn Dr. J. Luther: Die Beziehungen Dr. M. Luthers zur Wartburg und Koburg. — 


Für die Naturwissenschaftliche Sammlung schenkten : 
Frau Staatsrat von Bidder: eine Sehmetterlings-Sammlung: Gymuasiast Güntz: 2 Versteinerungen 
aus dem Zechstein. 
Physikalische Sammlung: 
1. Die Abituriepten Ostern 1902 schenkten einen Bodendruckapparat nach Pascal. 
2. Herr Dr. Hünerfauth hier schenkte 6 Leclanché-Elemente. 
9. Der Untersekundaner Küchler schenkte eine Róntgenrólire. 
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^ Wilbelin Prinziora e. Eisenach. 


Unterprima. 
Otto Herbst a. Eisenach. 
Max Bauss a. Mittelsdorf i/Rhün. 
Walter Floss a. Beutnitz b. Dornbg. 


-. 
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"Walter Schultze a. Eisenach. 
Hans Krüger a. Eisennch. 
Walter Junius a. Eisenach. 
Georg Wollenburg a. St.-Leugsfeld, 
Emil Neumann a. Maiwaldau, Schl, 
. Ernst Hartung a. Berterode. 
Gustav Schüfer a. Eisenach. 
Konrad Schulz a. Eisenach. 
. Hermann Stiehling a. Frauensee. 
15. Willy Tormann a. Mittelshof bei 
Eisenach. 
. Eugen Jennicke a. Eisenach. 
AR A RUUEE Jetedtfel 
1 tto von iel & eld. 
19. Kurt Baner a. Langensalza. 
90. Georg Rómpler a. Eisenach. 
21. Kurt Sehrader a. Eisenach. 
. Otto Iesleib a. Krauthausen. 
. Johannes Geyer a. Hamburg. 


1 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
1. 
8. 
9. 
10. 
1L 
12. 
13. 
1. 


Obersekunda. 
, Eduard Weber a. Trenkelhof b. E. 
. Konrad Flex a. Eisenach. 
Ernst Krauss a. Wünschensuhl. 
. Werner von Eiehel-Streiber aus 
Eisenach. 
. uei Ebert. Eisenach. 
Fritz Stolze a. Eisenach. 
Rüsing a. Eisenach. 
Paul Máhler a. Wünschensuhl. 
, Arno Frankenhüuser a. Hürselgau. 
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VI. Schüler-Verzeichnis. 


10. Richard Witthauer a. Eisenach. 
11. Hans Treuseh v. Buttlar-Branden- 
rud fels a. LIU 
l eschner a. Crangen, Pom. 
. Hans Kaleher a. Eisenach. 


. Otto Heinemanh a. Bebra. 

. Heinr. Hess n. Pferdsdorf b. Vacha. 
. Franz Wenzel a. IImenau. 

. Paul Gerstung a. Vacha. 

. Wilhelm Kieser n. Eisenach. 

, Walter Obstfelder a. Sehmalkalden. 
. Hans Obstfelder a. Schmalkalden. 


Untersekunda. 
. Otto Seel a. Grossbehringen. 
. Walter Flex a. Eisenach. 
. Paul Sehnabel a. Eckardtshausen. 
Hans Neumann a. Maiwaldau in 
Schles. 
. Fritz Nolte a. Eisenach. 
. Julius Wachtel a. Gehaus. 
. Hermann Trabert a. Eisenach. 
. Otto Jacobi a. Eisenach. 
. Arthur Küchler a. Ilmenau. 
. Erich Henzschel a, Eisenach. 
. Kurt Schlüter a, Eisenach, 
. Heinz Hoppert a. Eisenach. 
; Eduard Buhler a. Landgrafroda. 
. Joach. Reinhard a. Crenzburg. 
. Rudolf Deussing aus Ruhla G. A. 
. Georg Beerbaum a. Werder. 
. Franz Habersang a. Eisenach, 
. Albrecht Grosse a. Mühra. 
. Walter Perrottet a. Allstedt. 
. Walter Zecher a. Schmalkalden. 
. Robert Fischer a. Allstedt, 
. Mermann Sehmidt a, Eisenach. 
. Max Volland a. Gerstungen. 
. Fritz Sielert a. Jena. 


Obertertia. 
. Karl Arburg a. Ruhla W.A. 
2. Moritz Mittenzwey a. Eisenach. 
. Felix Hertel a. Eisenach. 
. Hans Scliulze a. Eisenach. 
. Wilhelm Tyroff a. Eisenach. 
6. Friedrich Israel a. Wanfried. 
. Hans Schmiedel a. Eisenach. 
Hans von Boyneburgk a. Stedtfeld. 
Otto Zentler a. Braila. 
. Ewald Güring a. Eisenach. 
. August Wittich a. Wernshausen. 
. Arthur Werner a. Eisenach. 
. Armin Hartung a. Eisenach. 
. Otto Krausse a. Eisenach. 
. Oswin Winkelmann a. Eisenach. 
. Walter Westphal a. Herda. 


17. Paul Hiersemann a. Eisenach. 
18. Theobald Güntz a, Erfurt. 

19. Ernst Schüfer a. Berka a. W. 

20, Ernst, Efftuer a. Eisenach. 

91 WalterSunkela. uses 
22, Hons Bergfeld a. Eisenach. 

33. Arthur Steinberg a. Eisenach. 
34. Eberbard Sehmidt a. Salzungeu. 
95. Ferdinand Kapf a. Nesselrüden. 
36. Walter Bornemann a. Eisenach. 

Edgar Zentler a. Braila. 
Fritz Renner a. Tiefenort, 
Werner Rose a. Dermbaeh. 
Adolf Brauer a. Eisenach. 
. Walter Weissner a. Hamburg. 
. Karl Wolf a. Eisenach. 


Untertertia. 
1l. Richard Grümmer a. Eisenach, 
2. Paul Wagner a, Untersuhl. , 
3. Armin Schlüter a. Eisenach. 
4. Rudolf Neumann a Maiwaldau, Sch], 
D. Alfred Wt n, Gerstungen. 
& Hans. Ullrich a. Salzungen. 
7. Martin Flex a. Eisenach, 
s Hugo Herbst a. Eisenach. 
9. Alfred Saal a. Eisenach. 
) Hans Heubach a. Eisenach. 
. Kurt Jühler a. Eisenach. 
. Max Siegmund v. Longchamps- 
Berier a. Eisenach, 
. Karl Lünzer a. Kaltennordheim, 
Fritz Biedermann a. Berka a. W. 
b, Ludwig Wuth a, Melborn. 
. Hans Hennig von Wartenberg. 
n. Eisenach. 
. Walter Tormann a. Mittelshof b. E. 
. Gustav Büttger a. Eisenach. 
Ernst Müller a. Eisenach. 
. "Theodor Kleemann a. Eisenach. 
. Emil Abe a. Eisenach. 
; Karl Kallenbach a. Eisenach. 
. Friedrich Büttner a. Eisenach. 
. Paul Schlan a. Wenigenlupnitz. 
. Otto Kiem a, Berka a. d. H. 
. Otto Gebhard a. Berka a. W. 
. Alfred Kallenbach a. Eisenach. 
. Alexander Sonderhof a. Eisenach. 
. Hugo Barth a. Eisenach. 
30. Ernst Senuhenn a. Eisenach. 


Quarta. 

. Heinrich Wiesel a. Langewiesen 
bei Ilmenau. 

. Armin Jakobi.a. Eisenach. 

. Werner Coudray a. Eisenach. 

. Karl Siegmund a, Gerstungen. 

. Hermann Merten a. Eisenach. 

5. Walter Schmiedel a. Eisenach. 


12. Alfred Backhauss a. Eisenach. 
. Walter Kirchner a. Eisenach. 
Paul Hempel a. Eisenach. 
Paul Hartung a. Eisenach. 
Hermann Coch a. Eisenach, 
17. Theodor Foltz n. Eisenach. 
18. Max Kugel a. Eisenach. 
19. Paul Lówenstein a. Eisenach. 
. Otto Sennhenn a. Eisenach. 
21. Joseph Schülken a. Eisenach. 


92, Eberhard Bornemann a. Eisenach. 


Eugen Schau a. Eisenach. 
Panl Fischer a. Mechterstedt. 
Fritz Reiss lisenach. 

Erich Fackenheim a. Eisenach. 
August Wietz a. Eisenach. 
Hans Appelius a. Eisenach. 
Max Loosch a. Eisenach. 
Theodor Wietz a. Eisenach. 
Ferdinand Drube a. Eisenach. 
Fritz Pübn a. Dankmarshausen. 
Eduard Rowehl a. Davos. 

34. Karl Fiedler a. Odessa. — ' 


Quinta. 


1. Heinrich Schüfer a, Eisenach, 
2. Hans Klóden a. Eisenach. 
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3. Walter Zimmermann a. Eisenach. 
4. Riehard Brüntigam a. Früttstüdt. 
5. Werner Ebert a. Eisenach. 
6. Rudolf Kühler a. Eisenach. 
7. Otto Menzel a. Eisenach. 
8. Hellmut Schenk a. Eisenach. 
9. Walter Dietel n; Eisenach. 
10. EduardGünther a. Winne b.Schmlk. 
11. Arno Bliedner a. Eisenach, 
12. Hugo Pübel a. Eisenach. 
ichard Barth a. Eisenach. 


18. Friedrich Bornemann a. Rothenhof 
b. Eisenach. 

19. Felix Kühner a. Eisenach. 

90. Rudolf Drube a. Eisenach. 

21. Walter Appelius a. Eisenach. 

12, Edgar Bóninger a. Farnroda. 

23. Paul Buhler a. Landgrafroda. 

34. Otto Claussen a. Hersfeld. 

95. Hans Wolf aus Eisenach. 


Sexta. 


1. Walter Rothe a. Eisenach. 

9. Alfred Fackenheim a. Eisenach. 
3 Werner Appelius a. Eisenach. 
4. Otto Kürschner a. Eisenach. 

b. Erich Seel a. Grossenbehringen, . 


15. Artur POM &. Eisenach. 
16. Hans Fischer a. Mechterstüdt. 
17. Fritz Staerker a. 

na. 


20. Eberhard Borsche a. Eisenach. 
231. Helmnt Walther a, Eisenach. 
39, Julius Wolf a. Eisenach. 

93. Dankwart Nestler a. Eisenach. 
24. Werner Junius a. Eisenach. 
35. Erich Ackermann a. Eisenach. 
96. Alfred Beck a. Eisenach. 

21. Kurt Crentzburg a. Eisenach, 
28. Karl Krüger n. Eisenach. 

29. Hans Pr a. Eisenach. 

30. Georg Zinn a. Berka a. W. 
31. Kurt Balzer a. Eisenach. 

32. Otto Orff a. Eisenach. 

33. Felix Hüther a. Eisenach. 

34. Alfred Kohlus a. Eisenach. 


! 35. Edwin Feistkorn a. Dermbach, 


Bei Beginn des Sehuljahres 1902/1903 besuehten das Gymnasium 234 Schüler. Im Laufe des 
Sehuljahres gingen 13 ab, aufgenommen wurden 8. Die Scbülerzahl betrug daher gegen Ende des 
Schuljahres 229. 'Naeh bestandener Reifeprüfung wurden davon, nachdem bereits Michaeli 1902 
Ludwig Suphau aus Weimar nach bestandener Prüfung mit dem Reifezeugnis entlassen worden war, 
folgende 13 Oberprimaner entlassen: 

1. Hans Strobel, geb. 23. Febr. 1884, studiert Philologie. 
2. Felix Müller, geb. 13. Miirz 1883, studiert die Rechte. 
3. Fritz Heiland, geb. 5. Febr. 1884, studiert Mathematik nnd. Naturwissenschaft., 
4. Max Meyer, geb. 27. Juli 1883, studiert klassisehe Philologie. 
5. Martin Wrede, geb. 20, August, 1884, studiert die Rechte. 
6. Emil Miller, geb, 27. Februar 1883, studiert Medizin. 
7. Werner Stegmann, geb. 27. April 1884, tritt in das Heer. 
*. Arno Liebe, geb. 30. November 1882, studiert Theologie. 
. Gustav Kleemann, geb. 2. Dezember 1883, studiert Medizin. 
. Bruno Deubel, geb. 8. Oktober 1883, studiert die Rechte. 
. Gerhard Osswald, geb. 20. Dezember 1884, studiert die Rechte. 
2. Rudolf Mose, geb. 7. November 1881, studiert, Philologie. 
3. Wilhelm Prinzhorn, geb. 2, Miürz 1884, studiert Mathematik und Naturwissensehaft. 
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VIL. AUFNAHM E. 


Die Anmeldungen zur Aufnahme erfolgen in den letzten Wochen des Schuljalres mündlich 
oder schriftlich an den Direktor. Vorzulegen ist 1) ein Geburts- oder Taufschein, 2) ein 
Impfscheinbez, Wiederimpfungsschein,8)einZeugnis über den bisherigen Unterricht. 
Der Aufzunehmende muss in der Regel das 9. Lebensjahr zurückgelegt haben. An Vorkenntnissen 
zur Aufnahme in Sexta sind erforderlich: 


. Gelüufigkeit im Lesen und Schreiben deutscher und lateinischer Sehrift. 
Einige Sicherheit in der Rechtschreibung. 

. Praktische Kenntnis der Redeteile und des einfachen Satzes. 

. Übung in den 4 Spezies mit unbenannten Zahlen. 

. Bekanntschaft mit den wichtigsten biblischen Geschichten. 


OU ue o)» t0 


Die Aufnahmeprüfung findet am Montag, den 20. April, von früh 3 Uhr an im Gymnasium statt. 
Die hiesigen Buchhandlungen besitzen gedruckte Verzeichnisse der Bücher, die im Gymnasium 


gebraucht werden. 
Eisenach, den 11. Máàrz 1903. 


Dr. Otto Apelt. 


